Poste Italiane Spa - Sped, in A.P. - D.L. 353/2003 art. 1, comma 1, LO/MI Milano - Belgio € 8,20 - Francia € 8,90 - Germania € 9,00 - Gran Bretagna £ 7,90 - Lussemburgo € 8,20 - Portogallo (Cont) € 6,90 - Svizzera chf 14,00 - Svizzera Canton Ticino chf 12,50 - Principato di Monaco € 8,90 - Spagna € 8,00 



DOVE IN TIROLO, NEGLI SPA HOTEL CHE ACCOLGONO ANCHE I BAMBINI COME IN TRENO IN SVIZZERA A TREMILA 
METRI PER CAMMINATE SULLA NEVE DAVANTI AL CERVINO QUANDO IN GENNAIO A MADRID PER IL MESE DELLA MODA 



I TESORI DELLA BARONESSA ROTHSCHILD 
NEL SUO PALAZZO SULLA RIVE DROITE 


SOSTE GOLOSE SULLE PISTE DI 
Cl NELLE BAITE GOURMET CON 
VISTA SUL MONTE BIANCO 
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Prenota il tuo viaggio 
con GRIMALDI LINES 

subito uno sconto del 



Lo sconto e al netto dei diritti fissi 


*OFFERTA VALIDA DALL’8/01 AL 28/02 
nei mesi Giugno/Luglio/Agosto/Settembre per 

SPAGNA, GRECIA, SICILIA E SARDEGNA 






LE NAVI GRIMALDI LINES Tl PORTANO 
ANCHE IN TUNISIA E MAROCCO 


grimaldi-lines.com 
















Volkswagen Veicoli Commerciali raccomanda 0 Castrol /EDGEPROFESSiDNAL 


. 800.400.300 


www.volkswagen-veicolicommerciali.it 



Un mito. 

Oggi ancora piu grande. 


Volkswagen Multivan. 

Piu spazio alia tua voglia di liberta. 

Dopo sei generazioni il fascino e rimasto lo stesso, ma oggi Multivan e ancora piu spazioso 
e tecnologico. Con 7 posti, motori TDI e disponibile anche con trazione AMOTION e cambio 
automatico DSG, Volkswagen Multivan rinnova il piacere di viaggiare nella massima liberta. 

Scoprilo nelle nuove versioni Space e Tech. 



Volkswagen 


L'immagine della vettura e puramente indicativa. Per maggiori informazioni: www.volkswagen-veicolicomnnerciali.it 

Valori massimi: consumo di carburante ciclo comb. 6,9 1/100 km - COz 180 g/km. 
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Iniziare Panno in bellezza. La bellezza nascosta in un palazzetto 
Belle Epoque a Parigi, alle spalle dell’Arco di Trionfo, dove ha vissuto 
la baronessa Adele de Rothschild, collezionando giade preziose, 
porcellane cinesi, bronzetti e libri antichi, fino alle opere di Rodin e 
Delacroix. Un tesoro che dall’estate scorsa e stato aperto al pubblico, 
che pud visitarlo due giorni al mese, immergendosi nel microcosmo 
della baronessa, la quale aveva allestito in un’unica sala le passioni di 
tutta una vita. II mondo in una stanza, da perdercisi dentro. 

Restituire la bellezza rubata. E l’ambiziosa sfida che ha 
scelto di affrontare il Kunstmuseum di Berna, accettando 
nel 2014 il lascito della collezione Gurlitt, sequestrata al 
figlio di un celebre gallerista e mercante d’arte della 
Germania ai tempi del nazismo. Dal Rinascimento al 
Novecento, da Kandinskij a Munch, da Matisse a Cezanne, 
si tratta di piu di mille opere, con tutta probability 
sottratte o confiscate a proprietari ebrei e a lungo credute 
..perdute. Una parte di esse e esposta fino al 4 marzo in due mostre parallele, 
a Bonn e Berna. E un’occasione unica per vedere queste opere, perche 
se i legittimi eredi verranno individuati, il museo gliele restituira. 
Ricomporre la bellezza dispersa dei dipinti di Murillo, uno dei grandi 
pittori del Seicento spagnolo, nato a Siviglia (come Velazquez) il 1° 
gennaio di 400 anni fa. E l’obiettivo della mostra al Museo de Bellas 
Artes della citta andalusa, che per la prima volta ricompone il ciclo 
pittorico realizzato dall’artista per il convento dei Cappuccini e poi 

disperso, inaugurando cosi un anno di 
celebrazioni. Volte a riscattare, come 
spiega Sandrina Bandera, grande 
esperta d’arte, l’immagine di Murillo e 
la genialita della sua arte, appannata 
nell’Ottocento dalla popolarita dei 
suoi soggetti religiosi. 

Al cospetto della bellezza assoluta, 
in natura. Cosi si cammina nella neve sul 
Gornergrat, in Svizzera, la localita sopra 
Zermatt che dal 1898 si raggiunge con un 
panoramico trenino a cremagliera. Dalle sue 
stazioni partono facili gite, in ciaspole o a 
piedi, che hanno in comune la vista 
mozzafiato sul Cervino. 
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Bell’Euro pa oggi e 
disponibile anche per 
iPad e iPhone: su 
iTunes Store si trovano 
il numero in edicola 
e gli arretrati, nella 
versione digitale. Ci si 
puo anche abbonare. 

II primo numero 
di prova e gratis. 

SCARICA L APP PER IPAD IPHONE 
W PRIMO NUMERO GRATIS 



Fotografo e scialpinista, 
viaggia alia scoperta di 
piste insolite. Come in 
Corsica (pag. 44): «Che in 
inverno racchiude in poco 
spazio mare balneabile 
e cime ricoperte di neve. 
A cio si aggiunge la quasi 
totale assenza di turisti. 
Addentrarsi con gli sci tra 
le montagne diventa cosi 
un’esperienza soprattutto 
di esplorazione e di 
contatto con la natura». 



Giovanissima storica 
dell’arte francese (ha 26 
anni), e la responsabile del 
Cabinet de Curiosites 
della baronessa Adele de 
Rothschild, aperto al 
pubblico da qualche mese 
all’interno dell’Hotel 
Salomon de Rothschild di 
Parigi. Lei stessa ci guida 
alia visita di questa piccola 
collezione, un vero gioiello 
del gusto di fine Ottocento 
tutto da scoprire (pag. 32). 



Storica dell’arte tedesca, 
I’abbiamo intervistata in 
occasione della mostra 
sul lascito Gurlitt (uno dei 
piu important mercanti 
d’arte al servizio di Hitler) 
al Kunstmuseum di Berna, 
dove, dal maggio scorso, 
e stata chiamata 
a guidare il dipartimento 
legato alia ricerca 
della provenienza delle 
opere trafugate dai 
nazisti (pag. 63). 



Cremonese, storica dell’arte, 
docente universitaria, gia 
direttore della Pinacoteca di 
Brera, ha curato numerose 
mostre a Milano, Roma, 
Mantova e dal 2017 e 
presidente della Fondazione 
Museo MA*GA di Gallarate. 
Ci racconta I’eccezionalita 
della mostra di Siviglia che 
per I’Anno di Murillo 
ricompone il piu importante 
ciclo pittorico del grande 
artista spagnolo (pag. 76). 

LE VOSTRE 
LETTERE 

Gentili lettrici e lettori, 
Bell’Europa dedica 
una pagina alle 
vostre esperienze, 
la rubrica Lettere. 
Scriveteci raccontando 
i vostri viaggi nei Paesi 
europei (con esclusione 
dell’ltalia), realizzati 
seguendo le indicazioni 
del nostro giornale, ma 
anche organizzati 
direttamente da voi, e 
segnalateci le vostre 
scoperte, i luoghi degni 
di una sosta: citta, 
paesaggi, musei, hotel... 
Potete inviare le lettere, 
anche accompagnate da 
fotografie, a: belleuropa@ 
cairoeditore.it 


Le immagini di questo numero: Eventi: Ansa (pp. 29, 30); Cabinet de Curiosites: FNAGP/B. Moinard 
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Aletsch Arena (p. 130). 

Cartografia: D. Bassoli. 
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Un lungo tour in Germania, con I’imperdibile Dresda 


Ho organizzato con la mia famiglia 
un viaggio della durata di 19 giorni 
attraverso la Germania che ci ha 
permesso di visitare citta come 
Norimberga, Kitzingen, Wurzburg, 
Ratisbona, Dresda, Hannover, Bonn, 
Colonia, Aquisgrana e Ravensburg. 
Abbiamo terminato il tour sul lago 
di Costanza dove abbiamo colto 
I’occasione di visitare le imponenti 
cascate di Sciaffusa. Non e stato il 
nostro primo viaggio in Germania, ma 
essendo stati piacevolmente colpiti 
da quello che avevamo visto nelle 
precedenti vacanze abbiamo deciso 
di tornare con la consapevolezza che 
avendo a disposizione molti piu giorni 
avremmo potuto apprezzare meglio il 
clima, il verde, le citta storiche e anche 
il cibo che la Germania pud offrire. In 
questi 4.400 km percorsi sono cosi 
tanti i luoghi che abbiamo visitato che 
ci risulta davvero difficile scegliere, ma 
tra tutti devo assolutamente citare il 
Rakotzbrucke a Kromlau e la citta di 
Dresda. II Rakotzbrucke, circa 100 km a 
nordest di Dresda, e un ponte in pietra 
finito di costruire nel 1860 e vi garantisco 
che lo spettacolo che vi troverete davanti 
dopo aver percorso circa 7-800 metri 
nella fitta boscaglia del parco e qualche 


cosa di straordinario. Per quanto 
riguarda la citta di Dresda, invece, se 
viene chiamata “la Firenze dell’Elba” un 
motivo ci deve essere. Non bastano 4-5 
giorni per apprezzarla veramente, ma 
in un lasso cosi breve di tempo si pud 
iniziare ad ammirare tutta la complessa 
architettura dei suoi monumenti e godere 
alio stesso tempo dei parchi che la 
citta insieme al fiume Elba offre. Con la 
fotografia che vi invio fsopraj ho voluto 
catturare non solo gli stupendi panorami 
con tramonti fantastici, ma anche il 
piacere che provo a girare per I’Europa 
con la mia famiglia. Infatti, il fotografo 
sulla destra dell’immagine e Luca, 
mio figlio, con il quale ho il piacere di 
condividere la passione per la fotografia: 
mentre mio figlio e io facciamo a gara 
per trovare le inquadrature migliori, 
mia moglie Simona e mia figlia Nicole 
ci aiutano, armate di santa pazienza, a 
custodire la nostra attrezzatura. 

Andrea Cinquetti, Colturano (Milano) 

Per approfondire la conoscenza dei 
luoghi toccati dal nostro lettore si 
possono consultare i siti dell’Ente 
Nazionale Germanico per il Turismo, 
www.germany.travel, e della citta di 
Dresda, www.dresden.de 


(£ Cl PIACE 

La Moldava dal 
Ponte Carlo di Praga 

Ho scattato questa foto in 
novembre dal Ponte Carlo a 
Praga, ispirata da questo verso 
di Robert Frost: “Davanti a me 
due strade divergevano (...). lo 
presi la meno battuta, e questo 
ha fatto tutta la differenza”. 

Lettera firmata 

Nell’immagine, presa 
guardando verso sud, si pud 
vedere, affacciato sulla sponda 
del fiume Moldava, I’ex 
mulino che, dal 2001, ospita il 
Museum Kampa, con raccolte 
d’arte del XX e XXI secolo. 
Info: www.museumkampa.com 



A Barcellona, sul tetto di Casa Mila, capolavoro di Antoni Gaudf 



Da diverso tempo vivo e lavoro tra la Spagna e I’Italia. La foto che 
invio e stata scattata a Barcellona, sulla terrazza della Casa Mila 
conosciuta anche come La Pedrera, capolavoro di Antoni Gaudi. 

Lettera firmata 

La foto della nostra lettrice mostra un dettaglio dei camini del tetto 
di Casa Mila. Questo edificio, eretto tra il 1906 eil 1912, e una delle 
tante originalissime costruzioni realizzate nella capitale catalana 
dal grande architetto Antoni Gaudf (1852-1926). Sono tutte protette 
dall’Unesco dal 1984. Assieme creano un percorso architettonico- 
urbanistico di straordinario impatto visivo e che e possibile 
ricostruire attraverso il seguente sito Internet: 
www. barcelonaturisme. com/wv3/it/page/76/ruta-gaudi. html 


Inviate le vostre lettere a belleuropa@cairoeditore.it o a: Bell’Europa, corso Magenta 55, 20123 Milano. La redazione vi rispondera 
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20 FILM INEDITI CHE RAGGONTANO IL GRANDE ALPINISMO 

Un'arte tanto antica quanto nobile, quella che vede I'uomo confrontarsi con I'immensita della montagna in uno scontro 
leggendario. Questo e I'alpinismo, e queste sono le storie di chi ha avuto il coraggio di arrivare dove I'aria e sottile. La 
Gazzetta dello Sport e Corriere della Sera presentano una nuova collana che celebra la passione per I'alpinismo. 20 film 
inediti in DVD per rivivere le imprese verso le vette piu ambite del pianeta. Un'opera unica che ci raccontera le storie di chi 
e partito per scalare la montagna ed e tomato avendo superato i propri limiti. 


LA PBIMfl USCITft “STILL ALIVE" IH EDICOLfl DAL 5 GENNAIO |J8L ' . 


LaGaZZettadellOSport cobbilm della sexa 

Tutto il rosa della vita La liberta delle idee 
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ASTRICHT 


7.000 ANNI Dl 
STORIA DELL'ARTE 


DAL 10 AL 18 MARZO, 2018 

MECC MAASTRICHT 
PAESI BASSI 



GIOVEDI' 

8 MARZO (solo su invito) 

VENERDI' 

9 MARZO (SOLO SU INVITO) 
APERTURA AL PUBBLICO 

10 - 17 MARZO, 11.00 - 19.00 
18 MARZO, 11.00 - 18.00 


www.tefaf.com 
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Torna il “velo” di Keith Haring 


Era il 1986 quando il famoso pittore e writer statunitense 
Keith Haring (1958-90), in occasione della sua prima per¬ 
sonate alio Stedelijk Museum di Amsterdam, il museo di 
arte contemporanea e design, non si accontento solo di 
presentare le sue opere, ma ne realizzo una nuova in loco, 
disegnando il Velum sul pavimento di una delle gallerie. La 
tela, di 12 x 20 metri, fu dipinta in un giorno, usando la ver- 
nice spray e a tempo di hip-hop , e poi riposta in deposito. 


Oggi, dopo un lungo lavoro di restauro, torna di nuovo so- 
spesa, sotto la copertura a vetri della scala centrale, dove 
e stata presentata per la prima volta. La si potra ammirare 
solo fino al 2 giugno, perche, a causa del materiale fragile, 
non puo essere esposta in modo permanente. (T.C.) 

INFO Museumplein 10; www.stedelijk.nl 
Orario: 10-18, ven. 10-22. Ingresso: 17,50 euro. 
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LA MOSTRA 


di Maria Cristina Castellucci 



Nous interrompons pour quelques 
instants nos Emissions pour proc€ - 
der A la synchronisation de nos r€ - 
seaux... x “ 


, PUIS ELLE REJETTE LES DRAPS. 


MICHEL TIRE LES DRAPS SUR PATRICIA 


Jc vcux quo tu restes avec moi, 


J'ai trop chaud, 


RESUME 27 : Rentr^e A I'aubc 4 son hOtel, 
I Patricia a trmtvd Michel qui l'a»end»U.. , 


On se cache comme les616phants 
quand ils sont heureux... K" y 


PATRICIA PREFERE ETEINDRE LA RADIO, 


PATRICIA SE LEVE. ET MET LA CHEMISE DE 


MICHEL. 


Y Si e’etait un autre type que moi, 


tut’enficherais ou pas ? 


Est-ce que tu connais un livre de Dylan < 
[s'appellc "Portrait de l'artiste en jeune chien 


[Tume l*asd6j«A demand^. 


jm _ , 

I A SUIVRE 


ABObTuSOUfHI 

avec 


Jean Paul BELMONDO-Jean SEBERG 
d'apres le film de Jean Luc GODARD 
sur un sujet de FrangoisTRUFFAUT 
production de G. de BEAUREGARD 


Fotoromanzo, un’arte popolare 

A Marsiglia, la storia e I’estetica del genere in voga fra gli anni ’50 e 70. E a Nizza gli scatti 
di Jean Gilletta, che a fine Ottocento lanciarono la Costa Azzurra come meta turistica 


-#■ I nostri lettori piu adulti li ricor- 
deranno benissimo: fra gli anni Cinquan- 
ta e Settanta i fotoromanzi - inventati in 
Italia nel 1947 - erano una lettura diffu¬ 
sa, ancorche ritenuta di qualita bassa. 
Roba per parrucchiere e sartine affamate 
di romanticismo, insomma. Ma i foto- 
romanzi - che in quel trentennio hanno 
generato un’industria colossale, con mi- 


lioni di lettori - mostrano I’evoluzione di 
un’ampia fetta della societa di allora. Da 
qui la decisione del Mucem di dedicare 
loro una mostra che comprende oltre 
300 oggetti, filmati, immagini, documenti 
e, naturalmente, riviste. Con due chiavi 
di lettura: la qualita della fotografia; e il 
contesto sociale in cui i fotoromanzi sono 
nati e si sono sviluppati. Inoltre sono sta- 


ti allestiti un set fotografico dell’epoca e 
una sala di lettura con le pubblicazioni 
della casa editrice francese Nous Deux 
(che peraltro vende ancora 250mila co¬ 
pie alia settimana). La mostra e stata 
realizzata grazie al contributo della Fon- 
dazione Arnoldo e Alberto Mondadori: la 
casa editrice italiana, che per decenni ha 
pubblicato il settimanale Bolero, ha infatti 
messo a disposizione migliaia di negativi 
dai quali e stato possibile trarre immagini 
originali, anche inedite. 

L’inverno sulla costa francese regala 
un’altra mostra fotografica prestigiosa. 
Quella che al Musee Massena di Nizza 
celebra I’opera di Jean Gilletta, uno dei 
piu famosi fotografi francesi di paesaggi: 
230 stampe originali del 1870-1930, do¬ 
cumenti, cartoline e brochure che fecero 
della Costa Azzurra una destinazione di 
viaggio ambita in tutto il mondo. 

INFO Fotoromanzo, Mucem, esplanade 
du J4, Marsiglia; www.mucem.org Orario: 
11-18, chiuso mar. Ingresso: 9,50 euro. 
Jean Gilletta e la Costa Azzurra, 
paesaggi e reportage 1870-1930, 

Musee Massena, 65 rue de France, Nizza; 
www.musee-massena-nice.org Orario: 
11-18, chiuso mar. Ingresso: 10 euro. 
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A Marsiglia, una 
sequenza di A bout 
de souffle (pagina 
accanto, sopra), 
adattamento 
delPomonimo film 
di Jean-Luc Godard 
(in italiano, Fino 
all’ultimo respiro, 

1960) con Jean 
Seberg e Jean-Paul 
Belmondo. 

II fotoromanzo 
venne pubblicato 
nel 1969. 

Pagina accanto, 
sotto: una 
copertina del 1967 
di Satanik , rivista 
francese di 
fotoromanzi; e uno 
scatto realizzato 


per Qualcosa che si 
chiama onore, 
uscito su Bolero 
film nel 1960. 

A destra: una foto 
del 1987 dello 
spettacolo Parfum 
d’Amnesium, della 
compagnia di teatro 
di strada Royal 
de Luxe, che 
inscena un 
fotoromanzo. 

Sotto: Jean Gilletta 
su un triciclo, 1898; 
a Nizza, lavandaie 
di fronte al Palais 
de la Jetee- 
Promenade, 1891, 
e la rue Droite con 
il Palazzo Lascaris, 
attorno al 1900. 
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MOSTRE 


I 




Antiche rilegature preziose 


Al Louvre, all’interno del dipartimento degli 
Oggetti d’arte, nell’ala Richelieu, si sta 
svolgendo una piccola, ma preziosa mostra 
composta da otto volumi straordinari, tre di 
propriety del museo e cinque prestati dalla 
Biblioteca Nazionale di Francia. Tutte opere 
rilegate con copertine di una finezza incredibile, 
realizzate con materiali di grande valore come 
oro, avorio e pietre preziose: sontuosita e 
iconografia elaborata rispecchiano la dimensione 
spirituale e simbolica del contenuto. Si tratta, 
infatti, di libri liturgici medievali, databili fra il IX e 
il XV secolo, usati per la celebrazione del servizio 
divino, ma che avevano anche la funzione 
essenziale di “incarnare”, per cosi dire, il potere 
di chi li utilizzava. Non a caso la minimostra e 
allestita in concomitanza con un’esposizione 
alia Petite Galerie del Louvre che illustra il valore 
dell’arte nell’esercizio del potere dall’antichita 
ai giorni nostri. A destra: I ’Evangeliario di 
Drogone con raffigurate, in avorio, le scene 
della Passione di Cristo. Venne realizzato verso 
I’anno 850 per volere di Drogone, vescovo 
di Metz e figlio illegittimo di Carlo Magno. 

INFO Musee du Louvre, Rilegature preziose; 
www.louvre.fr;http://petitegalerie.louvre.fr 



AMSTERDAM 

FINO AL 27 MAGGIO 


GLI OLANDESI DEL SECOLO D’ORO 

Frutto del collezionismo degli zar russi 
- soprattutto di Pietro I e Caterina II - la 
collezione di maestri olandesi dell’Hermitage 
di San Pietroburgo e la piu vasta al di fuori 
dei Paesi Bassi. Una sua piccola parte, ma 
molto rappresentativa, e protagonista ora della 
mostra nella sede di Amsterdam del prestigioso 
museo: circa 60 opere di cinquanta diversi 
artisti per illustrare I’eta dell’oro della pittura 
olandese. Accanto alle opere di Rembrandt 
(a sinistra, Flora, 1634), ci sono quelle di 
autori important come Joachim Wtewael, 
Jacob van Ruisdael e Gerrit Berckheyde. In 
contemporanea, i visitatori del I’Hermitage 
di Amsterdam possono ammirare anche 
la “Galleria dei ritratti dell’Eta dell’Oro”: 30 
giganteschi ritratti di gruppo del XVII secolo. 

INFO Hermitage Amsterdam, Maestri olandesi 
dall’Hermitage. Tesori degli zar; 
www.hermitage.nl 

























































SANGEMINI 
acqua alimento 



SANGEMINI 

Alimento di Vita f 


1 Lt‘ W/neralt ^ 


Un alimento cosi importante, non si mangia: si beve. 

Sangemini 

idrata i muscoli, la pelle, i capelli, 
reintegra i Sali Minerali persi durante la giornata 
nutre I’organismo con il Calcio biodisponibile, i Bicarbonati e gli altri Sali Minerali di cui e ricca. 

1 litro di Sangemini contiene la stessa quantita di Calcio 
di 2 bicchieri di latte (da 125 ml cad.) o di 2 vasetti di yogurt (da 125 gr cad.). 

Sangemini idrata, reintegra, nutre. 


BEVI 

ICONSAI 
IPEVOL I 
MENTE 


Sangemini e una Fonte di Acque Minerali d’ltalia S.p.A. 




MOSTRE 





LA PITTURA FINLANDESE Per i 100 anni dell’indipendenza della 
Finlandia, la National Gallery ospita la sua prima mostra dedicata alia 
pittura finlandese. Protagonista e la serie di raffigurazioni del lago 
Keitele realizzate da Akseli Gallen-Kallela (1865-1931), tra gli artisti 
piu rappresentativi della nazione nordica. Sopra: una tela del 1901. 


INFO The National Gallery, Lago Keitele. Una visione della Finlandia ; 
www.nationalgallery.org.uk 
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GERMANIA 

FINO AL 25 FEBBRAIO 


TUTTA LA CARRIERA DI MANET 

Fu per tutta la vita un outsider, un individualista 
che si poneva al di fuori dei circuiti “ufficiali”, 
eppure I’arte di Edouard Manet (1832-83), 
considerato il primo degli impressionisti, ha 
segnato in modo indelebile non solo questa 
corrente, ma la pittura in generale. Proprio 
per spiegare I’importanza innovativa della 
sua visione e stata organizzata questa mostra 
al museo Von der Heydt di Wuppertal, 45 
chilometri a nord di Colonia: una dopo I’altra si 
possono vedere opere rappresentative di tutta 
la carriera del pittore francese, dagli anni di 
formazione con Thomas Couture fino alle ultime 
opere dipinte nel 1882, come i giardini di Rueil e 
La cavallerizza (sopra). 


INFO Von der Heydt-Museum, Edouard Manet ; 
http://vdh.netgate1.net/Edouard_Manet 



Delvaux, un maestro del sogno 


La mostra alia Kunsthal e una rara occasione per 
conoscere la pittura del surrealista Paul Delvaux 
(1897-1994). La gran parte delle sue opere, infatti, 
e di propriety privata. Inoltre, Delvaux era spesso 
insoddisfatto del suo lavoro, che distruggeva senza 
pieta. Sono presentati 90 pezzi, fra dipinti, disegni e 
acquerelli. Anche se le sue visioni sembrano frutto 
dell’inconscio, Delvaux si definiva “poeta realista”. 

A destra: La donna di fronte alio specchio, 1948. 

INFO Kunsthal, Paul Delvaux. Maestro del sogno\ 
www.kunsthal.nl 
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NORDA OLIGOMINERALE 
benessere quotidiano 



II benessere quotidiano inizia dall’acqua che bevi. 

Norda Oligominerale, grazie al potere filtrante delle rocce di alta montagna 
sgorga pura e leggera, povera di sodio. 

Idrata e reidrata in ogni momento della giornata, 
aiuta I’organismo a eliminare le tossine e rigenera il benessere quotidiano. 

Norda idrata, reidrata, purifica. 


BEVI 

ICONSAI 
I PEVOL I 
MENTE 


Norda e un marchio di Acque Minerali d’ltalia S.p.A. 




QUI MADRID 


EVENTI 

Un mese nel segno della moda 

A gennaio la Madrid Fashion Week fa da apripista a una serie di appuntamenti che vedono 
protagonista la moda, declinata in tutte le sue forme, fino aH’abbinamento con Malta cucina 


■sfc Dalle scarpe superchic di Manolo 
Blahnik, rese celebri dalla serie tv cult Sex 
and the City, alle stravaganze a prezzi ab- 
bordabili di Desigual, dilaga il Made in Spain. 
E a conferma del suo carattere sempre piu 
internazionale, da quest’anno la Merce¬ 
des-Benz Fashion Week Madrid (25- 
29/1), evento clou della moda spagnola, 
viene anticipata a gennaio, il mese in cui si 
tengono le sfilate nelle principali capitali eu- 
ropee. Ospitata nei quartieri fieristici, la ma- 
nifestazione invade con gli eventi “off” anche 
gli spazi pubblici e museali, dal centra cultu¬ 
ral Matadero, ricavato in un ex macello, al 
Real Jardin Botanico fino alle bancarelle del 
Mercado de Anton Martin, uno dei mercati 


coperti piu belli della citta, che ha visto sfilare 
i capi dalle linee asimmetriche della stilista 
Pepa Salazar, il cui negozio e solo online 
(wvwv.pepasalazar.com). Riservata solita- 
mente agli addetti ai lavori, la settimana della 
moda e pero il motore di altre manifestazio- 
ni a tema aperte a tutti che si svolgono in 
contemporanea attirando i fashionistas. Tra 
queste Madrid es Moda (22-30/1) propo¬ 
ne giornate di shopping a prezzi speciali, 
laboratori, sfilate pubbliche nei quartieri della 
citta e mostre in atelier di stilisti o in spazi 
museali come il Museo del Traje, il museo 
del costume che accanto alia collezione per- 
manente ospita mostre dedicate agli stilisti. 
Alta moda e alta cucina convergono invece 


nella sezione Gastrofashion del Gastrofe- 
stival (20/1-4/2): quest’anno saranno 40 
gli eventi a tema, ospitati negli showroom 
e nei locali di tendenza, per esempio nella 
boutique dello stilista Adolfo Dominguez o 
nel ristorante Canalla Bistro, tra i preferiti dai 
modaioli, all’interno di Platea, ex cinema tra- 
sformato in scenografico spazio gourmet. 

INFO Mercedes-Benz Fashion Week 
Madrid ; www.ifema.es Madrid es Moda; 

http://madridesmoda.com Museo del Traje, 
avenida Juan de Herrera 2; www.mecd.gob. 
es/mtraje Orario: mar.-sab. 9.30-19, dom. 
10-15. Ingresso: 3 euro. Gastrofestival; 
www.gastrofestivalmadrid.com 



La vista sulla Gran Vfa, principale arteria 
dello shopping della capitale spagnola, 
dal ristorante con vetrata panoramica 


dell’hotel Barcelo Torre de Madrid. 




ALLE SPALLE DELLA GRAN VIA SI SVILUPPA IL QUARTIERE 
EMERGENTE Dl MALASANA. E UN INTRICO Dl VICOLI DOVE 
STANNO APRENDO LOCALI E BOUTIQUE INDIPENDENTI 

di Barbara Roveda 




Dieci indirizzi, dallo shopping alle ore piccole 


^ Barcelo Torre de Madrid 

Inaugurato la scorsa primavera in 
uno storico palazzo del centra, e 
un 5 stelle di design vintage con 
258 camera. II suo bar Garra e il 
ristorante panoramico sulla Gran 
Via sono gia punti di riferimento 
della Madrid “fashionista”. Con 
il programma Meet The Locals 
propone tour accompagnati da 
nomi di spicco della moda come 
lo stilista Moises Nieto (vedere 
sotto), o i titolari della storica 
sartoria Oteyza (http://deoteyza. 
com) o ancora personaggi della 
cultura. Info: plaza de Espaha 18, 
tel. 0034-91-5242399; https:// 
hotelbarcelotorredemadrid. com 
Doppia con colazione da 201 euro. 

^ Moises Nieto Stilista emerso 
durante le scorse Fashion Week e 
insignito del Premio Nacional de 
la Moda 2017, oggi e un nome 
affermato, tanto che nell’ultima 
edizione ha sfilato al Real Jardin 
Botanico. Promotore del 100% 
Made in Spain, s’ispira all’arte 
nazionale per realizzare capi 
dalle linee poco tradizionali. Info: 
calle de Pehafiel 5, tel. 0034-91- 
0711236; www.moisesnieto.com 

^ Ailanto Marchio creato 
da due fratelli baschi, ha la sua 
boutique nel quartiere di Salesas, 
dove hanno aperto diversi stilisti 
indipendenti. Considerati i maestri 
dello stampato, trattano i tessuti 
come vere opera d’arte, con motivi 
floreali e geometrici, collaborando 
anche con artisti. Info: calle 
Orellana 14, tel. 0034-91-7025514; 
http://ailanto.com Orario: 11-23. 

^ Zubi Design Marchio di 
borse artigianali creato dalle sorelle 
Zubizarreta nel 2012. Borse e 
valigie sono realizzate in maniera 
artigianale e decorate con stampe 
digitali di fotografie. II negozio- 
laboratorio e stato aperto un anno 
fa. Info: calle de Zurbano 22, 
tel. 0034-619-405919; 
http://zubidesign.com Orario: lun.- 
ven. 12-20, sab. 12-15. 

^ Garcia Madrid Abbigliamento 
maschile dalle linee giovani firmato 
dallo stilista Manuel Garcia. Fa 
della sua produzione sostenibile un 
punto di onore. Si trova 
nel quartiere trendy di Malasana, 
secondo barrio di Madrid per 
popolarita su Instag ram. 


Info: Corredera Baja de San Pablo 
26, tel. 0034-91-5220521; www. 
garciamadrid.com Orario: lun.-gio. 
11-14 e 17-21, ven.-sab. 11-21, 
dom. 12-15 e 17-21. 

elParacaidista Aperto un 
anno fa nel quartiere di Malasana, 
un concept store (foto 1) su sei 
piani con corner dedicati a moda 
e design di alto livello, con marchi 
internazionali o spagnoli come 
Castaner o Amai Rodriguez, 
ristorante sul tetto, bar con cinema 
e cocktail bar di ispirazione 
cubana. Info: calle de la Palma 10, 
tel. 0034-91-4451913; 
www.elparacaidista.es Orario del 
negozio: mar.-dom. 12-21. 

^ El Columpio Stessa propriety 
di altri due locali modaioli (Le Coco 
e il nuovissimo La Fellina) realizzati 
da un noto studio di interior design 
madrileno, e un ristorante moderno 
( 2 ) di cucina tipica spagnola e 
mediterranea con una lunga lista di 
cocktail. Info: calle de Caracas 10, 
tel. 0034-91-3787512; 
www. elcolumpiomadrid. com 
Conto medio: 20 euro. 

^ Canalla Bistro Tra gli indirizzi 
preferiti dall’ex modella e blogger 
Mayte de la Iglesia, una personality 
nel mondo della moda, si trova nel 
Platea (www.plateamadrid.com), 
ex cinema riconvertito in polo 
gastronomico. Qui lo chef stellato 
Ricard Camarena propone la sua 
cucina cosmopolita, dal Messico 
al Giappone, in versione bistrot. 
Info: calle de Goya 5, tel. 0034-96- 
3740509; www.canallabistro.com 
Conto medio: 25 euro. 

Casa Macareno Piccolo 
locale nel quartiere di Malasana 
dove sorseggiare un vermouth, 
qui chiamato vermu, tomato in 
auge nella capitale per I’aperitivo. 
Da accompagnare a piatti e tapas 
tradizionali. Info: calle San Vicente 
Ferrer 44, tel. 0034-91-1660921; 
http://casamacareno. com 
Conto medio: 25 euro. 

^ Habanera Ambientazione 
caraibica e pubblico di celebrita 
per questo locale di cucina 
cubana (3) che dopo cena si 
trasforma in discoteca. Info: 
calle Genova 28, tel. 0034-91- 
7372017; www.habaneramadrid. 
com Conto medio: 30 euro. 
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QUI LONDRA 




ARCHEOLOGIA 

Torna alia luce il tempio di Mitra 

Nel cuore della City, dopo sei anni di chiusura, riapre il sito del London Mithraeum. 

E allestito nei sotterranei del nuovo palazzo Bloomberg, firmato daH’archistar Norman Foster 

-#■ -#■ Nascosto dai grattacieli della City, 

I’antico tempio di Mitra, dio persiano dell’a- 

micizia e delle alleanze, venerato anche ' N s. / 

nell’antica Roma, era uno dei segreti meglio 
custoditi della capitale britannica. Parte inte- A 
grante del nuovo quartier generale di Bloom¬ 
berg (la multinazionale americana specializ- r 

zata in informazione finanziaria), tra la Bank ^ ^ 

of England e la cattedrale di St Paul, e diven- ^ V— { 

tato una delle sue piu ammirate attrazioni. \ 

Scoperto per caso nel 1954, durante i lavori J , 

di ricostruzione post-bellica, il tempio venne 

inizialmente ricostruito e spostato di qualche \_^ ~ \ 

metro, sopra un parcheggio pubblico. Chiu- - 

so nel 2011, per consentire la costruzione 

del Bloomberg Space, e stato sottoposto a 

estesi restauri e riaperto nella sua originaria 

collocazione, 7 metri sotto il livello del suo- 

lo. Tra luci, ombre, illusorie rappresentazioni 

di sacrifici e una colonna sonora che evoca 

voci e atmosfere del III secolo dopo Cristo, 

il London Mithraeum (nella foto) e un luogo 

di grande suggestione. Si sviluppa su tre li- 

velli: il piano terra con Another View from 

Nowhen, installazione dell’artista contempo- 

ranea irlandese Isabel Nolan; il mezzanino, 

che ospita parte degli oltre 15mila oggetti 

emersi dagli scavi e tutto cio che concerne 

il culto di Mitra; e il sotterraneo, con i resti ar- 

cheologici del tempio. Gia considerate tra gli 

edifici piu ecosostenibili del mondo, il com- 

plesso, disegnato da Foster + Partners, oltre 

agli uffici include tre spazi pubblici, adornati 

da fontane disegnate dalla spagnola Cristina^ta^^^^ 

Iglesias, e una galleria, la Bloomberg Arcade, 2 ^ ^ ^ _ 

con alcuni tra i migliori ristoranti indipendenti “ v . . 

della citta come Vinoteca, il noodle cafe di ' '*• - •• '; ; 

ispirazione giapponese Koya, I’hawaiano Ahi 

Poke, la pizzeria fusion Homeslice, il Cara- ‘ 

van City e il Bleecker Burger. 


INFO 12 Walbrook; www.londonmithraeum. 
com Ingresso libero ogni 30 minuti, solo su 
prenotazione: info@londonmithraeum.com 
Orario: mar.-sab. 10-18, dom. 12-17, il primo 
giovedi del mese 10-20, chiuso lun. 



A 
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NELLASEDE EUROPEA Dl BLOOMBERG, NON 
SOLO I RESTI DELL’ANTICA ROMA, MA ANCHE 
SPAZI PUBBLICI E RISTORANTI di Silvia Mapelli 


Indirizzi insoliti per mangiare e dormire 


^ Una baita alio Sky Pod Bar 

Presso lo Sky Garden (foto 1), al 
35° piano del famoso grattacielo 
conosciuto come Walkie-Talkie, 

I’iconico locale Sky Pod Barfino 
all’1/3, per tutte le sere dalle 18.30 e 
durante il weekend dalle 21.30, cambia 
atmosfera. Da ristorante urbano si 
trasforma in perfetta baita di montagna. 
O quasi. Gli arredi vengono impreziositi 
da tartan multicolor e pelli (finte) d’orso, 
volpe e lupo, i cocktail diventano 
“bollenti” e il menu propone piatti rubati 
alia cucina tradizionale alpina. 

Info: 20 Fenchurch Street, tel. 0044- 
(0)333-7720020; www.skygarden. 
london Orario: lun. 7-23, mar. 7-24, 
mer.-gio. 7-1, sab. 8-1, dom. 8-23. 
Cocktail da 8,50 sterline (10 euro). 

^ L’hotel low cost a Westminster 

In posizione strategica, a 5 minuti a 
piedi dall’Abbazia di Westminster, 
I’Hub by Premier Inn Westminster 
St James’s Park consente di 
soggiornare in pieno centra senza 
dover spendere un capitale. Due i tipi 
di camera tra cui scegliere: standard, 


piu compatta ed essenziale, e bigger 
(2), con letto king size e scrivania. 
Entrambe con arredi moderni e 
confortevoli, sono ensuite (con bagno 
privato) e dotate di smart tv e wi-fi. 
Info: 15 Dacre Street, tel. 0044- 
(0)333-3213104; www. hubhotels. 
co.uk Doppia da 68 sterline (77 euro), 
Colazione da ordinare in anticipo 5 
sterline (6 euro). 

^ La foresta nordica nella City 

Exchange Square, la piazza nel 
cuore della City, si trasforma in 
una foresta nordica. Magicamente 
incantata, con alberi innevati, folletti, 
luci colorate, fino al 31/1 accoglie 
il villaggio temporaneo The Winter 
Forest. Oltre a un mercatino, dove 
acquistare prodotti di artigiani locali, 
ci sono il cinema, allestito in un super 
accogliente Tipi (3), le installazioni 
di artisti quali David Ogle, Kristjana 
S. Williams, Robin Duttson e Debra 
Franses-Bean, pop up bar e ristoranti. 
Info: Exchange Square; http:// 
thewinterforest.broadgate. co. uk 
Orario: lun.-sab. 11-21, dom. 11-18. 


Con Lumiere London la citta si accende di mille luci e colori 


Stregati dalle luminarie. Dopo I’enorme successo della 
prima edizione, che ha registrato piu di un milione di 
visitatori in sole 4 notti, torna nella capitale, dal 18 
al 21/1, il Lumiere London, lo straordinario festival 
delle luci. Per I’occasione oltre 40 artisti, britannici 
e di fama internazionale, danno sfogo alia propria 
creativita, reinventando strade e architetture attraverso 
scenografiche installazioni luminose. La citta, a partire 
daH’imbrunire, diventa cosi parte di un’immensa 
e potente mostra notturna all’aperto. Tra le zone 
coinvolte King’s Cross, Fitzrovia, Mayfair, il West End, 
South Bank e Waterloo, Westminster e Victoria. 


Tra le installazioni piu suggestive, Flamingo Flyway e 
Nightlife, owero le coloratissime creature notturne, 
create da Jo Pocock e The Lantern Company, per i 
giardini di Leicester Square e Chinatown; Love Motion, 
figure danzanti ispirate a Matisse, che Rhys Coren ha 
pensato per la Royal Academy of Arts; The Light of 
the Spirit, ideata dal francese Patrice Warrener per la 
facciata di Westminster Abbey, e le interattive Northern 
Lights di Aleksandra Stratimirovic in Grosvenor Square. 
Info: www.visitlondon.com/lumiere Orario: 17.30-22.30. 
App gratuita da scaricare sul cellulare con la location 
delle varie installazioni. 



Le creature 
simili a pesci 
(a sinistra) di 

Porte par le Vent 
lungo Piccadilly, 
durante la prima 
edizione del 
festival Lumiere 
London. 
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QUI FRANCOFORTE 



La sala del Lafleur (nella foto): 

ricavato nell’orangerie del Giardino 
Botanico, e I’unico ristorante con due 
stelle Michelin in citta. In basso: un 
piatto con asparagi e burrata del 
vegetariano stellato Seven Swans. 





irm 
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Non solo banche e finanza: la citta sul Meno puo contare su 
ristoranti stellati e mercati d’eccezione per deliziare il palato 


■sfc L’edizione 2018 della Guida Mi¬ 
chelin consacra Francoforte come citta 
gourmand, con ben 8 ristoranti stellati. 
Spiccano tra questi il nuovo Atelier Wilma 
(aperto nel 2016), dove ci si puo comporre 
il menu da una a died portate, e il Seven 
Swans, tra i rari ristoranti vegetariani men- 
zionati dalla celebre guida rossa e che si 
rifornisce dalla fattoria di propriety. Unico 



due stelle in citta e il Lafleur, con vista sul 
verde all’interno del Giardino Botanico, che 
ha da poco introdotto anche un menu ve- 
gano. Una certezza rimane Erno’s Bistro, 
che mantiene la sua Stella ininterrottamente 
dal 1998. Per chi non si puo concedere 
cene da superstar, alcuni stellati offrono 
menu lunch a prezzi abbordabili. Ma si pub 
anche trovare cibo di qualita in atmosfere 
meno rarefatte nel Markt im Hof (www. 
marktimhof.de), appena riaperto dopo la 
ristrutturazione nell’ex quartiere popolare di 
Bracken viertel, riqualificato e amato dai cre- 
ativi. Oltre alle bancarelle dove fare la spesa, 
il mercato coperto comprende stand dove 
gustare cibo di strada presentato con cura, 
speciality asiatiche, birre artigianali. Altra 


tappa obbligata per i foodies e il mercato 
Kleine Markthalle (http://kleinmarkthalle. 
de), in centra, ottimo per una pausa pranzo 
tra le bancarelle e dove e tradizione il saba- 
to ritrovarsi per un prosecco. E magari sod- 
disfarsi con un semplice Frankfurter, la cui 
denominazione e consentita dal 1929 solo 
per i Wurstel prodotti nell’area cittadina. 

INFO Atelier Wilma, Schneckenhofstrasse 11, 
tel. 0049-(0)69-97691676; http://atelierwilma. 
restaurant Menu a pranzo da 29 euro, a cena 
da 59 euro. Seven Swans, Mainkai 4, tel. 0049- 
(0)69-21996226; http://sevenswans.de Menu 
da 69 euro. Lafleur, Palmengartenstrasse 11, 
tel. 0049-(0)69-90029100; www.restaurant- 
lafleur.de Menu a pranzo da 52 euro, a cena 
da 145 euro. Erno’s Bistro, Liebigstrasse 15, 
tel. 0049-(0)69-721997; http://ernosbistro.de 
Menu da 95 euro. 
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NEL “NUOVO” CENTRO DELLA CITTA, RICOSTRUITO 

DOPO OLTRE DIECI ANN I Dl LAVORI, IL MUSEO INTERATTIVO Dl STORIA 

RACCONTA IL PASSATO Dl FRANCOFORTE di Barbara Roveda 



La rinascita della Citta Vecchia 


Prosegue la ricostruzione del quartiere DomRomer, il 
nucleo antico di Francoforte distrutto dai bombardamenti 
della Seconda guerra mondiale e ricostruito riproducendo 
le strutture originali. Un’iniziativa avviata nel 2004 e costata 
circa 186 milioni di euro. Anche se ufficialmente inaugurera nel 
settembre 2018, si puo gia visitare la “nuova Citta Vecchia” 
girando tra i vicoli ristrutturati, le abitazioni storiche che celano 
romantici cortili interni, le piazze con le case a graticcio 
animate da caffe, boutique e ristoranti. E magari riscoprire la 
storia della citta nel nuovo Historisches Museum (a destra, 
sopra), anch’esso rinnovato e trasformato in un museo 
interattivo. Grazie ai due grandi progetti, Francoforte torna 
in possesso di un importante spicchio urbano situato tra il 
duomo e il Romerberg, la storica piazza del mercato. Estesa 
su 7mila metri quadrati, I’area comprende 35 edifici antichi, di 
cui 15 interamente ricostruiti mentre per gli altri 20 si tratta di 
nuove costruzioni ispirate agli elementi stilistici tipici ma con 
inserti attuali. II progetto ha coinvolto anche lo Stadthaus am 
Markt (a destra, sotto), edificio contemporaneo ultimato nel 
2016 dove passato e presente s’incontrano. Adibito a mostre 
ed eventi culturali, e stato costruito su resti di eta romana, 
carolingia e medievale che sin dagli anni Settanta formano 
il Giardino archeologico e che continueranno a rimanere 
accessibili atutti. Info: www.domroemer.de 



Nuovi hotel nel quartiere di tendenza 


Si ripromette di diventare il secondo centra cittadino il quartiere 
di Ostend, la parte orientale della citta tra il Meno e Ernst-Achilles- 
Platz, a due chilometri dal duomo. II suo punto di riferimento e il 
recente, scintillante grattacielo sede della Banca Centrale Europea, 
alto 185 metri e inaugurato nel 2014. Da quella data, e stato un 
susseguirsi di nuovi insediamenti residenziali, zone dedicate alio 
shopping (saranno in tutto 5mila mq) e aree verdi per lo svago, 
come la passeggiata lungo il fiume. Tra le ultime novita ci sono 
due hotel appena inaugurati. II Moxy Frankfurt East (foto 1), per 
budget ridotti, ma senza rinunciare al glamour e al design, ha 176 
camera, Playroom con megaschermo per riunioni e un servizio per 
snack aperto no stop. Completamente diverso - e pensato per una 
clientela di alto livello - invece I’hotel Innside (2), con 168 camera 
dal design raffinato, ristorante gourmet, centra benessere. 

^ Moxy Frankfurt East, Hanauer Landstrasse 162, 

tel. 0049-(0)69-59772140; www.marriott.com Doppia da 123 

euro, colazione 10 euro. 

^ Innside by Melia Frankfurt Ostend, Flanauer Landstrasse 81, 
tel. 0049-(0)69-2992520, numero verde per I’Italia 800-788333; 
www.melia.com/it/Doppia con colazione da 267 euro. 
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QUI EUROPA 



POLI CULTURALI 

A Porto la grande 
architettura e di casa 


Sulla costa, il nuovo centra dedicato all’architettura lusitana. 
Da vedere assieme alle storiche piscine di Alvaro Siza 



-#■ A 10 chilometri da Porto, nella 
localita costiera di Matosinhos e stata 
inaugurata la Casa da Arquitectura, che 
punta a tutelare e a far conoscere I’ar- 
chitettura lusitana contemporanea. Si 
trova all’interno del Quarteirao da Real 


ceigao e alia Casa de Cha (Casa da te) 
Boa Nova, progettate negli anni Sessan- 
ta dall’architetto Alvaro Siza Vieira, gia 
vincitore del premio Pritzker (1992), che 
e nato proprio a Matosinhos nel 1933. 

INFO Casa da Arquitectura, avenida 
Meneres 456, Matosinhos; http://casada 
arquitectura.pt Orario: fino al 31/3 
mar.-ven. 10-18, sab.-dom. 10-19; 1/4- 
30/9 mar.-ven. 10-19, sab.-dom. 10-20. 
Ingresso libero. Piscine das Mares e 
Quinta da Conceigao, visite guidate solo 
in gruppo: 50 euro. Casa de Cha Boa 
Nova, solo visite guidate: 6 euro a testa. 


di Vannina Patane 



IN BREVE 

m* GUERNICA IN DIGITALE 

Si chiama Repensar Guernica 
(Ripensare Guernica) il nuovo sito web 
creato dal Museo Reina Sofia di Madrid 
per far riscoprire il capolavoro di Picasso 
esposto nella sua collezione. Disponibile 
in versione spagnola e inglese, il portale 
raccoglie in maniera organizzata circa 
2mila documenti relativi all’opera, 
con una sezione di immagini ad alta 
definizione, che permette di vedere 
ingranditi tutti i particolari del dipinto. 

Info: http://guernica. museoreinasofia. es 

m* LUCE NEL TUNNEL ALLA 
STAZIONE DI EINDHOVEN 

Eindhoven tiene fede al suo soprannome 
di “citta della luce”. Nel tunnel 
passeggeri della sua stazione ferroviaria 
e stata inaugurata Space (sotto), 
un’installazione luminosa lunga 90 metri. 
Nel progettarla, lo Studio Roosegaarde 
si e ispirato alia mappatura notturna 
della Terra vista dallo spazio, dove la 
presenza umana e rappresentata con 
aree luminose di diversa intensity. Ha 
creato una grande immagine in 3D del 
Pianeta, partendo da quelle registrate 
dai satelliti della Nasa; la successiva 
rielaborazione ha dato vita a una striscia 
trasparente, posata su un fondo scuro. 
Info: www. studioroosegaarde. net 



A Lugano riapre la cattedrale di San Lorenzo 


Vinicola (sopra, nella foto piccola), un 
ex-complesso produttivo risalente alia 
fine deirOttocento, dove sono stati rica- 
vati anche un auditorium e una bibliote- 
ca. La struttura, che si estende su un’a- 
rea di 4.700 metri quadrati, ha una sua 
collezione permanente, con documenti, 
modelli e progetti architettonici, e ospi- 
ta incontri e mostre temporanee: quella 
d’inaugurazione, aperta fino al 18/3, e 
intitolata Poder Arquitectura e invita alia 
riflessione sul rapporto tra architettura e 
societa. Sono proposte anche visite gui¬ 
date (in portoghese e inglese) alle piscine 
das Mares (in alto) e Quinta da Con- 


Dopo sette anni di lavori, la cattedrale 
di San Lorenzo di Lugano (sotto), 
in Canton Ticino, e stata riaperta. 
Risalente al primo Medioevo, nel corso 
dei secoli ha subito diverse modifiche 
e ricostruzioni: della chiesa romanica 



originaria restano i pilastri e gli archi della 
navata, mentre i cori e le navate laterali 
sono gotici, la facciata rinascimentale e 
gli arredi barocchi. Al suo interno sono 
conservati preziosi affreschi di periodi 
diversi, le decorazioni barocche, le 
finestre e I’organo Mascioni. II progetto 
di recupero ha incluso anche la 
riorganizzazione dell’area del presbiterio, 
con un nuovo altare. Adiacente 
all’edificio e stato inoltre ricavato uno 
spazio espositivo con oggetti d’arte e 
liturgici legati alia storia della cattedrale. 
Info: via Cattedrale; http.Y/diocesilugano. 
ch; www.luganoturismo.ch Orario: 8-18. 
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L’EVENTO 



Musica e cinema nel 
villaggio di Kusturica 

Un festival dedicato alia diversity culturale ospitato nel borgo 
tutto di legno fatto costruire dall’eclettico regista serbo 


-$■ Dove vi trovate se siete in piazza 
Nikola Tesla e dovete raggiungere via Fe¬ 
derico Fellini, per arrivare in largo Abbas 
Kiarostami, al Ristorante Visconti? 

Sulle montagne al confine tra la Serbia e la 
Bosnia-Erzegovina c’e un villaggio che si 
chiama Drvengrad, “citta di legno”, cono- 
sciuto anche come Kustendorf. II regista 
serbo Emir Kusturica (1954), conquistato 
dalla collina di Mokra Gora e in cerca di 
un luogo da chiamare “casa”, decise di 
costruire qui, piu di un decennio fa, una 
vera e propria cittadina in stile tradiziona- 
le, che potesse offrire ai visitatori ogni tipo 
di svago e di pace. Con questo progetto 
architettonico e poetico il villaggio-museo 


ha vinto nel 2005 il Premio europeo d’ar- 
chitettura Philippe Rotthier dedicato alia 
ristrutturazione e al recupero urbano. 

Dal 2008, ogni gennaio, si svolge qui il 
Kustendorf Film and Music Festival, ide- 
ato da Kusturica come un evento lontano 
dai proiettori e dai fasti da tappeto ros¬ 
so, da gustare al fresco delle montagne 
serbe. II festival, infatti, si dichiara come 
“interamente dedicato ai film, alia musica, 
all’amicizia e alio scambio di nuove idee 
ed energie; un posto dove incontrare 
persone, innamorarsi, lavorare, impara- 
re, dormire, mangiare, pensare e diver- 
tirsi”. L’edizione del 2018 si terra dal 16 
al 21/1, anche se il villaggio e visitabile e 



di Vittoria Becci 


INFORMAZIONI 

Kustendorf Film and Music Festival 

Drvengrad, tel. 00381-(0)31-800686; 
http://kustendorf-filmandmusic 
festival.org Ingresso al villaggio: 200 
dinari serbi (2 euro). 

COME ARRIVARE 
In aereo + auto Voli diretti da Roma 
e Milano per Belgrado con Air Serbia 
(tel. 800-814617; www.airserbia.com) 
e da Roma con Alitalia (tel. 892010; 
www.alitalia.com). Tariffe da 
140 euro a/r. All’aeroporto si noleggia 
I’auto: con Budget (www.budget, 
rs) da 41 euro al giorno. Prendere la 
M22 direzione Preljina e poi la M5 
attraversando Cacak, Pozega e Uzice. 
Da Uzice seguire la E761 attraverso 
Kremna. Dopo 10 chilometri c’e 
un cartello sulla destra che indica 
Mecavnik, dove si trova Drvengrad. 

Da Belgrado sono 200 chilometri. 

In bus Dalla stazione dei bus di 
Belgrado partenze giornaliere per 
Visegrad. Awertire I’autista sin 
dall’inizio di fermarsi alia stazione di 
Mokra Gora, visto che non e una 
fermata abituale. 

DOVE DORMIRE 
Apartments Milev Mokra Gora, 
tel. 00381 -(0)64-0210929] http:// 
apartmanimilev.com Durante il festival 
le strutture nel villaggio sono occupate 
dagli ospiti: questo b&b, in uno chalet 
di legno fuori Drvengrad, e ben fornito 
di tutto il necessario. Appartamento da 
40 euro per due persone. 


abitabile tutto I’anno. Sono passati da qui, 
tra gli altri, Jim Jarmusch, Johnny Depp, 
Isabelle Huppert, Matteo Garrone. La pro- 
grammazione permette a vecchi maestri e 
giovani talenti di incontrarsi sullo schermo, 
sul palco e al bar dove ogni sera a mezza- 
notte, alia fine della giornata di proiezioni e 
workshop, si suona musica dal vivo. 



II villaggio di 
Kustendorf 
(in alto) 

sotto la neve. 
A sinistra 
e a destra: 

Emir Kusturica 
nel borgo e 
davanti alle 
locandine delle 
passate edizioni. 
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CASTELLI D’EUROPA 


UN AFFASCINANTE VIAGGIO 
ALLA SCOPERTA DELLE PIU 
PRESTIGIOSE DIMORE D’EUROPA 



Colleziona i 40 volumi di CASTELLI D'EUROPA, 
riccamente illustrati e ciascuno dedicato 
a castelli, fortezze, palazzi e residenze 
di una particolare zona d'Europa. I volumi 
ti accompagneranno nella emozionante scoperta 
della storia del vecchio continente dal Medioevo 
al Rinascimento, fino ai secoli piu recenti. 


E IN PIU ln co||aborazione con 

PARTECIPA AL CONCORSO 
TROVA IL CASTELLO 

Regolamento completo del concorso disponibile su 
concorsi.deagostini.com/castelli 

PER VINCERE FAVOLOSI PREMI BOS COLO 


Scopri il prod otto! vai sul sito deagostini.it/castelli 


r r 




La tua collezione si compone di 40 uscite. Prezzo prima uscita € 1,99. Prezzo seconda uscita € 5,99 anziche € 9,99. 
Prezzo uscite successive € 9,99 salvo variazione delle aliquote fiscali. L'editore si riserva la facolta di variare 
la sequenza delle uscite dell'Opera e/o i prodotti allegati. 






I 

AGENDA 

di Vittoria Becci 



18-21 gennaio 

GSTAAD 

Snow Bike Festival 

La corsa sulle Alpi svizzere in fat bike, le 
bid da neve (foto 1), e la prima gara di 
questo genere riconosciuta dall’Unione 
ciclistica internazionale. Professionisti e 
amatori da tutto il mondo si sfidano in 
tre tappe da 30-35 km I’una. 

INFO www.snowbikefestival.com 

22-28 gennaio 

MONTECARLO 

Rallye 2018 

La corsa automobilistica inaugura il 
campionato mondiale 2018. II tracciato 
verra testato con due giorni di prove 
prima dello start ufficiale del 25 alle 18 
nella piazza del Casino di Monaco. 

I concorrenti attraverseranno i piu bei 
paesaggi provenzali. 

INFO http://acm.mc 

24-28 gennaio 

BUDAPEST 

Festival del documentario 

L’appuntamento della capitale 
ungherese si focalizza sulla realta dei 
documentari e di come ci rivelano 
la societa, con partecipanti da tutto 
il mondo e sezioni come You are 
responsible o They are innocent. 

INFO http://bidf.hu/home 

24-28 gennaio 

DUBLINO 

TradFest 

Location speciali, dalla cattedrale di 
San Patrizio al Municipio, trasformano 
la capitale irlandese nel palco del piu 
grande festival di musica tradizionale, 
dal folk al rock and roll. 

INFO http://tradfest.ie 


24-28 gennaio 
BORDEAUX 

Bordeaux Rock 

Nella capitale francese del vino 
il festival rock dell’inverno e il punto 
di riferimento internazionale per 
un pubblico giovane. Sul palco, 
quest’anno, una selezione di artisti 
d’eccellenza tra cui Jacco Gardner, La 
Femme e il tocco rave di Helena Hauff. 
INFO www.bordeauxrock.com 

27 gennaio-4 febbraio 
BRUXELLES 
Brafa Art Fair 

Nel centra fieristico Tour & Taxis, 
oltre ai classici temi come gioielli, 
ceramiche, mobili e oggetti di design, il 
tradizionale evento della capitale belga 
( 2 ) quest’anno ospita nuove gallerie con 
focus particolari, come I’Arte Povera e la 
pittura inglese moderna. Ospite d’onore 
dell’edizione, I’artista Christo. 

INFO www.brafa.art 

30 gennaio 

ISOLE SHETLAND 

Up Helly Aa 

Nell’arcipelago delle isole scozzesi, 
I’ultimo martedi di gennaio prende vita 
la testa che celebra la comunita e la 
sua storia dal 1880, con leggende, 
fiaccolate, marce. II clou e il falo del 
drakkar (3), I’imbarcazione vichinga. 
INFO www.uphellyaa.org 

31 gennaio-4 febbraio 

GAND 

Lichtfestival 

La citta belga si offre ai visitatori dopo 
le luci del tramonto con installazioni 
e spettacoli alia scoperta del centra 
storico e dei quartieri dell’arte; da 



Malanka, il Capodanno 
ucraino del 13 gennaio 


II Capodanno, alias I’antica festa 
di Malanka, si festeggia in Ucraina 
il 13 gennaio, secondo le date del 
calendario giuliano. La festivita 
fa parte del folklore ucraino, ma 
si celebra anche in Bielorussia, 
Moldova e altri Paesi e ha le sue 
origini nella mitologia del luogo. 

E una festa che celebra il nuovo 
anno, ma anche I’auspicio del 
ritorno della primavera, secondo 
una tradizione che faceva della 
figura di Malanka la custode 
di questa stagione. E dunque 
I’occasione, al calare della sera, 
per travestirsi con costumi fatti 
in casa tra i piu affascinanti ed 
originali come orsi, zingari, capre e 
strane creature (foto sopra). 

E per trovarsi a cantare canzoni 
e fare scherzi di casa in casa 
aspettando il mattino e celebrando 
I’anno e la primavera che verra, 
in un’atmosfera di festa unica 
per la sua particolarita e il suo 
valore identitario. 


quest’anno I’evento illuminera anche 
il centra industriale della citta. 

INFO https://lichtfestival.stad.gent/en 

11-13 febbraio 

BINCHE 

Carnevale di Binche 

Riconosciuto dall’Unesco come 
Patrimonio orale dell’Umanita, il 
carnevale di Binche (4), in Belgio, e un 
viaggio nel folklore, con tempi precisi, 
dove i partecipanti delle varie societa si 
preparano uscendo al suono di tamburi. 
INFO www.carnavaldebinche.be 
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VALLE dellERICA 


Resort Thalasso & SPA 
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hotels & resorts 

Scopri i nostri 4 e 5 stelle nel Nord Sardegna, dalla 
Costa Smeralda all’lsola Rossa, tra il Parco Nazionale 
dell’Arcipelago di La Maddalena e il Golfo dell’Asinara. 
un Amico in Sardegna Servizi esclusivi in una natura unica, da 25 anni. 

www.delphina.it 

Nelle migliori agenzie di viaggio 




100% energia 
da fonti rinnovabili 


Guarda il video 
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COLLEZIONI | FRANCIA 


L tesori 



Nel cuore elegante di Parigi, 
vicino agli Champs-Elysees, 
I’Hotel Salomon de Rothschild 
racchiude il Cabinet de 
Curiosites, la collezione di 
oggetti preziosi e insoliti raccolti 
da Adele de Rothschild. Un 
luogo intimo, da poco aperto alle 
visite, da scoprire con la guida 
appassionata della curatrice 

TESTI FRANCESCO RAPAZZINI 
FOTO MATTEO CARASSALE 


Una vetrina del Cabinet de Curiosites con pezzi in giada 
(pagina accanto): nella cornice centrale e riunito 
un insieme di 20 placche di una cintura componibile del 
XIX secolo decorata a motivi di uccelli e di fiori. 

A sinistra, dall’alto: la facciata verso il giardino dell’Hotel 
Salomon de Rothschild, voluto da Adele de Rothschild 
nel 1873; la curatrice del Cabinet Eleonore Derisson. 
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«Ogni volta che ne varco la porta sco- 
pro una cosa nuova, un dettaglio che 
non mi era ancora apparso mi si ri- 
vela all’improwiso. E appassionante, 
come fosse una continua caccia al te- 
soro». Eleonore Derisson, 26 anni, e 
la giovanissima conservatrice di que- 
sto incredibile Cabinet de Curiosites, 
un eccezionale mini-museo parigino 
che si cela a un passo dall’Arco di 
Trionfo e dagli Champs-Elysees, vo- 
luto e creato oltre cento anni fa da 
un’altra giovanissima donna, la ba- 
ronessa Adele de Rothschild, della 


grande dinastia di finanzieri ebrei. 
Rimasta vedova a soli 22 anni del 
marito Salomon de Rothschild, mor- 
to d’infarto a 29 anni, Adele corn- 
pro prima un bel terreno sul quale 
sorgeva una villetta del 700 e poi 
acquisto, dalla vedova del celebre 
scrittore, la casa di Honore de Bal¬ 
zac. Le fece radere al suolo tutt’e 
due dopo aver fatto fotografare a fu- 
tura memoria la casa di Balzac. «In 
questo», dice Eleonore Derisson, «fu 
una vera precorritrice: distrusse si, 
ma documento pure». Al posto della 


villa Adele fece innalzare dal 1873 
la sua grande dimora, affidando il 
progetto alfarchitetto Leon Ohnet e, 
dopo la morte di questi nel 1874, al 
suo allievo Justin Ponsard. Al posto 
della casa di Balzac ricavo un giardi- 
no nel quale piazzo una rotonda det- 
ta “di Balzac” in cui colloco oggetti 
artistici che ricordano il romanziere 
della Commedia umana e una specie 
di rovina greca che in realta e cio 
che rimane del coro di una vecchia 
cappella. Terminati i lavori nel 1878, 
Adele s’installo con la figlia 
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«QUESTO LUOGO 
E COME UNA CACCIA 
AL TESORO»: C’E 
SEMPRE QUALCOSA 
DA SCOPRIRE 


II Cabinet de Curiosites 
(in alto) e tappezzato in cuoio 
di Cordova dorato del XVI 
secolo. Qui sopra: ritratto di 
Adele de Rothschild di Charles 
Escot. A destra, dalPalto: 
Eleonore Derisson davanti al 
caminetto; una tazza cinese del 
XVIII secolo con due cavallette; 
tre spade indiane del XIX secolo 
con else in oro e bronzo; 
il bronzetto di Giambologna 
Allegoria dell’Astronomia. 

















OGNI OGGETTO 
E RICCO Dl DETTAGLI: 

I VISITATORI LI 
SCOPRONO ALLA LUCE 
Dl UNA TORCIA 


La grande sala che ospita 
il Cabinet (in alto) e illuminata 
da vetrate istoriate. 
Sopra: una maiolica francese 
delPOttocento. A sinistra, 
dall’alto: in una delle vetrate, 
il medaglione olandese con 
una ragazza presentata al re; 
Eleonore Derisson osserva 
il busto di donna in maiolica 
attribuito a Della Robbia; 
il marmo dell 'Orfanella 
alsaziana scolpito da Rodin. 





















































































Helene in questo palazzo chiamato 
Hotel Salomon de Rothschild, omag- 
gio sia al marito morto sia al gusto 
del secolo dei Lumi con il suo doppio 
scalone nella hall d’ingresso, le alte 
vetrate, i saloni affrescati. 

Libri d’arte e gioielli preziosi 
Della vedova Rothschild non si co- 
noscono storie d’amore, intrallazzi, 
pettegolezzi: poco prima di mori- 
re brucid tutte le sue lettere, i suoi 
diari, i suoi archivi. Resto solo il suo 


testamento, lungo ben 150 pagine, 
che testimonia Tamicizia della ba- 
ronessa con Charles Haas, l’uomo di 
mondo che sara il modello per il per- 
sonaggio di Charlus nella Ricerca di 
Proust, e con Genevieve Halevy, che 
fu la moglie del compositore Geor¬ 
ges Bizet. «Per il resto, non si sa nulla 
di lei», spiega ancora la conservatri- 
ce, «tranne che fu una donna severa, 
pia e che ordinava spesso da Londra 
sigari e brandy». 

Alla sua morte Adele lascio alio Stato 


francese, con la missione di aiutare 
gli artisti contemporanei, la casa e 
tutto quello che conteneva (Salomon 
aveva accumulato opere d’arte e libri 
e il padre di Adele aveva una gran¬ 
de collezione di oggetti d’oreficeria 
e alcuni quadri d’immenso valore), 
a una sola condizione: che il suo ga- 
binetto di curiosita fosse lasciato in- 
tatto. La baronessa mori nel 1922 e 
il gabinetto e stato aperto al pubblico 
Testate scorsa, esattamente novanta- 
cinque anni dopo... 
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Quando Eleonore Derisson socchiu- 
de l’ingresso dell’edificio la prima 
cosa che si vede e il ritratto di Salo¬ 
mon, con i grandi mustacchi e baset- 
toni alia moda della Belle Epoque. 
Accanto, i due ritratti a pastello di 
Adele sono appesi in un corridoio 
che porta ad alcune piccole tele, due 
delle quali firmate da Eugene Dela¬ 
croix che lo stesso Salomon acquisto 
dall’artista. 

Ecco stagliarsi un’alta porta a due 
battenti: Eleonore ha le chiavi, l’apre 
e da li si entra, infine, nel gabinetto 


di curiosita. «La moquette e la stessa 
sulla quale camminava la barones- 
sa», awerte subito Eleonore, che ci 
ha muniti di piccole torce. Non e 
perche manchi la luce all’interno dei 
quaranta e piu metri quadrati della 
stanza: le torce servono per poter 
apprezzare le particolarita di ogni 
oggetto. E di oggetti qui ce n’e da 
perdere la testa. Da dove comincia- 
re? Dalle vetrate che hanno incasto- 
nati medaglioni di mastri vetrai sviz- 
zeri, tedeschi e fiamminghi del XVI 
e XVII secolo? «Ce n’e uno che amo 


particolarmente», dice Eleonore. «E 
questo, olandese, che mostra una 
ragazza presentata al re. Guardate il 
tizio seduto dietro e che ha l’aria di 
annoiarsi, e lo sguardo stesso della 
ragazza, di una tristezza infinita». 
Qui nel Cabinet si ha la straordinaria 
possibility di awicinarsi alle opere, 
di carpirne i piu profondi segreti. 
In nessun museo e permesso farlo. 
«Con la torcia ammirate i riflessi bril- 
lanti del marmo scolpito da Rodin 
nel 1871», invita ancora la conserva- 
trice. La testa della giovane 
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PER VOLERE Dl ADELE 
DE ROTHSCHILD 
IL MUSEO E RIMASTO 
INTATTO, COSl COME 
LO IDEO LEI STESSA 


Uno dei saloni affrescati 
dell’edificio (sopra), 

progettato nello stile 
neoclassico di fine 700. 

A destra, dall’alto: 

la curatrice osserva una 
porcellana cinese servendosi 
di una delle force messe a 
disposizione dei visitatori; 
Giovane araba in campagna, 
dipinto di Delacroix; dettaglio 
di uno scrittoio veneziano 
del ’600 in noce e madreperla. 
















































L’ Hotel Salomon de Rothschild sorge a poca distanza dall’Arc de Triomphe. Per edificarlo Adele de Rothschild fece demolire due 
abitazioni, tra cui la casa di Honore de Balzac: proprio al posto di quest’ultima realizzo un giardino con una rotonda intitolata alio scrittore. 


orfana alsaziana si fa cosi piu viva, 
piu affascinante. Con la torcia sco- 
priamo, guidati da Eleonore, il sor- 
riso del busto di donna in maiolica 
attribuito a Luca Della Robbia: «Gli 
angoli della bocca sono leggermente 
sollevati, in maniera quasi imper- 
cettibile, ma e questa piegolina che 
infonde l’idea del suo buon umore. 
Magnifico, no?» 

Proprio di fronte al Della Robbia 
campeggia sul caminetto VAllegoria 
delVAstronomia , il bronzetto realiz- 
zato nella seconda meta del ’500 da 
Giambologna. Anche qui Eleonore 
mette l’accento su alcune partico- 
larita «che non si notano di primo 
acchito ma che fanno esistere l’ope- 
ra»: le unghie delle mani, le palpebre 
sottili e la finezza deH’orecchio. La 
parete dietro la statuetta e tappezza- 


ta in cuoio inciso di Cordova del XVI 
secolo, perfettamente conservato. 
C’e bisogno di dirlo? Stupendo. 

Non tutto e originale 

«Questo gabinetto, spesso indica- 
to nelle planimetrie d’epoca come 
fumoir , e estremamente maschile, 
come se Adele avesse voluto fame 
un santuario del marito defunto», 
spiega ancora la curatrice. «Ecco per¬ 
che ci sono molte armi, uno scudo in 
pelle di rinoceronte, un obice della 
Prima guerra mondiale trasformato 
in vaso, un pugnale cinese in giada». 
Adele colleziono anche smalti cine- 
si, un bel Buddha seduto in giada e 
porcellane orientali. «Tra i piatti mi 
piace ricordare quello fatto in Cina 
nel 700 per la famiglia aristocratica 
inglese dei Jones: la globalizzazione 


esisteva gia allora», sorride Eleonore. 
«E poi ecco questa tazza buffa con 
due cavallette che paiono far con¬ 
versazione come due signore. Anche 
questa cinese e del XVIII secolo». 
Non si sa piu dove puntare la torcia. 
Anche se non tutto e autentico. «Si, 
perche Adele», nota la conservatrice, 
«se possedeva un vaso che le piaceva 
e voleva il paio, lo faceva rifare identi- 
co. Ed e giusto tenere i due e mostrar- 
li, uno accanto all’altro, perche e cosi 
che questo gabinetto e vero: e tale 
e quale a come lo aveva creato Ma¬ 
dame de Rothschild». Anche questo 
aspetto fa la differenza da qualsiasi 
altro museo. Qui non ci sono cartel- 
lini che spiegano le opere. Qui la luce 
e i profumi che si sentono danno vita 
a una percezione impalpabile ma ma- 
gica: l’atmosfera di un’altra epoca. © 
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A cura di Francesco Rapazzini 

Musei insoliti e 



mercatini del I ’antiq uariato 



Come arrivare 


In aereo Da Roma e Milano con Ryanair 
(tel. 895-5895509; www.ryanair.com) e 
easyJet (tel. 199-201840; www.easyjet. 
com), rispettivamente sugli aeroporti di 
Beauvais (a 100 km) e Parigi Charles de 
Gaulle. Tariffe da 106 euro a/r con tasse. 
In treno Da Milano a Parigi Gare de Lyon 
in Tgv (tel. 02-40326435; https://it.oui. 
sncl): 7,30 ore di viaggio, a/r da 104 euro. 
Treno notturno da Venezia Santa Lucia alia 
Gare de Lyon (www.trenitalia.com), da 35 
euro a tratta per la cuccetta da 6 posti. 

II Cabinet in pratica 


II Cabinet de Curiosites de la baronne 
de Rothschild si trova all’interno del- 

r Hotel Salomon de Rothschild (9-11 
rue Berryer; www.fnagp.fr), sede della 
Fondation Nationale des Arts Graphiques 
et Plastiques. Si visita con visite guidate il 
1 ° sabato del mese alle 11 e il 2° merco- 
ledi del mese alle 12.30. La visita, in fran- 
cese, dura un’ora, costa 10 euro e va 
prenotata, anche via mail (visite@fnagp.fr). 
Possibility di guida in italiano. Visite indivi¬ 
dual (fino a 10 persone) in altre giornate 
previa prenotazione. Tariffa: 100 euro. 


Cosa vedere 


Musee Cernuschi 7 avenue Velasquez; 
www.cernuschi.paris.fr Orario: mar.-dom. 
10-18. Ingresso libero Enrico Cernuschi fu 
un patriota milanese rifugiatosi a Parigi do- 
po i moti del 1848, dove fece fortuna come 
banchiere e colleziono arte cinese e giap- 
ponese, esposta nella sua dimora. 

Musee Cognacq-Jay 8 rue Elzevir; www. 
museecognacqjay. paris. fr Orario: mar. - 
dom. 10-18. Ingresso libero Ernest Co- 
gnacq con la moglie Marie-Louise Jay col- 
leziono tra il 1900 e il 1927 arte del XVIII 
secolo. Nel palazzo, del 1575, e esposto 
anche II banchetto di Cleopatra di Tiepolo. 

Musee Jacquemart-Andre 158 boule¬ 
vard Haussmann; www.musee-jacque 
mart-andre.com Orario: 10-18, lun. fino 
alle 20.30. Ingresso: 13,50 euro Coniugi e 
collezionisti, Nelie Jacquemart e Edouard 
Andre vissero dal 1875 in questa magnifica 
casa, rimasta quasi identica, dalla sala da 
ballo al giardino d’inverno ai salotti. 

Musee Jean-Jacques Henner 43 ave¬ 
nue de Villiers; www.musee-henner.fr Ora¬ 
rio: 11-18, chiuso mar. Ingresso: 6 euro Fu 



I’atelier-abitazione di Jean-Jacques Hen¬ 
ner, pittore celebre alia fine del XIX secolo. 
Una finestrella nascosta permetteva all’arti- 
sta di spiare chi si trovava nel suo studio. 

Musee Nissim de Camondo 63 rue 

Monceau; www.lesartsdecoratifs.fr Orario: 
mer.-dom. 10-17.30. Ingresso: 9 euro E un 
palazzo meraviglioso in stile ’700, con uno 
studio tappezzato con le fiabe di La Fontai¬ 
ne, salotti settecenteschi, sala da pranzo 
con le porcellane e un’immensa cucina. 

Cosa comprare 


Oggetti alia “Adele de Rothschild” si trova- 
no al Marche Biron (85 rue des Rosiers, 
Saint-Ouen; www.marchebiron.com Ora¬ 
rio: sab.-lun. 10-18), che raduna 220 anti- 
quari presso cui acquistare soprattutto og¬ 
getti dell’Ottocento. Alle Puces de Vanves 
(avenue Georges Lafenestre; www.puces 
devanves.fr Orario: sab.-dom. 7-14) si sco- 
vano bambole antiche e posate d’argento 
d’epoca Impero, gioielli d’antan, cerami- 
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Dove dormire 


★ ★★Hotel Baudelaire Opera 61 rue 

Sainte-Anne, tel. 0033-(0)1-42975062; 
ww.hotel-baudelaire.com In un palazzo 
del Seicento vicino all’Opera dove, 
nemmeno a dirlo, visse anche Baudelaire, 
ha 29 camere dagli arredi classici con 
carte da parati e mobili in stile. Doppia 
con colazione da 163 euro. 

★ ★★★ Hotel Etoile Saint-Honore 

214 rue du Faubourg Saint-Honore, 
tel. 0033-(0)1-42252627; www. 
hotel-paris-honore.com Moderno ed 
elegante con le sue riposanti tinte pastello, 
ha 85 camere spaziose distribute in un 
palazzo d’epoca. Le stanze piu alte hanno 
balconcino con vista sui tetti di Parigi. 
Doppia con colazione da 125 euro. 

★ ★ ★ Hotel Arc Elysees 45 rue 

Washington, tel. 0033-(0)1 -45636933; 
www.hotelarcelysees.fr Dietro alia sua 
facciata in stile haussmanniano del XIX 
secolo, 24 camere rinnovate con 
particolare attenzione rivolta al comfort in 
tutte le sue sfaccettature. Simpatica la 
saletta per il breakfast. Doppia con 
colazione da 119 euro. 

★ ★ ★ Hotel Noir 18 rue Leon Jost, tel. 
0033-(0)1-46226070; http://hotelnoir.fr 
Nero di nome e di fatto, i muri e gli arredi 
di questo hotel iper-design di 18 camere 
sono color dell’ebano. II tocco di luce 
arriva dagli specchi che riflettono 
tendaggi rossi o verdi. II patron fornisce 
ai clienti i migliori indirizzi della citta. 
Doppia da 113 euro, colazione 9 euro. 

★ ★ ★ Hotel Elysees Flaubert 19 rue 

Rennequin, tel. 0033-(0)1-46224435; 
www.parishotelflaubert.com Gustave 
Flaubert ha ispirato il proprietario di 
questo bell’albergo: dappertutto, anche 
nel giardino interno, si trovano frasi dello 
scrittore ottocentesco. Le 40 camere 
sono arredate con un taglio minimal-chic. 
Doppia da 110 euro, colazione 15 euro. 

★ ★ ★ Hotel d’Albion 15 rue de 

Penthievre, tel. 0033-(0)1-42658415; 
www.hotelalbion.net Albergo familiare con 
26 camere e piccolo giardino-patio 
romantico, lontano dalla standardizzazione 



degli alberghi di catena. Doppia da 99 
euro, colazione 12 euro. 

Dove mangiare 


La Fermette Marbeuf 5 rue Marbeuf, 
tel. 0033-(0)1 -53230800; www.fermette 
marbeuf.com Scenografia Liberty con 
bella veranda e una sala tappezzata da 
5.000 piastrelle che provengono da una 
antica villa. Piatti tradizionali cucinati con 
passione. Ottimo il souffle al Grand 
Marnier. Conto medio: 50 euro, menu 
degustazione 55 euro. 

Philippe et Jean-Pierre 7 rue du 

Boccador, tel. 0033-(0)1-47235780; 
www.philippeetjeanpierre. fr Bistrot 
elegante tipicamente parigino, tutto bianco 
e oro. I piatti spaziano tra cucina francese 
(foie gras d’anatra) e creazioni originali 
(pesce spada ai fichi). Ottima carta dei vini. 
Conto medio: 50 euro, menu da 44 euro. 

L’Atelier des Comperes 56 rue Galilee, 
tel. 0033-(0)1-47207556; www. 
atelierdescomperes. com Specializzato 
in cacciagione, in fondo a un cortile, 
e animate dallo chef Jacques Boudin, 
dell’associazione dei sommelier di Parigi 
e autore di un bestseller culinario. 

Conto medio: 50 euro, menu da 39 euro. 

L’Alsace 39 avenue des Champs- 
Elysees, tel. 0033-(0)1-53939700; www. 
restaurantalsace.com Brasserie arredata 
in stile Art Nouveau specializzata in cucina 
alsaziana: choucroute (crauti, salsicce e 
carne), brasato di stinco di maiale, zuppa 
di cipolle. Ambiente sempre festivo. Conto 
medio: 40 euro, menu da 21,50 euro. 

Au Bureau 66 rue Pierre Charron, 
tel. 0033-(0)1-43593000; www.aubureau- 
paris08.fr Un po’ pub retro, un po’ 
brasserie dalla cucina variegata (dal burger 
al Flammkuchen, una specie di pizza 
alsaziana), e frequentato a mezzogiorno 
dagli impiegati del quartiere e alia sera 
dai giovani. Conto medio: 30 euro. 

INFO In Italia: Ente Nazionale Francese 
per il Turismo; http://it.france.fr 
A Parigi: Office de Tourisme et des 
Congres de Paris, 25 rue des Pyramides; 
www.parisinfo.com 
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P I1 fascino dei 

Castelli d’Europa, 

secondo De Agostini 

UNA COLLEZIONE IN 40 VOLUMI PER 
ESPLORARE OLTRE 700 MERAVIGLIE STORICO 

ARCHITETTONICHE 


C e iL castello di Chenonceau, nella Loira, unico al 
mondo a essere costruito direttamente su un 
fiume, come fosse un ponte. C'e I'Alhambra, dai 
tratti arabeggianti, che svetta suLLa citta di Granada. 
Oppure Neuschwanstein, in Bavaria, che piu volte ha 
ispirato Disney. E ancora, Schonbrunn con gli splendidi 
giardini della corte Viennese. L'Europa vanta un numero 
impressionante di castelli, giganti di pietra incastonati 
come perle nella natura o nel cuore di antiche citta. De 
Agostini li ha racchiusi in un'unica imperdibile opera: un 
viaggio in 40 volumi, per scoprirne i dettagli artistici e 
architettonici, gli intrighi delle famiglie aristocratiche che 
li hanno abitati e le curiosita che li riguardano, in bilico tra 
realta storica e leggenda. 


Scopri il prodotto sul sito deagostini.it/castelli 


Per non perdere neanche 
un volume, scopri come 
avere «Castelli d'Europa» 
direttamente a casa tua e 
ricevere bellissimi regali. 

Vai su deagostini.it/castelli! 


£ 1 

• « 


* % 



Mir 









Salendo in sci la dorsale 
sudovest del Monte Cinto 
(2.706 m), la vetta piu 
alta della Corsica. Subito 
dietro e a destra dello 
sciatore si vede 
il panettone della Pointe 
des Eboulis (2.607 m); 
sullo sfondo torreggia la 
Paglia Orba (2.525 m). 
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STRADE D’EUROPA | 


CORSICA 


Una piccola Patagonia in mezzo al mare. Granito, acqua, freddo, umidita ma¬ 
rina, vento, perturbazioni: in Corsica d’inverno la miscela di ingredienti e la 
stessa che in quella punta di Sud America. Le pared di granito si ammantano 
di uno strato di ghiaccio tenero, umido, gonfio d’aria, che forma incrostazioni 
bizzarre modellate dal vento. I fiumi e i laghi in quota ghiacciano. II vento e il 
rigelo notturno trasportano cristalli di neve e lisciano i pendii fino a farli lucci- 
care. L’isola in inverno si trasforma, piu di qualsiasi altro territorio alle nostre 
latitudini, e non solo. Aumenta soprattutto il contrasto tra la costa, con tem¬ 
perature miti e mare quasi balneabile, e Tinterno montuoso, che per alcuni 
mesi diventa praticabile solo con gli sci o le ciaspole. Un ambiente totalmente 
diverso da quello delle passeggiate estive, dei bagni nelle pozze d’acqua lim- 
pida dei torrenti di montagna, delle arrampicate sul granito scaldato dal sole. 

In mezzo al Mar Ligure, a cercare la neve 

Sbarchiamo sull’isola a meta febbraio, attirati da bollettini nivo-meteorologi- 
ci d’altri tempi. Altri tempi per noi, su al Nord, dove il 2017 e stata una delle 
stagioni piu siccitose degli ultimi decenni. In Corsica invece le notizie che ci 
arrivano sono quasi scoraggianti: l’abbondanza di neve sembra fin eccessiva. 
Alla fine non e cosi: al nostro arrivo la quantita e quella giusta, anzi un po’ 
scarsa e in rapido calo alle quote piu basse. 

Cio che piu fa effetto, a quelli di noi che la Corsica Thanno vista solo Resta¬ 
te, e Tatmosfera. Pochissimo traffico, ristoranti, alberghi e bar chiusi, nessun 
idioma che non sia il francese o ancora di piu il corso. Solo a Corte c’e un po’ 
di animazione, piu che altro grazie agli studenti che frequentano Tunica uni¬ 
versity dell’isola: l’antica capitale diventa cosi la scelta quasi obbligata dove 
far base per partire ogni giorno verso un itinerario diverso. 

E sulle montagne? Le montagne corse sono ormai famose nel mondo. Il GR20 
e un trekking che attira ogni estate centinaia di camminatori lungo i 180 chi- 
lometri di sentiero che percorrono tutta la dorsale montuosa da Calenzana a 
Conca. Un escursionista medio ci impiega 15 giorni, anche se il record (di trail 
running) e 31 ore e 6 minuti. Un tracciato impegnativo, supportato peral- 
tro da ottimi punti tappa dove rifocillarsi e dormire. L’inverno pero congela 
tutto, metaforicamente e non. I rifugi vengono lasciati incustoditi e se an¬ 
che rimangono parzialmente aperti, spesso l’ingresso e sepolto sotto metri di 
neve. Alcuni tratti che d’estate sono comodi sentieri diventano impegnativi e 
pericolosi con la neve. Diversi scialpinisti hanno tentato di percorrere il GR20 
in inverno, ma pochi sono riusciti a farlo integralmente. La montagna corsa 
nella stagione fredda diventa solitudine, appena scalfita dalle tracce di pochi 
awenturosi sciatori stranieri e di qualche ciaspolatore autoctono. Se in estate 
la sua dimensione ludica e stata ampiamente scoperta e sfruttata 




La neve ammanta il vallone 
dell’Erco (sopra), I’ampia 
conca in cui si snoda la parte 
iniziale della salita all’anticima 
del Monte Cinto. Questo 
tratto dell’itinerario puo 
essere anche affrontato con 
le ciaspole se I’innevamento 
non e eccessivo. 

A destra: una pausa per 
orientarsi nella nebbia 
durante la salita a Punta 
Orlandino, parte del 
massiccio del Monte Renoso; 
sosta panoramica sulla strada 
che da Calacuccia sale a 
Lozzi. Da questo villaggio 
parte la sterrata da cui inizia 
la salita scialpinistica 
all’anticima del Monte Cinto. 
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La principale cittadina deH’entroterra corso, base dei nostri 
itinerari, sorge a 450 m di quota alia confluenza dei fiumi 
Restonica e Tavignano. La citta vecchia (a sinistra) e nota 
per la cittadella fortificata che domina il borgo, costruita nel XV 
secolo dai vicere aragonesi su uno sperone roccioso e base 
della Legione Straniera dal 1962 al 1984. Al suo interno si 
trovano I’ufficio del turismo e il moderno edificio del Museu di a 
Corsica, il piu importante museo etnografico dell’isola. Corte e 
stata la culla del movimento nazionalista corso, a partire dalla 
stesura della prima costituzione nazionale del 1731 e poi con 
la formazione del primo governo democratico dell’isola da 
parte di Pasquale Paoli, “U Babbu di a Patria”, cui e intitolata la 
piazza principale del centra storico: durante la breve stagione 
dell’indipendenza isolana (1755-69) Corte fu la capitale. Oggi e 
sede dell’unica universita della Corsica. 

Info: www.corte-tourisme.com 



La regione del Niolo, di cui 
Calacuccia e il capoluogo, e 
rimasta isolata fino a fine ’800, 
quando venne costruita la 
strada che attraverso la Scala 
di Santa Regina (a sinistra), 
una spettacolare gola di 21 km 
con pareti alte fino a 300 m, 
porta al Col de Vergio, da 
cui parte la salita alia Paglia 
Orba. Calacuccia e base per 
numerose escursioni, tra cui 
quelle sul versante sud del 
Monte Cinto. II lago artificial, 
creato nel 1968, e un ambiente 
spettacolare ma non e 
balneabile ne navigabile. 



2. Corte-Petra Niella 


L’itinerario di awicinamento alia 
partenza per la salita alia Petra 
Niella tocca Venaco, il villaggio 
situato esattamente al centra 
della Corsica, alle pendici del 
Monte Cardu. Era considerato 
strategico gia ai tempi dei 
Romani, come testimonia la 
strada selciata che lo unisce 
ad Aleria. Appena a sud di 
Venaco si trova il Pont du 
Vecchio (a sinistra), il viadotto 
ferroviario costruito nel 
1890 da Gustave Eiffel per il 
Trinichellu, il treno che ancora 
oggi collega Ajaccio e Bastia. 


In auto 

Base a Corte ed escursioni in giornata per un itinerario 
invernale “a Stella” nel cuore dell’isola, tra antichi 
villaggi, montagne innevate, foreste alpine. Con tuffo 
finale nel mare di una delle spiagge piu belle 


PERIODO E DURATA I mesi generalmente adatti a escursioni 
invernali sui monti della Corsica sono gennaio-marzo. 

II viaggio proposto necessita di almeno una settimana. 

INFO PER AUTOMOBILISTI In inverno le strade principal 
sono normalmente pulite, ma dopo le nevicate quelle 
secondarie possono rimanere per alcuni giorni ingombre 
di neve. Per avvicinarsi ad alcuni degli itinerari si devono 
percorrere tratti sterrati, quindi e consigliabile un’auto 4x4; 
in ogni caso conviene montare pneumatici invernali. 



3. Corte-Capannelle 


Ghisoni, paese di poco piu di 
200 abitanti risalente al XVI 
secolo, e in una conca che fa 
da crocevia per le strade che 
si addentrano verso i massicci 
circostanti, primo fra tutti quello 
del Monte Renoso e di Punta 
Orlandino, che, oltre a essere 
meta di escursioni estive e gite 
invernali con sci e ciaspole, e 
anche la migliore ski area in 
Corsica: la stazione sciistica di 
Capannelle (a sinistra), anche 
se in parte dismessa, ha due 
impianti e un pendio breve ma 
discretamente ripido. 

Info: www.ghisoni.Corsica 


4. Corte-Ostriconi 


La valle dell’Ostriconi, oggi 
celebre per la sua spiaggia, e 
stata in passato al centra di 
una fiorente produzione di olio 
d’oliva. Ne sono testimonianza 
villaggi come Lama, Pietralba 
e Urtaca. In particolare Lama 
(a sinistra) conserva molte 
dimore in pietra dei ricchi 
commercianti d’olio, come 
Casa Bertola, in stile fiorentino 
con belvedere e colonnato. 

Nel piccolo nucleo medievale 
si scoprono anche alcune 
grotte per la stagionatura del 
formaggio, ancora rinfrescate 
da pozze d’acqua cristallina. 
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ILLUSTRAZIONE 


4. Corte - Ostriconi (50 km) 

Si prende la T20 in direzione nordest passando per Soveria, 
Omessa e Francardo fino a Ponte Leccia, dove si tiene la sinistra 
e si prosegue sulla T30. All’incrocio con la D8 una deviazione 
a destra consente di visitare Pietralba, Lama e Urtaca, per poi 
tornare sulla T30 che si segue fino alia spiaggia di Ostriconi. 
L’accesso alia spiaggia in inverno e spesso difficoltoso per il 
livello della laguna. Si puo al caso dirottare sulla vicina Lozari. 


2. Corte - Petra 
Niella (24 km) 

Da Corte si prende la 
T20 in direzione sud e 
poco dopo Venaco si 
incontra il suggestivo 
Pont du Vecchio. 

Subito prima del ponte 
s’imbocca a destra 
la D723 e la si segue 
fino a dove risulta 
percorribile, per poi 
iniziare la salita in sci 
alia Petra Niella. 


1. Corte-Col de 
Vergio (52 km) 

Si lascia Corte verso 
nord sulla DI 8 fino a 
Ponte Castirla, dove 
si imbocca la D84 
che si segue fino a 
Calacuccia. Da qui 
si sale a Lozzi per 
I’ascesa al Monte 
Cinto. Proseguendo 
sulla D84 oltre il lago 
di Calacuccia si arriva 
al Col de Vergio da 
cui parte la salita alia 
Paglia Orba. 


3. Corte - Capannelle 
(63 km) 

Si imbocca la T20 
verso sud e dopo 
Vivario si continua 
sulla D69. A Ghisoni si 
tiene la destra al bivio 
e, sempre sulla D69, 
si raggiunge Pont de 
Casso dove si svolta a 
destra per la D169 che 
con tornanti porta al 
piazzale della stazione 
di sci di Capannelle, 
base per la salita a 
Punta Orlandino. 

























Itinerario 1: Monte Cinto 


1. Anticima del Monte Cinto 
(2.607 m) 


Pointe des Eboulis 



Partenza: bivio per Bergerie de Petra 
Pinzuta (1.450 m) 

Dislivello: 1.200 m 
Sviluppo totale: 14 km 
Durata: 5-6 ore a/r 
Esposizione: sud 
Difficolta: buoni sciatori 

Per arrivare in auto al punto di partenza, 
appena fuori dal centra di Calacuccia si 
prende la strada per Lozzi e si prosegue 
su sterrata fino a quota 1.450 m dove 
la strada percorre un lungo tratto a 
mezzacosta verso ovest. Lasciata I’auto 
al bivio, s’imbocca la strada in leggera 
salita che porta alia Bergerie de Petra 
Pinzuta (1.561 m) e poi, piegando a 
sinistra e restando sul fondo della valle, 
si arriva al Refuge de I’Erco (1.667 m). 

Si continua sul fondovalle fino a dove i 
pendii si fanno piu ripidi e si affrontano 
quindi sulla destra dossi e avvallamenti 
del versante sud. Si prosegue su terreno 
via via piu ripido fino a sbucare sulla 
dorsale sudovest del Monte Cinto 
che conduce alia Pointe des Eboulis, 
anticima del Cinto. E possibile salire 
ancora 50 m circa di dislivello lungo 
la dorsale raggiungendo una seconda 
anticima. L’ultimo tratto di cresta verso la 
vetta del Cinto richiede invece capacita 
alpinistiche e le condizioni sono molto 
variabili in funzione dell’innevamento. 
Discesa lungo I’itinerario dell’andata. 


Itinerario 2: Paglia Orba 


Sulla neve 

Tre percorsi scialpinistici senza difficolta tecniche 
per arrivare sotto la vetta di altrettante cime “iconiche” 
dell’isola: il Cinto, la montagna piu alta della Corsica, 
I’inconfondibile Paglia Orba e la panoramica Petra Niella, 
al cospetto del Monte Rotondo. E i primi chilometri, 
piu pianeggianti, si prestano anche a gite con le ciaspole 
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2 . Bocca di i Mori/Paglia Orba (2.155 m) 

Partenza: parcheggio tornante Fer a Cheval 
(1.329 m) 

Dislivello: 950 m 
Sviluppo totale: 15 km 
Durata: 4-5 ore a/r 
Esposizione: sud 
Difficolta: buoni sciatori 

Per arrivare in auto al punto di partenza, da 
Calacuccia si segue la strada per il Col de 
Vergio fino al caratteristico tornante verso 
sinistra chiamato Fer a Cheval (ferro di cavallo). 
Da qui si prende il sentiero nel bosco che con 
alcuni saliscendi e un paio di guadi raggiunge 
la Bergerie de Radule (1.375 m), punto di 
passaggio anche del trekking GR20, di cui 
questo itinerario ricalca parte di una tappa. 


Monte Rotondo Lac de 
2.622 m A ¥ Pozzolo 


Itinerario 3: Petra Niella 
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Punta Felicina 
2.437 m 


Bellebone • 



km 


□ Bocca di Tribal? Punta Gialgone 
1.-590 m 1.701m 


Con un traverso verso destra si imbocca la 


spettacolare valle del Golo, si passa il fiume su I 3 Petra Niella 12 345 

un piccolo ponte e si prosegue lungo la valle I ' 


attraverso monumentali pini loricati. Si percorre 
una zona semi-pianeggiante per poi affrontare 
un pendio decisamente piu ripido che, passando 
per le rovine delle Bergerie de Tula (1.700 m), 
conduce al rifugio Ciottulu di i Mori (1.991 m). II 
rifugio, punto di passaggio del GR20 in estate, in 
inverno non e gestito ma e normalmente aperto, 


Partenza: lungo la D723 a circa 1.050 m di quota 

Dislivello: 1.300 m 
Sviluppo totale: 12 km 
Durata: 4-5 ore a/r 
Esposizione: sud-est 
Difficolta: buoni sciatori 


anche se spesso occorre spalare la neve per 
entrare. Si continua tra enormi massi di granito 
verso la Bocca di i Mori e la si raggiunge con un 
ultimo tratto ripido da percorrere senza sci. La 
cima della Paglia Orba (2.525 m) si trova quasi 
400 metri piu in alto ed e raggiungibile solo se si 
hanno esperienza e attrezzatura alpinistica e se 
I’innevamento non e troppo abbondante. Discesa 
per la stessa via della salita. 


Da Corte, subito prima del Pont du Vecchio s’imbocca a destra la D723 e la 
si segue fino a dove risulta percorribile in auto. A seconda dell’innevamento, 
si segue la larga strada a piedi o con gli sci, superando il guado di Gialghello 
e continuando poi nella foresta lungo un tratto piu ripido. Usciti su terreno 
aperto si tiene la destra orografica della valle (sinistra salendo) e si raggiungono 
prima le Bergeries de Gialghello (1.350 m) e poi la Bocca di Tribali (1.590 m). 

Si piega quindi a destra e lungo I’evidente dorsale della Crete de Petra Niella, 
prima quasi pianeggiante e poi piu ripida, ci si porta sul plateau sommitale 
della Petra Niella e infine sulla cima. Discesa per la stessa via. 



















Nella pineta di Cuscogliule 
(in questa foto), in Val 
Cannareccia, lungo la strada 
forestale dalla quale inizia 
la salita a Punta Orlandino. 
Sotto: la spiaggia di Ostriconi, 
700 metri di sabbia chiara 
stretta tra il mare e il fiume 
Ostriconi, che prima di sfociare 
nel Tirreno forma una placida 
ansa d’acqua dolce. Tra le 
piu belle spiagge corse, e 
la porta d’accesso occidentale 
al Desert des Agriates. 
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turisticamente, in inverno si piomba nella natura antica della montagna: un 
ambiente che e ostacolo alia soprawivenza. Una sorta di standby temporale 
che si estende a tutta la fascia superiore ai mille metri di quota. 

La nostra anima alpinistica ci spinge prima di tutto a puntare alia cima piu 
alta, il Monte Cinto, 2.706 metri. Per alcuni di noi e un corteggiamento che 
dura da anni, da quella prima volta nel 2007 quando fummo respinti, soprat- 
tutto dal vento. II Cinto non e una montagna banale, si lascia awicinare ma 
nell’ultimo tratto s’impenna a creare una lunga cresta affilata. Ne raggiungia- 
mo solo un’anticima poco piu bassa, rinunciando all’ultimo tratto, alpinistico 
e carico di neve, che richiederebbe almeno una corda che non abbiamo. Ci 
rifacciamo con il panorama dal punto piu alto dell’isola e con la sciata “selvag¬ 
gia” della discesa lungo tracce completamente inventate da noi. 

Pinete, granito e poi il tuffo nel mare di Ostriconi 

Quella che sulla carta dovrebbe essere una delle migliori cime con vista mare, 
la Petra Niella (2.345 m), ci fa perdere invece in un mare di nubi. Ci viene in 
soccorso il gps, quando nella nebbia fitta riusciamo a malapena a distinguere 
tra salita e discesa. Nebbia che pero buchiamo poco sotto la cima, trovandoci 
a galleggiare sopra un mare effimero che si perde in quello vero sullo sfondo. 
La Punta Orlandino e invece la gita della socializzazione, con gli unici tre scial- 
pinisti (e un cane) incontrati in tutto il nostro peregrinare per i monti. 

Poi la Paglia Orba (2.525 m), senza dubbio la montagna piu bella della Cor¬ 
sica, col suo inconfondibile profilo slanciato. La neve intanto si e ritirata alle 
quote piu alte; ci tocca portare a spalla gli sci per un lungo tratto nella valle del 
Golo, ma e un tratto dove, se uno crede all’energia dei luoghi, qui ne fa il pie- 
no. Rocce, torrenti e pini loricati; poi sugli sci tra monolitici volumi di granito 
fino alia Bocca di i Mori, rispettosi delle difficolta e delle condizioni proibitive 
dell’ultimo tratto della salita alia Paglia Orba, ma compensati dalla vista del 
vicino Capu Tafunatu, che sbuffa nebbia dal suo enorme foro passante. 

Gli ultimi giorni di vacanza riponiamo l’attrezzatura e partiamo da Corte alia 
scoperta di alcuni dei villaggi piu interessanti della regione. Soveria, 127 abi- 
tanti, ma servito dalla ferrovia a scartamento ridotto Bastia-Ajaccio, e uno 
dei borghi piu fotografati della Corsica. A Omessa e interessante la chiesa 
di Sant’Andrea, dove un recente restauro ha riportato alia luce un affresco 
medievale. Inline Castirla, villaggio arroccato sullo sfondo di aspre montagne 
e porta di accesso alia selvaggia valle del Niolo. 

Poi, l’ultimo giorno, la discesa verso il mare lungo la valle delfOstriconi, e il 
bagno, a suggello dei contrasti di quest’isola selvaggia, abitata da un popolo 
piu di montanari che di marinai - ma non di sciatori, perche, come dicono 
loro, «U veru Corsu un face micca ski». © 



Case in pietra a Lama (sopra), 
uno dei villaggi piu 
caratteristici della valle 
deN’Ostriconi, che da Ponte 
Leccia si estende fino al mare. 
Intorno al nucleo medievale 
I’abitato si e sviluppato con le 
case degli ulivicultori 
arricchitisi quando, dal XVII 
secolo, il dominio genovese 
decise di sviluppare la 
produzione di olio in questa 
zona, fitta di ulivi autoctoni: 
diversi frantoi testimoniano 
ancora oggi quell’eta d’oro. 
Sotto: maiali selvatici al 
pascolo nelle quercete della 
foresta di Albertacce; sullo 
sfondo la piramide della Paglia 
Orba (2.525 m). Siamo nella 
valle del Golo, tra il Col de 
Vergio e Calacuccia, al limite 
sud del massiccio del Cinto. 
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Sci, pizza e grigliate: vivere I’isola d’inverno 



Come arrivare 


In traghetto II modo piu convenient© di 
girare la Corsica e con la propria auto. 
D’inverno Tunica compagnia che fa servi- 
zio di traghetti con auto al seguito e Cor¬ 
sica Ferries (tel. 199-400500; www. 
corsica-ferries.it). Partenze per Bastia da 
Livorno e da Savona, in gennaio tariffa 
passeggero + auto a partire da 66,96 eu¬ 
ro a tratta. Da Bastia a Corte sono 70 km 
lungo le strade territoriali T11 e T20. 

Da sapere 


Quando andare II periodo migliore per lo 
scialpinismo va di norma da febbraio a 
tutto marzo. La Corsica e attraversata da 
una dorsale montuosa che corre al centra 
dell’isola per gran parte della sua lunghez- 
za. Le perturbazioni attraversando il mare 
si caricano di umidita e quando incontra- 
no questa barriera scaricano copiose pre- 
cipitazioni, che in inverno possono essere 
nevose gia a bassa quota, ma che in ge¬ 
nera garantiscono una copertura unifor¬ 
me dai 1.200 m in su. E una neve che si 
trasforma rapidamente, per via della lati- 
tudine, della vicinanza al mare e dei venti 
spesso forti. Occorre quindi cogliere il 


momento giusto, aiutati dalla possibility di 
decidere anche all’ultimo, non essendoci 
voli da prenotare ma solo traghetti che 
d’inverno sono tutt’altro che affollati. 

Come organizzarsi L’unica guida sullo 
scialpinismo in Corsica e Corse Haute Ro¬ 
ute a Ski “L’Alta Strada” et 12 randonnees 
a la journee (Ed. Parc Natural Regional de 
Corse, 1995). Per la cartografia sono otti- 
me le mappe Ign scala 1:25.000 della se- 
rie Top25. Non esistono agenzie che offro- 
no gite guidate in inverno; i rifugi non sono 
gestiti ma in genera almeno un locale in- 
vernale e lasciato aperto. Pero sono molto 
spartani e spesso per entrare occorre 
spalare molta neve. Quindi, a meno che 
non si voglia pernottare in condizioni sco- 
mode, conviene organizzare gite in giorna- 
ta. La base ideale e Corte. 

Sci e ciaspole Oltre agli itinerari che ab- 
biamo descritto nel dettaglio, in inverno si 
possono salire molte altre montagne co¬ 
me la Punta Orlandino, il Monte Renoso, il 
Capu a u Tozzu, la Punta Artica, il Monte 
Rotondo. Quelli piu semplici e brevi sono 
adatti anche alle ciaspole: tra tutti si con- 
sigliano la Petra Niella, la Punta Orlandino 
e il Capu a u Tozzu. 

Dove dormire 


★ ★★ Hotel Les Jardins de la Glaciere 

Gorges de la Restonica, Corte, tel. 

0033-(0)4-95452700; www. lesjardins 
delaglaciere.com Uno dei pochi alberghi 
aperti a Corte d’inverno, si trova 
all’imbocco della valle della Restonica a 
poca distanza dal centra del paese. 

Molto bella la posizione e confortevoli le 
31 stanze, con tv e wi-fi. Doppia da 80 
euro, colazione a buffet 12 euro. 

Residence Vanina Park 1 route du 
Calvaire, Corte, tel. 0033-(0)4-95470653; 
www.vaninapark.fr E una delle poche 
strutture sempre aperte a Corte perche 
ospita spesso studenti universitari. Non 
lontana dalla Cittadella, e dotata di utili 
strutture comuni. Ha 230 tra appartamenti 
e studios (miniappartamenti). Studio per 
2 persone 350 euro per una settimana. 


Appartamenti Romain Pacchiani 

Lieu Dit u Corsu, Soveria, tel. 0033-(0)4- 
95474525 A 8 km da Corte in posizione 
isolata e in mezzo al verde, 3 confortevoli 
studios (miniappartamenti) da due 
posti letto ognuno, dotati di tutti gli 
elettrodomestici, stoviglie e biancheria. 
Studio per una settimana 220 euro. 

Dove mangiare 


La Riviere des Vins 5 rampe Sainte- 
Croix, Corte, tel. 0033-(0)4-95463704 
In centra a Corte, e uno dei locali piu 
frequentati, anche in inverno: sempre 
meglio prenotare. Arredi moderni e ottimi 
menu a prezzo fisso. Carne alia griglia di 
prima quality. Conto medio: 20 euro. 

U Passa Tempu 4 rampe Sainte-Croix, 
Corte, tel. 0033-(0)4-95461873; www. 
facebook. com/upassatempucorte/ 

Nel pieno della vita cittadina, si mangia in 
una bella cantina con enormi volte in 
pietra. Serve ottimi piatti della tradizione 
isolana. Conto medio: 18 euro. 

Pizzeria Chez Jo 6 rue Monseigneur 
Casanova, Corte, tel. 0033-(0)4- 
95611703 Una pizzeria ma non solo. La 
pizza e sottile e gustosa, anche se piu 
cara che in Italia (sui 10 euro). Ottima 
anche la scelta di fritti, bruschette e altre 
speciality. Conto medio: 15 euro. 

INFO In Italia: Ente Nazionale Francese 
per il Turismo; http://it.france.fr 
A Corte: Office de Tourisme, Cittadella, 
tel. 0033-(0)4-95462670; www.corte- 
tourisme.com; www.visit-corsica.com/it 
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SVIZZERA E GERMANIA 


Un tesoro d’arte da 

A Berna e Bonn due eccezionali mostre presentano per la prima vola al pubblico 
una selezione di 1.500 opere appartenute a Hildebrand Gurlitt, uno dei piu influenti 
mercanti d’arte della Germania nazista. Un tesoro rimasto nascosto per cinquant’anni, 
scoperto per caso nel 2012 e poi ereditato dal Kunstmuseum Bern. 

Che ora cerca i legittimi eredi di quei capolavori testi giovanni mariotti 
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Sren soli 


Alla Bundeskunst- 
halle di Bonn, 

il grande collage 
(replicato anche al 
Kunstmuseum di 
Berna) con gli 
articoli sul caso 
Gurlitt (a sinistra). 

Si riconosce la 
copertina della 
rivista tedesca 
Focus, del 
novembre 2013, 
con il titolo 
Der Nazi-Schatz 
(il tesoro nazista), 
dedicato al 
reportage che fece 
conoscere al 
mondo le opere 
trafugate da 
Hildebrand Gurlitt. 
In primo piano nella 
foto, la valigia di 
Cornelius Gurlitt (il 
figlio di Hildebrand, 
fotografato sulla 
copertina di Der 
Spiegel) dentro la 
quale fu trovato un 
lavoro di Monet. 

A destra: di Otto 
Dix (1891-1969), 
Fuciliere del 
reggimento di 
fanteria 103. 
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La cassettiera (qui sopra) in cui Cornelius 
Gurlitt custodiva disegni e stampe apre la 
mostra di Berna. Sopra, a destra: una 
visitatrice nella sala del Kunstmuseum 


in cui e proiettato il film che ricostruisce 
I’avventuroso ritrovamento della collezione 
Gurlitt, nascosta in due appartamenti 
a Monaco di Baviera e a Salisburgo. 


A Bema e in corso una mostra senza precedenti. Per la prima volta 
sono esposte 160 opere provenienti dalla collezione Gurlitt, la cui 
storia e legata alle opere d’arte trafugate dai nazisti. Una raccolta 
ora di proprieta del Kunstmuseum della capitale elvetica, ma che e 
rimasta nascosta per mezzo secolo ed e tornata alia luce nel 2012. 
Quasi per caso. Perche tutto e nato da un controllo di frontiera. 

II tesoro scoperto a Monaco e a Salisburgo 

E il settembre del 2010 e Cornelius Gurlitt sta rientrando su un 
EuroCity da Zurigo nella sua Monaco di Baviera. I doganieri lo 
fermano e gli trovano in tasca 18 banconote da 500 euro. La cifra e 
ai limiti della legalita, se si sta sotto i lOmila euro non e necessario 
denunciare nulla. Ma quel signore di 78 anni insospettisce 
comunque gli agenti. Vengono awiate le indagini con l’ipotesi di 
evasione fiscale e le autorita giudiziarie bavaresi fanno presto a 
capire cbe c’e qualcosa che non va. Cornelius Gurlitt e come un 
fantasma: risulta residente a Monaco, ma non ba codice bscale, non 
percepisce la pensione, non ba l’assistenza medica. Chi e veramente 
e di che cosa campa, allora? Nemmeno due anni dopo il controllo 
sul treno, gli stessi agenti entrano in casa di Gurlitt a Scbwabing, 
quartiere monacense legato agli artisti, e ci trovano 1.258 opere 
d’arte. Nel febbraio 2014 perquisiscono un altro suo appartamento, 
questa volta a Salisburgo, in Austria, e anche qui scovano 239 
opere. Sono soprattutto lavori su carta, piu facili da trasportare e 
custodire, accatastati in cassettiere, ma anche tele staccate dai loro 
telai e arrotolate. Sono opere di valore legate all’Espressionismo e 
al Modernismo di area tedesca e francese - Nolde, Munch, Klee, 
Kirchner, Kandinskij, Otto Dix, Degas, Matisse, Cezanne, Monet, 
Daumier, Courbet, Delacroix... - e di periodi antecedenti: arte 
tedesca dal XVI al XIX secolo, arte italiana e olandese del XVII e 
XVIII secolo. Tutti pezzi di cui si erano perse le tracce da almeno 
cinquant’anni, considerati distrutti durante la Seconda 



58 I BELL’EUROPA 






BESTAHDSAUFNAHME 

GURLITT 

«ENTARTETE KUNST» - BESCHLAGNAHMT UNO VERKAUF' 





Al Kunstmuseum di Berna, due tecnici con esposte tre xilografie di Ernst Ludwig 

in mano Leonie, 1923, una litografia a colori Kirchner degli anni 1919-22. 

di Otto Dix, durante rallestimento della Qui sotto: ancora di Kirchner, Due nudi 

mostra (sopra, da sinistra), e una sala con sul letto, un disegno del 1907-08. 





La cronologia 
del caso Gurlitt 



1895-1919 

Hildebrand Gurlitt (sopra) 
nasce a Dresda nel 1895 in 


una famiglia dedita all’arte: 
suo nonno e un pittore di 
paesaggi, suo padre e un noto 
architetto e storico dell’arte, 
suo zio un collezionista. La 
nonna di Hildebrand proviene 
dal la famiglia di ebrei Lewald. 
Da giovane Hildebrand studia 
arte a Francoforte. 

1925-1933 

Hildebrand e nominato 
direttore prima del Konig- 
Albert-Museum di Zwickau e 
poi del Kunstverein di 
Amburgo. In entrambi i casi la 
sua familiarita con i Lewald 
(per cui e considerato un 
Mischlinge, mezzosangue 


ebreo) e la sua politica 
culturale aperta agli 
espressionisti gli costano 
il posto di lavoro. Si dedica 
cosi all’attivita privata di 
commerciante d’arte 
fondando il Kunstkabinett, 
dove espone opere 
considerate “degenerate” 
dall’ideologia nazista. 

Nel 1932 nasce suo figlio 
Cornelius. 

1938-1940 

Nonostante Hildebrand non 
sia ben visto, i nazisti si 
rendono conto del valore della 
sua ampia rete di contatti 
artistici e cosi lo incaricano di 


vendere opere d’arte 
trafugate, al fine di riempire le 
casse del Reich. Con questa 
attivita e grazie alia sua 
posizione privilegiata Gurlitt 
si assicura capolavori anche 
per la propria collezione, 
senza indagare sulla loro 
provenienza. 

1943 

Gurlitt entra a far parte 
della “Commissione speciale 
Linz” incaricata da Hitler 
di creare una collezione d’arte 
destinata al futuro 
Fuhrermuseum di Linz, un 
progetto che, pero, non verra 
mai realizzato. 






1945 

Le opere della collezione 
personale di Gurlitt sono 
confiscate dalle forze di 
occupazione americane. 

Gli Alleati lo interrogano e 
Hildebrand si difende 
portando come prova 
i problemi avuti a causa di sua 
nonna ebrea e della sua 
attivita in difesa del 
Modernismo nell’arte. Mente 
sulla provenienza delle sue 
opere, impedendo che queste 
vengano restituite ai legittimi 
proprietari, e mantiene parte 
della sua collezione nascosta 
agli stessi Alleati. Le accuse 
contro di lui cadono. Cinque 


anni dopo la sua collezione 
d’arte gli viene restituita. 

1948-1956 

Hildebrand Gurlitt lavora per 
il Kunstverein di Dusseldorf, 
tornando cos] all’attivita 
pubblica. Muore nel 1956 per 
le conseguenze di un 
incidente stradale. Sua moglie 
Helene e i suoi due figli, 
Nicoline e Cornelius, 
incominciano a vendere 
i lavori della collezione di 
Hildebrand. 

2010 

Di ritorno da un viaggio in 


treno in Svizzera, Cornelius 
Gurlitt subisce un controllo 
doganale. Viene indagato 
dalle autorita bavaresi per 
sospetta evasione fiscale. 

2012-2014 

Nel 2012 viene perquisito 
Pappartamento di Cornelius 
nel quartiere di Schwabing, a 
Monaco di Baviera: vengono 
trovate 1.258 opere d’arte. 
Quindi nel 2014 altri 239 lavori 
sono scoperti nella casa di 
Salisburgo. II patrimonio dei 
due appartamenti e confiscato 
ed e quello che verra 
chiamato Schwabinger 
Kunstfund. Viene istituita una 


task force per studiare la 
provenienza delle opere 
sequestrate. 

2014-2016 

Nel maggio 2014 Cornelius 
Gurlitt muore a Monaco di 
Baviera. II Kunstmuseum di 
Berna annuncia di essere 
stato nominato da Gurlitt 
unico erede della sua 
collezione. Nel 2015 i familiari 
di Cornelius presentano 
ricorso: il 15 dicembre 2016 il 
Tribunale di Monaco lo 
respinge e conferma il 
Kunstmuseum come legittimo 
erede della raccolta di 
Cornelius Gurlitt. 



Di August Macke, esponente del gruppo 
II Cavaliere Azzurro, I’acquerello Nelgiardino 
del castello di Oberhofen (a sinistra), 1914. 


guerra mondiale. Le autorita vogliono fare luce sulla provenienza 
di quel patrimonio. E scoprono che Cornelius e figlio di Hildebrand 
Gurlitt, uno dei piu influenti mercanti d’arte tedeschi al servizio di 
Hitler. Ma per il colpo di scena finale si deve aspettare il 6 maggio 
2014. Cornelius muore lasciando la sua collezione al Kunstmuseum 
di Berna. La patata e bollente. La pressione dei media e alta, parla di 
di “un fulmine a ciel sereno”, di “imbarazzo nella capitale svizzera” e 
“del compito titanico per il museo di verificarne la provenienza”. 

A Berna e a Bonn le mostre aperte fino a marzo 

A distanza di tre anni dall’eredita, il Kunstmuseum di Berna 
ba deciso ora di raccontare la vicenda di questo lascito con una 
mostra speciale, aperta fino al 4 marzo. «E per fare il punto della 
situazione», ci spiega Nikola Doll, la responsabile del dipartimento 
del Kunstmuseum per la ricerca della provenienza delle opere 
d’arte. Un dipartimento nato in seguito all’eredita Gurlitt. «Si sono 
fatte le ipotesi piu romanzescbe, ma in realta nessuno sa perche 
Cornelius Gurlitt abbia lasciato tutto al nostro museo», puntualizza 
la Doll. «La mostra inquadra storicamente la collezione Gurlitt 
all’interno della politica culturale nazista, concentrandosi sulla 
campagna contro la cosiddetta “arte degenerata”, quella delle 
avanguardie, considerata non in linea con lo spirito tedesco». Una 
mostra realizzata ancbe con filmati d’epoca, copie di documenti 
originali e un film cbe ricostruisce l’intera vicenda del ritrovamento. 
Dopo un’introduzione alle avanguardie, la mostra affronta i temi 
dell’attacco al Modernismo sotto l’imperatore Guglielmo II (1859- 
1941), la famosa mostra sull’arte degenerata a Monaco nel 1937, e 
poi l’arte confiscata in Francia, uno dei Paesi piu saccbeggiati, e il 
tema della restituzione delle opere trafugate dai nazisti. Per seguire 
al meglio la mostra ci si pud affidare al pieghevole e al pregevole 
catalogo, entrambi in inglese. In questa storia ci voleva una sponda 
tedesca, da dove tutto e nato. E Berna l’ba trovata nella 


BELL’EUROPA 


I 61 





SVIZZERA E GERMANIA 


Alla Bundeskunsthalle di Bonn la sala (qui 
sopra) con le stampe del tedesco Christian 
Rohlfs (1849-1938) e, sullo sfondo, la 
gigantografia del Konig-Albert-Museum di 



Zwickau, che Hildebrand Gurlitt diresse 
negli anni Venti. Qui sopra: la sala con 
le opere antiche, in particolare delle scuole 
tedesca e olandese dei secoli XVI-XVII. 


















Tra i documenti visibili a Bonn il libro della 
contabilita relativa agli anni 1935-44 del 
Kunstkabinett (qui sopra), la galleria privata 
di Hildebrand Gurlitt, e la gigantografia del 


Kunstpalast di Dusseldorf che nelPestate 
1938 ospito la mostra sull’arte degenerata. 
Qui sopra: a Bonn si ammira anche questa 
tela di Rubens dei primi anni del ’600. 



II museo di Berna: «Cosi 
cerchiamo gli eventual! eredi» 

II Kunstmuseum di Berna ha 
creato un dipartimento per la 
ricerca della provenienza delle 
opere d’arte di sua propriety. 

A guidarlo e stata chiamata 
Nikola Doll (nel tondo). 

E per via del caso Gurlitt che e nato il suo 
dipartimento? 

«ln realta e dagli anni Novanta che in Svizzera 
e in Germania i musei hanno cominciato a 
interrogarsi sulla provenienza delle loro opere 
e sulla loro eventuale restituzione. lo sono qui 
dal maggio scorso proprio perche da quando 
ha ricevuto I’eredita Gurlitt il Kunstmuseum si 
e dovuto confrontare in maniera sistematica 
con il problema dell’arte trafugata dai nazisti. 
L’istituzione del nostro ufficio mira proprio a 
verificare le circostanze dell’acquisizione di 
quelle opere d’arte». 

Come si svolge la vostra indagine? 

«Partiamo dall’analisi dell’opera, verificando 
se ci sono etichette sul retro che documentano 
i precedenti proprietari. Quindi consultiamo 
I’archivio del museo, gli inventari e poi 
affrontiamo gli archivi di Stato, anche di differenti 
nazioni, e quelli di artisti, galleristi e case d’aste». 
Quali sono gli ostacoli che incontrate? 
«Accedere agli archivi pubblici non e un 
problema. II problema sono gli archivi privati ai 
quali non abbiamo libero accesso. Dai privati 
otteniamo le informazioni molto raramente». 

II suo lavoro, dunque, andra avanti a lungo? 
«Cerchiamo di analizzare almeno 50 lavori ogni 
anno, ma dipende dai documenti che troviamo. 
Conosco un collega che sta lavorando da 10 
anni su un solo dipinto di un pittore tedesco». 



Di Wilhelm Lachnit, Uomo e donna alia finestra, 
1923 (pagina accanto). L’opera apparteneva 
al collezionista ebreo Fritz Salo Glaser. 


Bundeskunsthalle di Bonn, dove, fino all’ll marzo, e esposta una 
seconda sezione del lascito Gurlitt con 250 lavori, lo spunto per un 
approfondimento sulle espropriazioni sotto il Terzo Reich. Una 
volta conclusa, fara tappa prima al Kunstmuseum di Berna e poi 
al Martin-Gropius Bau di Berlino. Ma quando anche quest’ultima 
mostra finira, di tutta la collezione Gurlitt solo una sessantina di 
lavori rimarra a Berna: il resto tornera nei depositi di Monaco di 
Baviera, dove continuera a essere sottoposto a indagini nel tentativo 
di rintracciarne gli eventuali legittimi eredi. Finora, infatti, soltanto 6 
lavori sono stati restituiti: a famiglie ebree di Francia e Germania. 

Hildebrand Gurlitt, un collezionista al servizio di Hitler 

Le mostre di Berna e Bonn affrontano il drammatico periodo nazista 
che, a piu di settant’anni dalla sua fine, fa sentire ancora i suoi 
effetti. «Con le ricerche degli ultimi anni abbiamo appreso molto sul 
ruolo di Hildebrand Gurlitt nel mercato dell’arte degli anni Trenta 
e Quaranta, quando acquisiva lavori a prezzi molto vantaggiosi, 
e sulle sue responsabilita nel trafugamento delle opere», spiega 
Nikola Doll. Hildebrand Gurlitt, infatti, e una figura controversa. E 
vero che tra il 1925 e i primi anni Trenta viene rimosso dalla guida 
di due musei, a Zwickau e ad Amburgo, perche sostenitore delle 
avanguardie e perche Mischlinge , mezzosangue ebreo per via di sua 
nonna che proveniva dalla famiglia dei Lewald. Ma grazie alia sua 
fittissima rete internazionale di contatti i nazisti lo “riabilitano” e gli 
affidano la vendita di opere confiscate a musei e a commercianti 
ebrei, alio scopo di impinguare le casse dello Stato. Gurlitt ha cosi 
accesso ai depositi di Berlino dove recupera capolavori anche per la 
sua collezione. Ed espande il suo raggio d’azione alle aree occupate 
dalla Wehrmacht: Parigi sara la sua destinazione preferita. Dal 1943 
lavora nella Commissione incaricata di creare la collezione per il 
futuro Museo del Fuhrer di Linz, un progetto mai andato in porto. 
Alla fine della guerra la sua raccolta e confiscata dalle forze 
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Altri casi di opere restituite agli eredi, come il celebre Klimt 



Ritratto di Maschka Mueller 
(qui sopra), 1924-25, e 
una tela dell’espressionista 
Otto Mueller (1874-1930), 
componente del gruppo Die 
Brucke (II ponte). Esposta a 
Berna, e un po’ il simbolo del 
caso Gurlitt, perche di essa e 
documentata la provenienza in 
modo dettagliato: nel 1925 e 
acquisita dal museo Wallraf- 
Richartz di Colonia; nel 1937 
e confiscata come “arte 
degenerata”; nel 1939 viene 
messa all’asta a Lucerna; 
nel 1941 passa nelle mani di 
Hildebrand Gurlitt; nel 1945 e 
requisita dagli Alleati che, nel 
1950, la restituiscono a Gurlitt. 


Dell’eredita Gurlitt il Kunstmuseum di Berna 
ha finora restituito 6 opere ai legittimi eredi: 
I’ultima, nel maggio scorso, e un lavoro 
dell’impressionista Camille Pissarro. La 
storia delle restituzioni di opere trafugate 
dai nazisti e lunga e coinvolge numerosi 
capolavori. I casi piu eclatanti riguardano 
il Ritratto di Wally Neuzil, 1912, di Egon 
Schiele, e il Ritratto diAdele Bloch-Bauer, 
1907, di Gustav Klimt (a sinistra). II 
contenzioso su Wally vedeva coinvolti gli 
eredi della gallerista ebrea Lea Bondi-Jaray e 
il Leopold Museum di Vienna dove il dipinto, 
dopo I’accordo raggiunto, e tuttora esposto. 
La tela di Klimt, invece, e stata ceduta dal 
Belvedere di Vienna all’erede della famiglia 
Bloch-Bauer, Maria Altmann. II quadro ora 


e visibile alia Neue Galerie di New York e 
dalla vicenda e stato tratto il film Woman in 
Gold (2015). La stessa Neue Galerie espone, 
a seguito degli accordi raggiunti con gli 
eredi della famiglia ebrea Hess, due tele 
di Schmidt-Rottluff e di Kirchner (figure di 
spicco dell’Espressionismo tedesco). 

Le sottrazioni naziste sono state raccontate 
dal libro Monuments Men, di Robert Edsel, 
da cui e stato tratto I’omonimo film di George 
Clooney (2014): durante la Seconda guerra 
mondiale un gruppo di professionisti dell’arte 
al servizio della task force Monuments, 

Fine Arts and Archives recupero opere 
d’immenso valore come la Madonna 
con Bambino di Michelangelo, ora nella 
Chiesa di Nostra Signora di Bruges. 


americane e in parte riunita a Wiesbaden, uno dei centri di raccolta 
dell’arte recuperata ai nazisti. Qui arriva anche il Ritratto di Maschka 
Mueller , dipinto espressionista realizzato da Otto Mueller nel 1924- 
25 e ora esposto a Berna. Un caso emblematico del mercato dell’arte 
di allora: sequestrato a un museo di Colonia perche considerato 
arte degenerata, viene prima battuto a un’asta nel 1939 e quindi 
acquisito da Gurlitt nel 1941. Che se lo vede sequestrare dagli 
americani nel 1945. E stato calcolato che soltanto il 10% dei 1.500 
lavori trovati di recente a Monaco e Salisburgo fu verificato dagli 
Alleati. I quali non indagarono a fondo sul commercio criminale di 
Gurlitt, tanto da restituirgli la sua collezione come “pulita”. Gurlitt 
rimette insieme il suo tesoro e ricomincia a lavorare alia luce del 
sole prestando le opere alle mostre. Opere che rappresentano 
soltanto la parte “ufficiale” della sua raccolta, la punta di un iceberg. 
La parte segreta verra a galla a casa di Cornelius. 

II sito Internet delle opere trafugate dai nazisti 

Quando Hildebrand muore nel 1956, Cornelius inizia a vendere 
a singhiozzo le opere del padre, contando anche sulla complicity del 
mondo dell’arte: «Ma e normale che le case d’aste e i galleristi non 
indichino il proprietario», puntualizza la Doll. Cornelius riesce cosi 
a gestire con assoluta riservatezza il suo patrimonio artistico, di cui 
sono a conoscenza in pochissimi. Poi arriva quel giorno di settembre 
2010 quando viene fermato dai doganieri. E da allora nulla e piu 
come prima. Con il caso Gurlitt, la ricerca della provenienza delle 
opere d’arte e diventata una priorita per tutte le collezioni pubbliche 
della Germania e della Svizzera. I tedeschi hanno anche creato un 
sito Internet (www.lostart.de) dove verificare la presenza di lavori 
confiscati dai nazisti soprattutto a scapito di proprietari ebrei. 

Viene dunque spontaneo rivolgere un’ultima domanda a Nikola 
Doll: «E imbarazzante per il Kunstmuseum la collezione Gurlitt?». 
«No», risponde. «E una sfida». © 





L’arte in citta e un Carnevale imperdibile 



Come arrivare 


In treno Da Milano Centrale, treni diretti 
EuroCity di Ferrovie Svizzere (www. 
sbb.ch): il viaggio dura tre ore esatte, an- 
data da 34 franchi (29 euro). 

In auto Dal confine di Como-Chiasso so- 
no 300 km. Appena entrati in territorio el- 
vetico (vignetta autostradale: 36,50 euro, 
valida un anno) si seguono le indicazioni 
delle autostrade 1 e 2 fino alia meta. 

Le mostre su Gurlitt 


La mostra al Kunstmuseum Bern 

(Hodlerstrasse 8-12; www.kunstmuseum 
bern.ch Orario: mar. 10-21, mer.-dom. 
10-17. Ingresso: 10 euro) ha come titolo 
Arte degenerata. Confiscata e venduta e 
rimane aperta fino al 4/3; quella alia 
Bundeskunsthalle di Bonn (Friedrich- 
Ebert-Allee 4; www.bundeskunsthalle.de 
Orario: mar.-mer. 10-21, gio.-dom. IQ- 
19. Ingresso: 6 euro) s’intitola II furto 
d’arte nazista e le sue conseguenze e ri¬ 
mane aperta fino airil/3; poi fara tap- 
pa al Kunstmuseum Bern dal 13/4 
aM’1/7 e alia Martin-Gropius-Bau di 
Berlino dal 14/9 al 7/1/2019. Ottimo e 
il catalogo, un vero libro di storia: Gurlitt. 


Status Report, edito da Hirmer: al museo 
di Berna costa 37,50 franchi (32 euro); 
oppure si acquista online su www.hirmer 
verlag.de e www.hirmerpublishers.com: 
28 sterline (sempre circa 32 euro). 

Cosa vedere 


Heiliggeistkirche Spitalgasse 44; www. 
offene-kirche.ch Orario: mar.-ven. 11- 

18.30, dom. 13-17. Ingresso libero Di 
fronte alia stazione, e considerata una 
delle piu belle chiese protestanti della 
Svizzera Occidentale. Ha un soffitto de- 
corato a stucco e una sala unica punteg- 
giata da colonne, una galleria per il pub- 
blico, il pulpito e I’imponente organo da 
30 registri usato per i concerti gratuiti del 
venerdl alle 12.30 (durata: 30 minuti). 

Munster Munsterplatz 1; www.berner 
muenster.ch Orario invernale: 12-16, sab. 
10-17, dom. 11.30-16. Ingresso libero La 
cattedrale cittadina e una costruzione tar- 
dogotica iniziata nel 1420. Domina il cen¬ 
tra protetto dall’Unesco con la sua torre 
che raggiunge i 100 metri di altezza (ora¬ 
rio invernale: lun.-ven. 12-15.30, sab. 10- 

16.30, dom. 11.30-15.30. Ingresso: 5 
franchi, 4 euro). Da ammirare il portale 
centrale interamente scolpito. Al Munster 
si tengono concerti di organo, di musica 
corale e da camera. 

Bernisches Historisches Museum 

Helvetiaplatz 5; www.bhm.ch Orario: 10- 
17, chiuso lun. Ingresso: da 13 franchi (11 
euro) E il museo storico della citta. In sale 
allestite con originalita presenta una sele- 
zione della sua ricca collezione di storia, 
archeologia ed etnografia. Ospita I’ Ein¬ 
stein Museum, dedicato al fisico tede- 
sco, che a Berna, nel 1905, defini la teoria 
della relativita. Le sale ripercorrono la sua 
vita con I’aiuto di oltre 500 oggetti e 70 fil- 
mati. In citta si pub visitare anche la Ein- 
steinhaus, lacasadi Einstein in Kramgas- 
se 49 (www.einstein-bern.ch Orario: chiu- 
sa in gennaio; feb.-dic. 10-17. Ingresso: 6 
franchi, 5 euro). II museo di storia organiz- 
za mostre temporanee: fino al 17/6 si visi- 
ta 1968 Svizzera, sui diversi aspetti cultu¬ 
ral della contestazione nel Paese elvetico. 



Zentrum Paul Klee Monument im 
Fruchtland 3; www.zpk.org Orario: 10-17, 
chiuso lun. Ingresso: 20 franchi (17 euro) 
II centra presenta, in mostre temporanee 
che cambiano di continuo, la propria col¬ 
lezione di opera di Klee (1879-1940): fino 
al 3/6 e in corso Klee in tempo di guerra, 
che analizza la ricerca del pittore durante 
la Prima guerra mondiale. II Zentrum e 
una tappa del Wege zu Klee, il percorso 
di 6,5 km sui luoghi legati al maestro 
dell’Astrattismo (che a Berna trascorse la 
sua gioventu), ben descritto in pannelli 
esposti sulla Bahnhofplatz. 

Gli eventi 


Dal 15 al 17/2 si tiene il Barrier Fas- 
nacht (www.fasnacht.be), il Carnevale di 
Berna, tra le feste piu importanti della 
Svizzera. I 6 km di strade porticate del 
centra si trasformano in un’affollata, colo- 
rata e chiassosa parata di gruppi folclori- 
stici, introdotta da un personaggio che 
interpreta Torso, il simbolo della citta, libe- 
rato dal suo letargo invernale. 
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Dove dormire 


★ ★★ Sorell Hotel Arabelle 

Mittelstrasse 6, tel. 0041 -(0)31 - 
3010305; https://sorellhotels. com 
Nel cuore del quartiere universitario, e 
collegato alia stazione con il bus 12. 

Ha 41 camere, anche spaziose, 
arredate in modo semplice e con 
pavimenti in parquet. Doppia con 
colazione da 181,60 franchi (156 euro). 

★ ★★★ Best Western Hotel Bern 

Zeughausgasse 9, tel. 0041 -(0)31 - 
3292222; www.bestwestern.ch 
Nel cuore della citta, e ospitato nella 
Volkshaus, un edificio Jugendstil del 
1914, ma le sue 99 camere sono 
arredate in modo moderno, con 
moquette e mobili dai vivaci colori. 
Doppia da 160 franchi (137 euro), 
colazione 20 franchi (17 euro). 

★ ★★ Ibis Styles Bern City 

Zieglerstrasse 66, tel. 0041 -(0)31 - 
3786666; www.accorhotels.com 
A sud del centra, e collegato con il bus 
10. Offre un comfort essenziale nelle 
sue 76 camere dall’arredo simpatico, 
che strizza I’occhio alle fantasie 
del cubo di Rubik. Doppia con colazione 
da 124 euro. 

★ ★★★ Novotel Bern Expo Guisanplatz 
2, tel. 0041 -(0)31 -3390909; 
www.novotel.com Si trova nella zona 
fieristica, ma e ben collegato al centra 
con il tram 9. Ha 112 camere e una 
luminosa sala per la ristorazione. Doppia 
da 108,41 euro, colazione 18,87 euro. 

Dove mangiare 


Kornhauskeller Kornhausplatz 18, 
tel. 0041-(0)31-3277272; www.bindella. 
ch E il ristorante piu famoso della citta 
(e i prezzi lo confermano), ospitato 
in splendide cantine di epoca barocca. 

In cucina utilizza carni svizzere e 
ingredienti italiani (Parmigiano Reggiano, 
Grana Padano, riso piemontese). 

Conto medio: 60 franchi (51 euro). 

Restaurant Schongrun Monument im 
Fruchtland 1, tel. 0041-(0)31-3590290; 
www. restaurants-schoengruen. ch 



BEST WESTERN HOTELBERN 


SORELL HOTEL ARABELLE 


MATTE BRENNEREI 


ALTES TRAMDEPOT 


E il ristorante del Zentrum Paul Klee, 
ospitato in una bella villa, con un ampio 
dehors a vetri. Piatti che reinterpretano 
la tradizione alpina. Gli ingredienti 
provengono da produttori della regione. 
Menu a pranzo da 38 franchi (33 euro), 
a cena da 95 franchi (81 euro). 

Treff Gerechtigkeitsgasse 12, tel. 

0041 -(0)31-3110285; www. treffbern. ch 
Presso la punta della penisola centrale, 
un ristorante che offre un menu molto 
vario per cercare di soddisfare la piu 
ampia clientela: hamburger, spaghetti, 
paella, pizza e cucina asiatica. Conto 
medio: 35 franchi (30 euro). 

Altes Tramdepot Grosser Muristalden 
6, tel. 0041-(0)31-3681415; www. 
altestramdepot.ch Atmosfera popolare in 
questo ex deposito di tram trasformato 
in ristorante e Biergarten (pud ospitare 
fino a 500 persone). Zuppe, insalate e 
piatti tipici come il rosti (patate con 
cipolle saltate in padella) e gli spatzli 
(gnocchetti di grano tenero). Conto 
medio: 25 franchi (21 euro). 

Di sera 


Bellevue Bar Kochergasse 3-5, tel. 
0041 -(0)31 -3204545; www.bellevue- 
palace.ch Aperto 20-24 Quello del 
prestigioso hotel Bellevue Palace e uno 
dei piu eleganti bar della citta, 
frequentato anche da uomini d’affari e 
politici. Ha una carta molto ricca di 
alcolici e superalcolici. Drink da 14 
franchi (12 euro). 

Matte Brennerei Muhlenplatz 5, 
tel. 0041-(0)31-5352055; https:// 
mattebrennerei.ch Aperto dalle 20 
Una distilleria nota per i suoi Absinthe e 
il Matte Dry Gin (da 55 franchi, 47 euro, 
le bottiglie). Parte delle piante utilizzate 
per i suoi distillati sono coltivate a 
Berna. Propongono anche serate 
musicali. Birre da 5 franchi (4 euro), 
alcolici da 6 franchi (5 euro). 

INFO Svizzera Turismo, tel. 00800- 
10020029; www.svizzera.it 
A Berna: Tourist Information Bahnhof, 
Bahnhofplatz 10A, tel. 0041 -(0)31 - 
3281212; www.bern.com 
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E IN EDICOLA 



MOUNTAINS LIFESTYLE 

Gli imprenditori che hanno inventato un nuovo 
modo di vivere e amare la montagna. 

I must have, must to be delle nevi. 

Ecco il numero dedicato al gusto dell’invemo 


DA NON PERDERE 








ANNIVERSARI | SPAGNA 

L’anno di Murillo 
a Siviglia 

Per celebrare il 400° della nascita del grande pittore spagnolo, la capitale dell’Andalusia 
ha organizzato piu di un anno di manifestazioni. Tra chiese e monumenti 
Patrimonio Unesco, un itinerario per conoscere un maestro del Seicento e la sua citta, 
e una mostra-evento raccontata da una storica deN’arte testi raffaellapiovan 


In alto: Le Sante Giusta e Rufina (1665-66), patrone di Siviglia, con la Giralda, simbolo della citta, dipinte da Murillo per 
il convento dei Cappuccini, ora al Museo de Bellas Artes. Pagina accanto: scorcio della citta dalle guglie della cattedrale. 

















































Dettaglio delle volte (sopra) 

della navata della Cattedrale 
di Siviglia, del XV secolo. 
Sotto: di Murillo, Santa 
Caterina (1650). Eseguita per 
la chiesa omonima, la tela 
fu rubata durante I’invasione 
napoleonica nel 1811 e 
portata in Francia. E stata 


recuperata dalla Fundacion 
Focus di Siviglia, delle cui 
collezioni ora fa parte. 
Pagina accanto: la cupola 
della Sala Capitolare della 
Cattedrale fu decorata da 
Murillo nel 1667 con nove 
opere: un’lmmacolata e otto 
tondi con busti di santi. 



Uno stile innovative*, rivoluzionario per il suo tempo. Que- 
sta e la peculiarity di Bartolome Esteban Murillo (1618-82), 
pittore sivigliano al quale la citta andalusa dedica, a 400 
anni dalla nascita, una strepitosa commemorazione: VAno 
Murillo (fino al 19 marzo 2019). E i luoghi, sparsi in tutto il 
centro storico, dove sono e saranno esposte circa 600 opere 
- tra originali e riproduzioni - sono il fil rouge per scoprire 
la citta di oggi e la sua anima sei-settecentesca. 

Un pittore universale e la sua citta 

Murillo e Siviglia condividono una sorta di parallelismo. 
La citta ebbe momenti di luce e di buio. Fu, per posizio- 
ne geografica e ricchezza del territorio, l’ideale obiettivo di 
conquista per gli Arabi, che la dominarono dairVIII al XIII 
secolo, quando fu ripresa dal re Ferdinando III di Castiglia. 
Dopo alterne vicende, la capitale di Al-Andalus ritorno 
sulla scena europea con una grandiosa rinascita culturale 
e architettonica, anche dovuta alia scoperta dell’America, 
che la rese la terza citta d’Europa. Sorsero la Cattedrale, 
chiese e palazzi, l’Universita, la prima stamperia del regno 
di Castiglia e le arti rifiorirono. 

In questo scenario opulento, la notte di Capodanno 1617- 
18 nacque Murillo. Ultimo di 14 fratelli, rimase orfano a 
nove anni; sposato, perse la moglie e quattro dei nove fi- 
gli. Ma, nonostante i lutti familiari, la sua passione per la 
pittura e la sua fede non vennero mai meno. Cresciuto da 
una zia, ando presto a bottega e seppe unire un profondo 
radicamento nella sua citta - persino il fiume Gua- 
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dalquivir entrava nelle sue opere, perche ne usava l’acqua 
per preparare i colori - con le novita che provenivano dal 
Vecchio e dal Nuovo Mondo. A meta del ’600 ricevette im¬ 
portant! incarichi nella sua citta natale e in Spagna, diven- 
tando uno dei maggiori pittori del Barocco europeo. Mori 
come aveva sempre vissuto: al lavoro, cadendo da un’im- 
palcatura a Cadice mentre dipingeva lo Sposalizio mistico di 
Santa Caterina d\'Alessandria . 

Murillo e Siviglia. 400 anni dalla nascita di unpittore univer¬ 
sale e il programma che lo omaggia con otto esposizioni, 
due itinerari e una serie di manifestazioni, anche musicali, 
nelle location sivigliane piu importanti: visitarle e un modo 
per conoscere la citta attraverso i dipinti del maestro. 

Una cattedrale da primato 

Si pud partire dalla Cattedrale, Patrimonio Unesco, dove 
e allestita Lo sguardo della santita, una mostra con 16 ope- 
re di Murillo, di cui due “stabili” nella chiesa. L’edificio fu 
eretto nel 1401 in stile mudejar sul sito della Grande Mo- 
schea ed e un luogo da primato: e la cattedrale gotica piu 
grande del mondo. A pianta perfettamente rettangolare, 
ha cinque navate: quella centrale comprende il coro, con i 
grandi organi, e la Capilla Mayor con l’altare. Quest’ultimo 
e sovrastato dal retablo piu grande del mondo (20x18 me- 
tri), capolavoro tardogotico con 36 parti che rappresentano 
scene dell’Antico e del Nuovo Testamento. Nel transetto 
si trova la tomba di Cristoforo Colombo, uno spettacolare 
feretro bronzeo portato da quattro araldi. All’esterno, la 
chiesa e unita alia Giralda - singolare campanile 


La navata centrale 

(sopra) di Santa Maria la 
Blanca, pregevole esempio 
di Barocco sivigliano. 

Sotto e nella pagina 
accanto: al Museo de 
Bellas Artes, la Vergine del 
tovagliolo (1668-69) dipinta 
da Murillo per il convento 
dei Cappuccini. E esposta 


contornata da altri quadri 
del grande pittore sivigliano, 
tra cui spicca I ’Immacolata 
Concezione (detta anche 
La Colosal per le sue 
dimensioni, 436x297 cm), 
realizzata dal maestro nel 
1650 per il convento 
di San Francesco, sempre 
nella citta andalusa. 
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II Patio de los Naranjos 

(sopra), I’antico chiostro della 
cattedrale, visto dalla Giralda. 
Sotto: il dipinto Santa 
Elisabetta d’Ungheria 
cura i tignosi (1672), 


commissionato a Murillo 
per I’Hospital de la Caridad. 
Nella pagina accanto: 

I’interno della chiesa di San 
Giorgio nell’Hospital de la 
Caridad, terminata nel 1670. 



a salita elicoidale di 104 metri che era il minareto dell’anti- 
ca moschea - tramite il medievale Patio de los Naranjos, il 
chiostro rettangolare ad archi, di manifesta ispirazione ara- 
ba, abbellito da piante di aranci geometricamente disposte. 
A pochi passi si erge il Real Alcazar (ancb’esso sito Unesco), 
che cela il suo aspetto grandioso dietro alle mura: qui, tra 
giardini, fontane e patios dalle decorazioni moresche si pud 
vedere solo un’opera di Murillo, San Francesco Solano e il 
toro (1645), ma non si pud certo mancare una visita alia 
spettacolare reggia araba. Adiacente al complesso e il Barrio 
de Santa Cruz, l’antico quartiere ebraico: tra gli stretti vicoli 
tortuosi che offrono un po’ d’ombra sotto il sole andaluso, 
s’incontrano vari luoghi dove sono conservate opere di Mu¬ 
rillo, a cominciare dal seicentesco Hospital de los Venera- 
bles, dove i sacerdoti anziani trovavano assistenza. 

Seguono la Casa de Murillo, dove il pittore trascorse gli ulti- 
mi anni della vita, e Santa Maria la Blanca, che fu sinagoga 
nel XIII secolo e quindi chiesa cattolica nel XIV. Murillo la 
decoro con diverse opere, delle quali ne resta una. Verso il 
fiume, invece, nel Barrio de lArenal sorge l’Hospital de la 
Caridad, fondato nel 1695. Annessa vi e la bella chiesa baroc- 
ca di San Giorgio, con dipinti (alcuni di Murillo) che hanno 
come tema la redenzione e la morte. 

Imprescindibile tappa finale e il Museo de Bellas Artes, che 
ospita la mostra-evento Murillo e i Cappuccini di Siviglia (ve¬ 
dere a pag. 76), dove per la prima volta si vedono insieme le 
tele dipinte per il convento omonimo, ma che da solo vale 
la visita: la sua collezione di arte e scultura spagnole dal Me- 
dioevo all’eta moderna e seconda solo a quella del Prado. © 
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CHI E L’AUTRICE 







Sandrina Bandera, storica dell arte, 
docente universitaria, gia direttore della 
Pinacoteca di Brera a Milano e del 
Polo museale della Lombardia, dal 2017 
e presidente della Fondazione Museo 
MA*GA di Gallarate. 


Un capolavoro 
ritrovato 


Un’eccezionale mostra al Museo di Belle Arti di Siviglia ricostituisce 
il ciclo pittorico dipinto da Murillo per i Cappuccini di sandrina bandera 


Le celebrazioni per il quarto centenario della nascita 
di Murillo lasceranno un segno ambizioso e indelebile 
negli itinerari turistici: nel 2018 Siviglia e da visitare 
non solo per i monumenti medievali dagli Arabi e 
dai califfi Almohadi o per le architetture del ’500, 
quando, porto per le Americhe, divenne centra di uno 
straordinario potere, ma per quanto rimane dell’opera 
dell’artista seicentesco, nel quale gia i contemporanei 
riconobbero il valore di una profonda identita con la 
ciudad natale. L’obiettivo dei numerosi eventi che si 
susseguono e la rilettura della pittura di Murillo, per 
recuperarne la genialita e I’indiscussa capacita di 
rappresentare con potenza quasi plastica le passioni e 
le emozioni dell’animo collettivo della citta, ma anche 
la definitiva demistificazione della fama pietistica che 
nell’Ottocento, grazie a numerose copie delle sue 
opera e alle descrizioni dei repertori turistici (tra cui 
una guida della Spagna, tradotta in tutte le lingue, 
di Edmondo De Amicis del 1880), fece di Murillo “la 
vittima della sua stessa popolarita”. 


II Museo de Bellas Artes ospita fino al 1 ° aprile Murillo 
e i Cappuccini di Siviglia, un’esposizione mirata 
alia ricostruzione di un insieme pittorico della piena 
maturita di Murillo, unitario nel progetto, sebbene per 
motivi economici commissionato in due tempi (1665 
e 1668), per la chiesa delle Sante Giusta e Rufina 
del convento dei Cappuccini. Smontato, per salvarlo 
dalla possibile perdita a seguito della soppressione 
dell’Ordine tra il 1809 e il 1813 e dell’invasione 
dell’esercito napoleonico, il ciclo fu poi trasferito 
non integralmente nel museo di Siviglia (al momento 
della sua istituzione, nel 1841), salvo alcune tele 
disperse in Europa (Oxford, Vienna, Siviglia, Colonia) 
ora presenti in mostra. Fra le opera riunite spicca 
per monumentalita, raffinatezza e rasa degli affetti il 
dipinto centrale del ciclo, rappresentante II Giubileo 
della Porziuncola del 1665-66, ora conservato al 
museo Wallraf-Richartz di Colonia, trasferito a Siviglia 
nonostante le dimensioni eccezionali in segno di 
ringraziamento per il recente restauro. 



Un’opera della piena maturita 

L’allestimento della mostra, che si propone di 
recuperare la disposizione originaria grandiosa e 
simmetrica attorno all’altare maggiore e sugli altari 
laterali (solo nella zona absidale erano collocati nove 
dipinti) e la felice illuminazione delle opera (sottoposte 
a restauro per I’occasione) mettono in luce i punti 
nodali della pittura di Murillo. II ciclo, infatti, appartiene 
al periodo in cui I’artista, completata la formazione, 
avviava una splendida camera riconosciutagli dai 
contemporanei, che lo porto a monopolizzare le 
committenze degli ordini religiosi, ad avere una bottega 
e a far parte, anche come fondatore, di importanti 
istituzioni civili e pietistiche nella sua citta. 
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II Giubileo della 
Porziuncola, del 
1665-66, olio su tela, 
430x295 cm. II dipinto, 
che raffigura Cristo e la 
Vergine che appaiono a 
San Francesco in estasi, 
lascio Siviglia all’inizio 
dell’800 e fu acquistato 
dal museo Wallraf- 
Richartz di Colonia a 
un’asta nel 1902. 
Pagina accanto: la tela 
viene disimballata per 
la mostra sivigliana. 
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II carattere religioso dei temi, dovuto alia committenza 
dei Cappuccini che intesero celebrare le figure dei 
santi appartenenti o connessi alia storia del loro ordine, 
caratterizza non solo questo ciclo ma I’intera opera 
dell’artista, come conseguenza della Controriforma 
cattolica e della crisi economica derivata dalla peste del 
1649 che spense le possibili richieste dei nobili locali. 

II modo semplice e quotidiano con cui Murillo, 
affascinante storyteller, rende i dettagli delle scene 
sacre, non solo anticipa la pittura dei bodegon (nature 
morte) della fine del ’600, ma riflette la corrente culturale 
veristica risalente al Don Chisciotte di Cervantes (1615), 
e si allinea al trattato, considerato basilare, Arte de la 
Pintura (1649) di Francisco Pacheco (anch’egli pittore, 
maestro di Velazquez), dedicato per buona parte a 
insegnare come calare le immagini sacre, seguendo 
il metodo di preghiera di Sant’lgnazio di Loyola, nella 
realta degli affetti quotidiani. Lo stesso Murillo nel 1665 
si fece terziario della Confraternita della Carita. 


Nel solco del grande Barocco europeo 

Dal punto di vista formale la mostra indica altri dettagli 
significativi. L’impostazione delle figure costruita secondo 
le regole delle proporzioni, visibile anche nei numerosi 
disegni preparatori esposti, e da far risalire all’interesse 
di Murillo per I’arte del disegno (fondamento teorico, 
oltre che tecnico, delle accademie create nel ’500 a 
Firenze e Roma), che lo porto a istituire nel 1660 la prima 
Accademia del Disegno di Siviglia, con cui intese elevare 
I’arte della pittura locale oltre il livello dell’artigianato. 
Anche il colore ricercato e I’impostazione grandiosa 
di questi dipinti richiedono attenzione. Gia Antonio 
Palomino (1724), tra i piu antichi biografi di Murillo, 
faceva risalire la sua capacita scenografica sia alia 
conoscenza delle opere italiane, che da Napoli e da 


78 I BELL’EUROPA 











Roma provenivano a Siviglia soprattutto grazie al 
Ribera, sia all’esperienza del soggiorno a Madrid del 
1658-60 presso la corte accanto a Velazquez, dove 


San Tommaso di Cappuccini di Siviglia al 

Villanova distribuisce Museo de Bellas Artes. 

I’elemosina (sopra), Pagina accanto: 

del 1668-69; e la Pieta, San Leandro e San 


Murillo ebbe modo di awicinare i capolavori della pittura 
veneta del Cinquecento collezionati da Filippo II, oltre 
che le grandi tele dei fondatori della sensibilita barocca, 


del 1665-66. Bonaventura, del 

Sotto: dettaglio del 1665-66; dettaglio del 

San Felice da Cantalice Sant’Antonio da Padova 

con la Vergine e il col Bambino e 

Bambino, del 1668-69. Immacolata Concezione 

In basso a destra: (La Nina), entrambi 

la mostra Murillo e i dipinti nel 1668-69. 


come Rubens e Van Dyck. Questo aggiornamento lo 
porto a trasformare la sua pittura realizzando fondali 
evanescenti di oro sfumato, distribuendo i colori con 
tocchi dinamici e intensificando i toni grazie alio studio 
delle tecniche dei maestri veneziani. 

Ancor prima che procedimento tecnico, questa 



vaporosita di tocco e ricerca stilistica e rappresenta uno 
strumento scenografico grazie al quale tutti i personaggi 
di Murillo, anche i poveri sporchi e dimessi attorno 
al santo nel San Tommaso di Villanova distribuisce 
I’elemosina, diventano eroi e testimoni di una pagina 
della storia dell’arte che, grazie a Murillo insieme 
a Zurbaran e Velazquez, suoi concittadini, ha reso la 
scuola spagnola del ’600 patrimonio universale. © 
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I luoghi di Murillo e le mostre da non perdere 
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de Triana 


Come arrivare 


In aereo Voli diretti da Milano Orio al Serio 
con Ryanair (tel. 895-5895509; www. 
ryanair.com) da 34 euro a/r, tasse incluse. 

Cosa vedere 


Catted rale Avenida de la Constitucion s/n; 
www.catedraldesevilla.es Orario: lun. 11- 
15.30, mar.-sab. 11-17, dom. 14.30-18. 
Ingresso, mostra inclusa: 9 euro, libero lun. 
16.30-18 (con audioguida), su prenotazio- 
ne, in inglese e spagnolo Fino all’8 dicem- 
bre all’interno della chiesa si terra la mostra 
Murillo nella Cattedrale: lo sguardo della 
santita, con 16 opere e 40 documenti che 
riguardano il pittore esposti nella Sala Capi- 
tolare, dalla grandiosa cupola ellittica. 

Museo de Bellas Artes Plaza del Museo 
9; www. museodebellasartesdesevilla. es 
Orari: 16 set.-15 giu. 9-20, dom. 9-15; 16 
giu.-15 set. 9-15; sempre chiuso lun. In¬ 
gresso, mostra inclusa: 1,50 euro Una ses- 
santina di tele, tra quelle gia di propriety del 
museo e quelle in prestito sia dagli altri mu- 
sei cittadini sia da collezioni europee, for- 
mano nella sala V e in quella delle esposi- 
zioni temporanee Murillo e i Cappuccini di 


Siviglia, visitabile fino al 1° aprile (orario: 
9-20.30, dom. 9-15.30, chiuso lun.). Un’al- 
tra mostra, Murillo IV centenario, la prima 
antologica sivigliana del pittore, trovera po- 
sto qui dal 29 novembre 2018 al 17 marzo 
2019 (stesse modalita di visita). 

Hospital de la Caridad C/Temprado 3; 
www. santa-caridad. es Orario: 10-19.30, 
dom. 10-13 e 14.30-19.30. Ingresso: 8 eu¬ 
ro (con audioguida); libero lun. 15.30-19.30 
Edificio barocco a pianta rettangolare, del 
Seicento, ospita oltre alle opere di Murillo 
anche quelle, terribili ed enfatiche, di Juan 
de Valdes Leal, fra cui le Postrimerfas (o 
Geroglifici della fine della vita). 

Santa Marfa La Blanca C/Santa Marfa la 
Blanca 5. Orario: lun. -gio. 10-10.45, 11.30- 
13 e 18-19.15. Ingresso libero La chiesa 
barocca, ex sinagoga, e inclusa nell’itinera- 
rio Tras los pasos de Murillo. Ospita cinque 
opere dell’artista, tra cui L’Ultima Cena, da 
sempre conservata nell’edificio sacra. 

Real Alcazar Patio de Banderas s/n; www. 
alcazarsevilla.org Orari: ott.-mar. 9.30-17; 
apr.-set. 9.30-19. Ingresso: 9,50 euro, ap- 
partamento reale 4,50 euro; libero lun. ott.- 
mar. 16-17 e apr.-set. 18-19 L’altro incanto 


di Siviglia e uno dei palazzi reali tuttora in 
uso tra i piu antichi al mondo. Fondato nel 
X secolo, ampliato e modificato seguendo 
le vicende storiche della citta, il complesso 
si pub definire una somma degli stili archi- 
tettonici e decorativi che hanno caratteriz- 
zato Siviglia dal Medioevo all’Ottocento. 

L’Anno di Murillo 


II punto di partenza di Tras los pasos de 
Murillo (Sui passi di Murillo), I’itinerario cre- 
ato per I’Anno di Murillo che tocca una ven- 
tina di luoghi nei quali sono ospitate 58 
opere originali e circa 80 riproduzioni 
dell’artista, e la Casa de Murillo (C/Santa 
Teresa 8. Orario: lun.-ven. 10-14, ma varia¬ 
ble. Ingresso libero), dove si trovano ripro¬ 
duzioni, audiovisivi, mappe e audioguide 
per passeggiare in autonomia tra gli edifici 
(contrassegnati) legati alia vita e all’opera 
del pittore. Un’altra mostra da non perdere 
e Murillo e la sua eredita a Siviglia, al Con- 
vento de Santa Clara (C/Becas s/n. Ora¬ 
rio: 10-20. Ingresso: 12 euro, libero lun. 
15-20), che restera visitabile fino all’8 aprile. 
Qui sono state riunite ben 62 opere del ma¬ 
estro sivigliano, tra le quali alcune delle piu 
originali e interessanti. 
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ANTIGUA ABACERIA DE SAN LORENZO 


PETIT PALACE MARQUES SANTA ANA 


Dove dormire 


★ ★ ★ ★ Petit Palace Marques Santa 

Ana C/Jimios 9-11, tel. 0034-954- 
221812, in Italia 02-87367864; 
www.petitpalace.it/alberghi-siviglia Bello, 
elegante e, soprattutto, prowisto di 
parcheggio, un lusso indispensabile in 
centra. Ospitato in un palazzo del XIX 
secolo, e a due passi dalla cattedrale. 
Ottimi servizi e ampie camera moderne. 
Doppia con colazione da 109 euro. 

★ ★ ★ La Casa del Maestro C/Nino 
Ricardo 5, tel. 0034-954-500007; 
www.lacasadelmaestro.com Un hotel 
che e un omaggio a Nino Ricardo, 
maestro della chitarra flamenca, che negli 
anni ’60 restauro lo stabile ottocentesco 
dove e ospitato. Solo 11 camera, 
ciascuna con la propria caratterizzazione 
musicale e terrazza sotto lo “sguardo” 
della Giralda, la torre della cattedrale. 
Doppia con colazione da 100 euro. 

★ ★ ★ ★ Hotel Monte Triana C/Clara de 
Jesus Montero 24, tel. 0034-954-343111; 
www.hotelesmonte.com Nel cuore del 
quartiere omonimo, centralissimo, con 114 
camera perlopiu affacciate sul patio interno 
in stile andaluso, ciascuna con parquet e 
un dipinto di Pablo Vidal a tema cittadino. 
La maggior parte ha letti ampi (200x200 
cm). Doppia con colazione da 69 euro. 

★ ★ Hostal Dalfs Sevilla C/Puerta de 
Jerez 3, tel. 0034-954-229505; 
http://hostaldalis.es A una decina di minuti 
a piedi dal centra (e a 250 metri dal 
Museo Casa de Murillo), e caratteristico, 
con 20 camera dai letti in terra battuto; 

il parcheggio e a pagamento; la colazione 
si fa nel bar interno. Doppia da 47 euro. 

★ ★ Un Patio al Sur C/Fernan Caballero 7, 
tel. 0034-954-221035; www.patioalsur. es 
In posizione privilegiata sia per i monumenti 
sia per la movida notturna (e accanto al 
Barrio de Santa Cruz), un hotel nello stile 
tipico locale in un palazzo che fu un 
convento fino al 1853. Camera piccoline, 
ma ecocompatibili. Doppia da 42 euro, 
bollitore per te e caffe in stanza. 



Dove mangiare 


Restaurante El Giraldillo P/Virgen de los 
Peyes 2, tel. 0034-954-214525; www. 
restauranteelgiraldillo.com Si serve 
la cucina andalusa piu autentica in questo 
rinomato locale, detto “il belvedere della 
Giralda” per la sua posizione nel cuore del 
centra. Terrazza romantica e spettacolare. 
Conto medio: 35 euro. 


La Azotea Gran Poder C/Jesus del Gran 
Poder 31, tel. 0034-955-116748; http:// 
laazoteasevilla.com Pesce e molluschi dal 
mare, carne scelta dalla sierra, per creare 
ogni giorno un menu diverso dai sapori 
sivigliani. Cucina semplice di tradizione. 
Conto medio: 25 euro. 

Antigua Abacerfa de San Lorenzo 

C/Teodosio 53, tel. 0034-954-380067; 
http://antiguaabaceriadesanlorenzo.com 
Non e proprio in centra, ma vale la pena di 
visitare questa locanda “segreta” dove, 
tra I’altro, si gusta un vermouth strepitoso 
e si possono comprare i prodotti utilizzati 
in cucina, alcuni dal sapore ormai quasi 
dimenticato. Conto medio: 20 euro. 

El Rinconcillo C/Gerona 40, tel. 
0034-954-223183; www. elrinconcillo. es 
Uno dei locali da tapas, calde e fredde, piu 
conosciuti e antichi (e aperto dal 1670) 
di Siviglia. Da provare qui i classicissimi 
espinacas con garbanzos, gli spinaci con 
i ceci che si mangiano di solito 
in Quaresima. Conto medio: 20 euro. 

Di sera 


Terraza-Bar Hotel Erne C/Alemanes 27, 
tel. 0034-954-560000; www.emecatedral 
hotel.com/rooftop Se non si vuole 
andare in un classico tablao per il 
flamenco, ecco un rooftop stiloso, con 
un bar di grande impatto scenico. 

In cima all’Hotel Erne, vista sulla citta e 
sulla cattedrale. Cocktail da 14 euro. 

El Garlochi Calle Boteros 26 Per una vera 
notte sivigliana (soprattutto durante la 
Pasqua), questo locale bizzarro e perfetto. 
Tra Madonne, foto di famiglia, candele 
e tutto il Barocco che si pud stipare in 
una stanza, si ascolta musica e si beve 
la speciality della casa, il Sangre de Cristo, 
a base di whisky, granatina e cava (lo 
spumante spagnolo). Cocktail da 5 euro. 

INFO In Italia: Ufficio Spagnolo del 
Turismo; www.spain.info 
A Siviglia: Consorcio de Turismo, paseo 
Marques de Contadero s/n, tel. 0034-955- 
471232; www.visitasevilla.es 
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FOOD 


FRANCIA 


La stazione di 
Chamonix (nella 
foto); sullo sfondo 
le Aiguilles. 

Pagina accanto, 
dall’alto: Francine, 
la chef del Beurre 
Noisette; tataki 
di tonno, speciality 
de La Telecabine; 
un angolo della sala 
da te Chalet 4810. 
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BEURRE NOISETTE 

11 rue Whymper, Chamonix, 
tel. 0033-(0)4-50533325; 
www.beurrenoisettechamonix.com 
Chiuso dom. e lun. 

A pranzo formule da 19,90 euro, a 
cena menu gastronomico 56 euro. 



Passeggiando al tramonto per Cha¬ 
monix, quando le strade del centro 
si animano dopo la giornata sportiva, 
e tutto un incrociarsi di lingue diver¬ 
se: questa “citta di montagna”, come 
ama definirsi, internazionale lo e da 
sempre. Niente a che vedere con lo 
charme dei villaggi sperduti, il suo 
fascino e di altro genere: un’atmo- 
sfera cosmopolita, unita alio scenario 
del Monte Bianco e a un patrimonio 
architettonico e culturale unico. Co- 
sicche accanto alia chiesetta o alia 
cappella protestante antiche di secoli 
si trovano hotel della Belle Epoque, 
palazzi Art Deco ,fermes di montagna, 
chalet e costruzioni contemporanee, 
fino alia teleferica dellAiguille du 
Midi, firmata dall’archistar francese 
Jean-Michel Wilmotte. 


A scoprire Chamonix furono nel 1741 
due inglesi, William Windham e Ri¬ 
chard Pococke, che dopo aver esplo- 
rato la valle e i suoi ghiacciai, tornati 
in patria ne raccontarono entusiasti le 
meraviglie. La conquista del Monte 
Bianco nel 1786, da parte di Jacques 
Balmat e Michel Gabriel Paccard, 
segna il destino di quello che era un 
piccolo borgo di montagna. Sorgono i 
primi alberghi; con l’arrivo del treno 
in valle nel 1901 e poi con le Olimpia- 
di invernali nel 1924, Cham conquista 
una fama cosmopolita, attirando turi- 
sti in tutte le stagioni. 

II gusto della tradizione 

Ai piedi del Monte Bianco che la do- 
mina dai suoi 4.810 metri di altitudi- 
ne, Chamonix rimane fedele 
































LA BERGERIE 
DE PLAN-PRAZ 

Brevent, stazione a monte della 
cabinovia Planpraz, Chamonix, 
tel. 0033-(0)4-50530542; 
www.bergerie-restaurant.com 
Aperto solo a pranzo dal 9/12 
al 22/4 e dal 9/6 al 16/9. 
Menu a 29 e 43 euro, conto medio 
da 45 euro. 


La terrazza a 2.000 
metri (nella foto) del 
ristorante La Bergerie 
de Plan-Praz con vista 
sul Monte Bianco, 
dove gustare un 
fondant de la Vat d’Arly 
(sopra), formaggio fuso 
con funghi e salumi, 
oppure un’e/ifrecofe 


cucinata su fuoco a 
legna (sopra, a destra). 
Pagina accanto, 
dall’alto: I’interno del 
Beurre Noisette e un 
ricercato piatto di pesce: 
presse di granchio 
alle erbe fresche, 
crema di avocado e 
aceto di agrumi. 




TERMINAL NEIGE 
REFUGE DU 
MONTENVERS 

Le Montenvers, Chamonix; http:// 
montenvers.terminal-neige.com 
Restaurant du Montenvers: 
tel. 0033-(0)4-50538770; aperto 
solo a pranzo; conto medio: 

55 euro. Bistrot Le Panoramique Mer 
de Glace: tel. 0033-(0)4-30051966; 
aperto solo a pranzo, dal 10/2 
al 30/3; conto medio: 45 euro. 


alia tradizione alpina e la cucina che 
propone nei ristoranti en ville e sulle 
piste resta una delle sue cifre piu im- 
portanti. Un indirizzo classico e La 
Maison Carrier, il ristorante nato nel 
1997 insieme agli chalet che hanno 
arricchito l’offerta dello storico hotel 
Hameau Albert ler. Lo chef Stephane 
Gassot si ispira alia tradizione bour- 
geoise francese. Qui non c’e nessuna 
concessione alle mode, i piatti voglio- 
no ricordare quelli di una volta, con 
cotture lunghe, ingredienti nobili, 
freschi e a chilometro zero. II maiale 
in tutte le declinazioni occupa un po- 
sto d’onore, ma non mancano ricette 
con pesci d’acqua dolce dei laghi delle 
Alpi. L’atmosfera e calda, le sale, su 
due piani, la piu grande suddivisa in 
angoli piu intimi, sono in stile rustico 
montano, con un tocco di eleganza. 


Ampia scelta di formaggi e di vini lo- 
cali e del cosiddetto “triangolo dell’a- 
micizia”, che comprende la valle di 
Chamonix, quella italiana di Courma- 
yeur e il Vallese svizzero. Una vera 
gioia per i golosi, il buffet di dessert 
presentato sul vre, il mobile in legno 
un tempo utilizzato per stagionare i 
formaggi. E a servizio libero e i dolci 
sono uno meglio delfaltro. 

Atmosfera piu alternativa a La Tele- 
cabine, in passato una disco- 


Piatti tradizionali, 

come lo stinco alle 
erbe con polenta (a 
sinistra) e terrazza 
con superba 
vista (sopra) delle 
Aiguilles du Dru e 
della Mer de Glace 
al ristorante Le 
Panoramique Mer 


de Glace, all’interno 
del nuovo hotel 
Terminal Neige. 
Pagina accanto, 
in basso: una sala 
di Le Telecabine 
e un piatto, I’agnello 
confit agli agrumi 
e miele su letto di 
quinoa al coriandolo. 








Lo Chalet 4810 
(nella foto), 
ricavato in una 
baita del 1909, e 
la pasticceria-sala 
da te piu famosa 
di Chamonix. 

Sotto: la millefoglie 
ai lamponi. 


CHALET 4810 

191 rue Joseph Vallot, Chamonix, 
tel. 0033-(0)4-50530043; 
www.petitsgourmands.fr 
In alta stagione aperto tutti i giorni 
8-19.30. A pranzo formula 
a 13 euro, dolce e cioccolata calda 
da 9.70 euro. 



RISOat 

AVALANCHE 


LA TELECABINE 

27 rue de la Tour, Chamonix, 
tel. 0033-(0)4-50470466; 
www.restaurant-latelecabine.fr 
In alta stagione aperto tutti i giorni 
12-23. Menu da 22 euro 
a pranzo, da 29 euro a cena; 
conto medio: 40 euro. 












































LA RICETTA 

Mystere du Chalet 


Ingredienti (per 2 persone): 

^ 450 g di formaggio Reblochon 
^ 10 spugnole (funghi) fresche 
o disidratate 

^ 10 trombette dei morti (funghi) 
^ 4 cucchiai di Porto 
^ una confezione di pasta sfoglia 
fresca o surgelata 
^ un ciuffetto di prezzemolo 
^ pepe misto: grigio, nero, rosso 
^ sale q.b. 

^ burro q.b. 


Preparazione: 

O Per questa ricetta del Cafe 
Comptoir di Vallorcine si possono 
usare funghi freschi oppure secchi, 
fatti rinvenire in acqua tiepida. 
Ungere di burro una teglia da 
forno da 2 porzioni. Disporvi il 
Reblochon a pezzetti e i funghi 
interi o tagliati grossi, bagnare col 
Porto e condire con il prezzemolo 
tritato. Salare e pepare col mix di 
pepe appena macinato. © Coprire 
la teglia con la pasta sfoglia 
chiudendo bene i bordi in modo 
da non far uscire il formaggio 
fuso. © Praticare sulla sfoglia 
qualche incisione per far uscire il 
vapore della cottura e ungere la 
superficie con un po’ di burro fuso. 
Infornare in forno preriscaldato a 
210° e cuocere per 15-20 minuti. 

© Servire caldo, accompagnando 
con salumi alpini, insalata 
croccante e patate al vapore. 


FOOD 


FRANCIA 


In parapendio (nella 
foto) sorvolando 
il massiccio del 
Monte Bianco. 
Pagina accanto, 
dall’alto: la sala da 
pranzo del Cafe 


Comptoir, ristorante- 
rifugio di charme 
a Vallorcine, 15 km 
da Chamonix; e un 
dessert, mousse 
di caramello al burro 
salato con ribes. 









LE CAFE COMPTOIR 


Route de la Foret Verte, Vallorcine, 
tel. 0033-(0)4-50187243; 
www.lecafecomptoir.com 
Aperto mer.-sab. a pranzo e a cena, 
mar. e dom. solo a pranzo, lun. 
chiuso. A pranzo menu a 18 euro, 
a cena conto medio 45 euro. 




teca, di cui e rimasto il comptoir del 
bar. Quattro sale dove domina il le- 
gno nelle sue varie tonalita, accese dal 
rosso, cifra del ristorante e omaggio 
alle telecabine del tempo che fu. Tre 
di esse sono state installate nel locale: 
una all’ingresso, altre due nelle sale, 
una delle quali trasformata in alcova 
per due. Lo chef Mike Guibert prepa¬ 
ra piatti ispirati alia montagna in una 
cucina creativa che strizza l’occhio a 
molteplici influenze. In sala dirige il 
servizio la moglie Bea. Nessun accento 
savoiardo, invece, da Beurre Noisette. 
Qui lo chef e Francine, mentre il ma- 
rito Sebastien Vandenkoornhuyse, di 
origini olandesi, serve nelle tre salet- 
te, dove dominano legno e ferro, e in 
terrazza nella bella stagione. Prodotti 
freschi di stagione (non c’e nemmeno 
il congelatore), tra le speciality il risot¬ 


to di cereali antichi e il piatto firma: 
arrosto di maiale cotto sottovuoto per 
tre giorni. 

Se si cerca una buona tavola ma non 
solo, a Vallorcine, a 15 chilometri 
da Chamonix (ci si arriva anche in 
treno) ecco Le Cafe Comptoir, dove 
si ascolta anche musica e c’e un fitto 
calendario di eventi. Thierry e Natha¬ 
lie, lui direttore artistico in pubblicita 
e lei direttrice di una piccola televisio- 
ne, stanchi della vita di citta, hanno 
voluto creare «un luogo che ci assomi- 
gli», dicono, «dove si mangia bene, in 
un’atmosfera calorosa, ma si condivi- 
de anche altro». Uno chalet immerso 
nella natura, ai piedi della pista di sci, 
all’interno un piacevole mix di stile al- 
pino contemporaneo. Nei piatti cuci¬ 
na locale rivisitata, ai tavoli una clien- 
tela varia e internazionale. 
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Sotto: Stephane 
Gassot, chef de 
La Maison 
Carrier, uno dei 
due ristoranti 
dell’hotel, con un 
suo piatto, le 
quenelles di 
luccio con 
gamberi del lago 
di Ginevra. 



LA MAISON CARRIER 

38 route du Bouchet, Chamonix, 
tel. 0033-(0)4-50530003; 
www.hameaualbert.fr 
Aperto mar.-dom. a pranzo e a cena. 

Menu a pranzo in settimana 
22 e 27 euro, a cena 32 e 42 euro; 


conto medio: da 50 euro. 



A mezzogiorno, da ormai vent’anni, 
uno dei ristoranti preferiti da sciatori 
e non e La Bergerie de Plan-Praz, con 
la sua terrazza assolata a 2.000 metri 
e vista sulla catena del Monte Bianco. 
La cucina privilegia i piatti regionali e 
i produttori locali. Un must il crosto- 
ne della Bergerie con funghi chiodini, 
pomodori e formaggio Beaufort fuso; 
per gli amanti della carne ottime le 
grigliate al fuoco di legna. 

A farle concorrenza, da quest’anno, 
c’e il mitico Terminal Neige-Refuge 
du Montenvers coi suoi due ristoran¬ 
ti. Un luogo carico di storia a 1.913 
metri di quota, che ha appena riaper- 
to in versione hotel/rifugio di char- 
me. Il Restaurant du Montenvers e 
il posto ideale per gustare piatti tipici 
come la potee (stufato) savoiarda e la 
torta al formaggio Reblochon, dopo 


le escursioni intorno alia Mer de Gla¬ 
ce, in un’atmosfera che sposa lo stile 
montano a quello contemporaneo. 
L’altro ristorante, Le Panoramique 
Mer de Glace, vanta una terrazza con 
vista sulle Aiguilles du Dru e il ghiac- 
ciaio, dove si assaggia la cucina tra- 
dizionale della regione come il poulet 
cocotte de la grand-mere e tra i dessert 
il classico Mont-Blanc. 

E a proposito di Mont-Blanc: da non 
perdere quello dello Chalet 4810. 
Una volta boutique di pietre, di cui 
conserva il ricordo con una vetrina- 
esposizione di quarzi e cristalli, da 
qualche anno e diventata la sala da 
te e pasticceria piu famosa di Cha¬ 
monix. Come souvenir da portare a 
casa, d’obbligo i cioccolatini a forma 
di Monte Bianco, in versione al latte 
e fondente, una squisitezza. © 
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dove 


come 

quando 

Lriamonix 


A cura di Alessandra Quaglia 

Sport invernali e 



passeggiate in alta quota 



Come arrivare 


In auto Autostrada A5 Torino-lvrea-Mon- 
te Bianco fino al traforo del Monte Bianco 
(tariffe: 44,20 euro andata, 55,20 euro a/r 
con una settimana di validita) e poi 15 km 
di discesa su Chamonix. 

In bus Da Milano ad Aosta o a Courma- 
yeur con FlixBus (www.flixbus.it): corsa da 
7,90 euro; poi fino a Chamonix con bus 
(www.savda.it; www.sat-montblanc.com): 
15 euro a tratta, a Jr in giornata 22 euro. 

Cosa vedere 


Musee des Cristaux 615 allee du 
Recteur Payot; www.mineralogie-chamo 
nix.org Orario: 14-18. Ingresso: 5,90 euro 
Un viaggio ricco di forme e colori tra i mi- 
nerali del Monte Bianco e delle grandi ca- 
tene montane della terra. 

Cosa fare 


Sci da discesa L’area sciistica Chamo¬ 
nix-Mont-Blanc, 152 km di piste collega- 
te da 47 impianti di risalita sopra i 2.000 
metri di altitudine, si divide principalmente 
in tre comprensori: Les Grands Montets, 
a nord, dove le piste, ma anche aree per il 


fuoripista, si snodano sul ghiacciaio di Ar¬ 
gentine, Lognan e Pendant; Brevent- 
Flegere con vista sul Monte Bianco e di- 
scese per tutti, orientate verso sud; I’area 
Balme-Vallorcine, in cima alia valle, al 
confine con la Svizzera. Per I’inverno 2018 
le piste saranno aperte fino al 6/4. Lo ski- 
pass Chamonix Le Pass costa 51,50 euro 
per un giorno, 7 giorni 294 euro; compren- 
de anche I’accesso illimitato alia rete Cha¬ 
monix Bus. Mont Blanc Unlimited e, inve- 
ce, lo skipass unico che consente di sciare 
nei comprensori Evasion Mont Blanc, Cha¬ 
monix, Courmayeur (Italia) e Verbier (Sviz¬ 
zera) per un totale di 587 km di piste; inclu¬ 
de, tra I’altro, I’accesso al trenino del Mon- 
tenvers, le Funivie Monte Bianco, il 
tramway del Monte Bianco, agevolazioni 
(per skipass da 2 giorni in su) per il traforo 
del Monte Bianco e tariffe preferenziali sulle 
navette Chamonix/Courmayeur. Prezzi: 
giornaliero 63,50 euro, 7 giorni 342 euro. 
Info: www.montblancnaturalresort.com 

Sci di fondo La valle di Chamonix-Mont- 
Blanc dispone anche di un comprensorio 
dedicato alio sci nordico, suddiviso tra Les 

Houches, Chamonix, Argentiere e Val- 
lorcine. In tutto sono una cinquantina di 
km tracciati per sci alternato e skating. Ski¬ 
pass giornaliero da 10 euro. 

Pattinaggio Si pub pattinare al coperto o 
all’esterno (condizioni meteo permettendo) 
al Centre Sportif Richard Bozon (214 
avenue de la Plage, tel. 0033-(0)4- 
50531236; www.cc-valleedechamonix 
montblanc.fr). Ingresso: 6,40 euro, noleg- 
gio pattini 4,30 euro. 

Parapendio Per chi vuole provare il brivi- 
do del volo e ammirare la valle dall’alto, 
Absolute Chamonix (9 passage de la 
Varlope, tel. 0033-(0)6-08239265; www. 
absolute-chamonix.com) propone battesi- 
mi dell’aria e voli in biposto da 110 euro. 

Skyway Monte Bianco Questa meravi- 
glia tecnologica inaugurata nell’estate 2015 
e il modo piu sensazionale di raggiungere 
con i mezzi il punto piu vicino alia vetta del 
Monte Bianco. Si parte da Pontal d’En- 
treves (Courmayeur), si fa tappa alia stazio- 



ne intermedia Pavilion du Mont-Frety 
(2.173 m e due ristoranti) e si arriva a Punta 
Helbronner (3.466 m), con la terrazza pa- 
noramica che consente viste a 360 gradi. 
Da qui partono percorsi sci alpinistici come 
la famosa discesa della Vallee Blanche, 24 
km che conducono fino a Chamonix. Ora¬ 
rio fino al 13/5: 8.30-16. Prezzo: 49 euro 
a/r. Info: www.montebianco.com 

Cosa comprare 


L’Alpage des Aiguilles 91 rue Joseph 
Vallot, Chamonix, tel. 0033-(0)4-50531421. 
Orario: 8-20 In centra, offre una grande 
scelta di prodotti locali, dai formaggi ai salu- 
mi senza dimenticare miele, vini e liquori. 

Le Pain de Chibon 427 route du Pont, 
Les Houches, tel. 0033-(0)6-66524473 
Gerard Berrux, oltre a vendere (gio-sab. 
8-8.30, dom. 9-9.30) il suo pane a lievita- 
zione naturale, tutti i mercoledi dalle 15 
alle 19 ospita nella sua fattoria un piccolo 
mercato dove acquistare formaggi, mar- 
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Dove dormire 


★ ★ ★ ★ ★ Hameau Albert 1 er 38 route 
duBouchet, tel. 0033-(0)4-50530509; 
www.hameaualbert.fr Alla costruzione 
originaria, rimodernata svariate volte, si e 
aggiunta nel 1998 la Ferme, un grande 
chalet con 12 camere da sogno, dove 
mobili in tipico stile locale si mescolano 
armoniosamente a pezzi di design. Oltre 
alia Maison Carrier, ospita il ristorante 2 
stelle Michelin di Pierre Maillet (menu a 
pranzo da 42 euro). Splendida la piscina 
con vista sul Monte Bianco. Doppia nella 
Ferme da 315 euro, nell’immobile storico 
da 160 euro, colazione 25 euro. 

★ ★ ★ ★ ★ Auberge du Bois Prin 

69 chemin de I’Hermine, tel. 0033-(0)4- 
50533351; www.boisprin.com Uno chalet 
immerso nella natura con 12 camere, 10 
con arredo tradizionale di montagna e due 
piu contemporanee. II tutto in uno stile 
sobrio, dai colori tenui, con vista sulla valle 
e sulla catena del Bianco. Doppia con 
colazione da 180 euro. 

Terminal Neige-Refuge du Montenvers 

Le Montenvers, tel. 0033-(0)4-57747474; 
http://montenvers. terminal-neige. com 
Intatto nella sua facciata in granito del 
1880,1’antico rifugio ha trovato una nuova 
vita dall’estate scorsa grazie al restauro 
del gruppo Sibuet. Per una vacanza 
romantica ci sono le 20 camere con tanto 
legno, per i gruppi il dormitorio con 
10 letti. Doppia con colazione da 150 
euro, in dormitorio da 80 euro. 

★ ★ ★ ★ Chalet Le Castel 100 route des 
Tines, tel. 0033-(0)4-50211212; www. 
lecastel-chamonix.com A pochi km dal 
centra, ha 11 camere, ognuna diversa nei 
toni di colore e nell’atmosfera, matutte 
fedeli all’originale stile neo-barocco. 

Doppia da 110 euro, colazione 18 euro. 

★ ★ ★ Pointe Isabelle 165 avenue Michel 
Croz, tel. 0033-(0)4-50531287; www. 
pointeisabelle.com All’esterno e un 
anonimo hotel degli anni ’60. All’interno 
tutto cambia, grazie al restauro che ha 
lasciato solo le tracce piu originali di quegli 
anni, in un mix perfetto con le influenze 
contemporanee anche nelle 45 camere. 
Doppia da 89 euro, colazione 13 euro. 




Dove mangiare 


La Caleche 18 rue du Docteur Paccard, 
tel. 0033-(0)4-50559468; www.restaurant- 
caleche.com II luogo ideale per assaggiare 
la cucina savoiarda, fonduta e raclette in 
testa. Menu savoiardo 29,50 euro. 

Le Chalet de Charamillon Arrivo della 
cabinovia di Charamillon, tel. 0033-(0)4- 
50540472; www. charamillon-restaurant. 
com Offre una ristorazione semplice con 
pizze e piatti tipici locali a 1.850 m di 
altitudine. Aperto tutti giorni fino al 22/4 
secondo gli orari della cabinovia. Conto 
medio: 25 euro. 

Bar des Glaciers Le Montenvers, tel. 
0033-(0)4-50538770; http://montenvers. 
terminal-neige.com A pochi metri dal 
Terminal Neige-Refuge du Montenvers, e 
ideale per uno spuntino dolce o salato 
durante il giorno, per un pranzo veloce a 
base di prodotti freschi locali o per una 
pausa caffe con vista sulla Mer de Glace. 
Conto medio: 10-12 euro. 

Aux Petits Gourmands 168 rue du 

Docteur Paccard, tel. 0033-(0)4- 
50539139; www.petisgourmands.fr 
Atmosfera piacevole e rilassata, dove 
prendere un te e assaggiare ottimi 
pasticcini, ma anche pranzare. Formule du 
midi 13 euro, te gourmand 9,90 euro. 

Apres-ski 


Maison des Artistes 84 chemin de la 
Tournette, tel. 0033-(0)4-50914008; http:// 
maisondesartistes-chamonix.com Bar e 
musica live in una originale villa degli anni 
’20 in pieno centra. Cocktail 10 euro. 

Cote Macarons 136 rue Joseph V'allot, 
tel. 0033-(0)4-50938502 Per un tea time 
con la specialita della casa: il macaron, in 
piu di 10 gusti (1,30 euro). Per i piu golosi 
c’e la versione gigante, ogni giorno di un 
gusto e colore diverso (5 euro). 

INFO In Italia: Ente Nazionale Francese 
per il turismo; http://it.france.fr 
A Chamonix: Office de Tourisme de la 
vallee de Chamonix-Mont-Blanc, 

85 place du Triangle de I’Amitie, tel. 0033- 
(0)4-50530024; www.chamonix.com 
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BELL’ITALIA E I CAPOLAVORI 


DODICI GRANDIOPERE, 

RACCONTATE DA UN GRANDE CRITICO. 



Bell’ltalia > 


REGALO 


Umberto Boccioni 


Taverns (Catanmo) 

Metba Preti 


Francavilla al Mare 
(Chieti) 

Francesco Paolo 
Michetti 


eoiioriaieciorgio 


BELUITALIA REGALA LO SPECIALE CAPOLAVORI. 

Bell’ltalia di gennaio ti invita a scoprire l’ltalia piu bella: gli affreschi del ‘400 riscoper- 
ti a San Gimignano, la Valle Isarco in Alto Adige e Chiavari, la perla della Riviera ligure di 
Levante. In piu in regalo un autentico viaggio nella bellezza con lo speciale Capolavori, 12 gran- 
di opere d’arte di 12 musei italiani scelte e raccontate da Vittorio Sgarbi. Un numero specia¬ 
le da collezione per conoscere e apprezzare al meglio il nostro straordinario patrimonio artistico. 

EDITORIALE GIORGIO MONDADORI 

SCARICA LAPP PER IPAD/IPHONE 
PIU DI 50 NUMERI DISPONIBILI 



CAIRO EDITQRE 

LA PASSIONE PER LA QUALITA 
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In inverno le peppole si spostano da Nord verso 
I’Europa Centrale in cerca di cibo, in migrazioni 
cui partecipano migliaia di esemplari. Che in 
particolari circostanze diventano milioni, dando 
vita a eventi naturali unici, come quello accaduto 
qualche anno fa nelle campagne della Stiria 

TESTI LELLO E NICCOLO PIAZZA 
, FOTO LASZLO NOVAK/WILD WONDERS OF EUROPE 
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nella Stiria dei castelli, delle stazioni termali 
e dei boschi coperti di neve, dove dominano 
faggi, betulle e abeti. Anche i piccoli uccelli 
come le peppole (Fringilla montifringilla ), 
protagoniste del nostro racconto, hanno tan- 
te buone ragioni per intraprendere un viaggio 
invernale verso le zone dell’Europa Centrale, 
Italia compresa, spingendosi in certi casi fino 
all’Africa. Da cento milioni di anni, all’inizio 
dell’autunno, spinti dalla paura dell’inverno, 
gli uccelli migratori, animali straordinari, ab- 
bandonano in massa i loro quartieri di nidifi- 
cazione nella taiga che si estende dalla costa 
atlantica della Norvegia fino alia Kamcatka, 
sul Pacifico. Prima di partire entrano per un 
paio di settimane in uno stato di iperfagia, du¬ 
rante il quale ingrassano, arrivando a volte a 
raddoppiare il loro peso. 

La Stiria non rappresenta un luogo partico- 
lare per le peppole. Eppure, nel 2009, piu di 
quattro milioni di peppole sono arrivate a 
Lodersdorf, circa 60 chilometri dal capoluo- 
go Graz. In questa zona le faggete sono molto 
fitte e a intervalli di circa 4-6 anni il faggio 
produce un numero particolarmente elevato 
di semi. E come una manna per le peppole 
e altri fringillidi, perche nei mesi inverna- 
li questi semi sono una delle loro principali 
fonti di cibo. E cosi, non si sa bene come, le 
peppole sono arrivate qui. Un fenomeno ra- 
rissimo. Per gli ornitologi si e trattato di una 
sorta di apparizione divina, anche se i due 




ornitologi stiriani intervistati, Aaron Ofner e 
Otto Samwald, hanno confermato che negli 
ultimi anni il numero di peppole nella zona 
e tomato a livelli normali. Nei boschi inver- 
nali risuona il loro canto, piccoli stormi at- 
traversano rapidamente il cielo, ma niente di 
veramente speciale. Ciononostante d’inverno 
alcuni ornitologi, compresi noi, ostinati come 
i cacciatori di Ufo, tornano periodicamente a 
Lodersdorf, sperando nei faggi e in una nuo- 
va “apparizione” di peppole. 


Castelli e cioccolata 

Se il miracolo delle peppole non si verifi- 
ca, non e difficile consolarsi. A due passi da 
Lodersdorf c’e il castello di Riegersburg, tra 
i piu belli d’Austria con 108 stanze, di cui 
25 visitabili. Di proprieta della famiglia von 
Liechtenstein, risale al 1122 ma l’aspetto at- 
tuale e dovuto agli interventi del XVII secolo, 
durante i quali furono aggiunti tre chilome¬ 
tri di mura per migliorarne le difese. Aper- 
to da aprile a ottobre, d’inverno si pud solo 
contemplare da lontano, ricoperto di neve 
e appollaiato su una collina. Le fondamenta 
del castello posano su un’enorme colonna di 
lava pietrificata, cio che resta della gigantesca 
emzione di uno stratovulcano spentosi circa 
due milioni e mezzo di anni fa. Questi resti 
vulcanici spiegano anche la presenza nell’a- 
rea di fonti termali calde, come quelle di Bad 
Blumau, circa 30 chilometri a nord di Loders¬ 
dorf, o quelle di Loipersdorf, 20 chilometri a 
est. Per chi non ne ha mai avuto esperienza, 
stare a mollo nelle acque riscaldate dalle vi- 
scere di un vulcano circondati da un paesag- 
gio innevato e una sensazione paradisiaca. 
Ultima sorpresa di Lodersdorf e il cioccolato 
di Josef Zotter, fondatore della Zotter Schoko- 
laden Manufaktur che si raggiunge da Rieger¬ 
sburg con una passeggiata di 3,5 chilometri. E 
l’unica azienda in Europa che controlla l’inte- 
ro processo produttivo, dalla torrefazione del¬ 
le fave di cacao alia tavoletta di cioccolato, e 
utilizza solo cacao biologico, prodotto secon- 
do le regole del commercio equo e solidale. 
Un piccolo miracolo produttivo in un mondo 
dove non ne awengono quasi piu. © 


Guida agli 
uccelli 
d’Europa, 
Nord Africa 
e Vicino 
Oriente, 
di Lars 
Svensson, 
Ricca Editore 
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Un innumerevole stormo di 
peppole (nella foto) nei boschi 
di Lodersdordfdurante la curiosa 
“apparizione*’ avvenuta nel 2009. 


Pagina accanto, dall’alto:'uri 
esemplare di peppola nella neve 
alia ricerca dmbo; ornitologi 
in osservazione a Lddersdorf. 
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L'ANGOLO DEL FOTOGRAFO 

Una rete di contatti per seguire i grandi eventi naturali 


La storia dell’incredibile assembramento 
di peppole (in questa foto) riunitesi 
qualche anno fa a Lodersdorf e I’esempio 
perfetto di cosa vuol dire fotografia 
naturalistica. Sono certamente necessarie 
abilita tecnica, competenza etologica, 
pazienza negli appostamenti. Ma se si 
vogliono raggiungere risultati important e 
anche indispensabile entrare in una rete 
di ricercatori, protezionisti, frequentatori 
degli ambienti naturali con cui scambiare 
segnalazioni di eventi anomali come 
la scoperta di una coppia di peppole 
nidificanti in Italia, la presenza di pulcinella 
di mare nel golfo di Genova, il passaggio 
di un culbianco isabellino in Friuli Venezia 
Giulia. Insomma, eventi che motivino 
il fotografo ad armarsi di fotocamera 
e recarsi sul luogo. E ovvio che le 
fotografie rappresentano testimonianze 
important di fatti che possono aiutare 
gli scienziati ad arricchire il patrimonio 
di conoscenze del mondo naturale. 


Certo, non e solo testimonianza fredda, 
ma anche risultato di creativita e amore. 
Laszlo Novak, il fotografo ungherese 
che ha realizzato il servizio sulle peppole 
di queste pagine, racconta: «Girava gia 
da inizio gennaio la voce che stavano 
arrivando milioni di peppole. Ma le voci 
erano contradditorie. Ci voile un po’ per 
capire dove fosse esattamente il luogo di 
aggregazione. Avvisai alcuni amici e, tra 
questi, il fotografo Florian Mollers, che mi 
chiese di realizzare un servizio per Wild 
Wonders of Europe, di cui era il fondatore 
con Staffan Widstrand. Cominciai a 
fotografare agli inizi di marzo. Non mi 
limitai a fotografare didascalicamente. 
Provai il mosso, la sovraesposizione, 
il tele e il grandangolo, per mettere alia 
prova tutta la mia creativita. Ma la cosa 
non duro a lungo. Dopo qualche giorno, 
I’aria calda in arrivo da Sud convinse 
rapidamente le peppole a ripartire, 
sparpagliate per i loro quartieri boreali». 


4.000.000 

il numero stimato di peppole che 
hanno svernato a Lodersdorf 
nel 2009. Da 13 a 22 milioni le 
coppie di peppole in Europa 


25 g 

il peso medio di una peppola, 
ossa e piume comprese 
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RISTAMPA 


“ 2018 


2018: UN ANNO COME LATUA AGENDA 
TUTTO ROSE E FIORI 


V ^ 

CON GARDENIA LA RISTAMPA DELLAGENDA 2018. 
A SOLI 3,90 EURO IN PIU*. 

Scopri un modo tutto naturale per scandire le tue giornate. Con 
TAgenda di Gardenia sarai sempre informato sugli eventi e le prin¬ 
cipal! mostre orticole. II tutto accompagnato dalle incantevoli rose 
di Silvana Rava che riempiranno di magia le tue giornate. Unagen- 
da cosi meravigliosa da essere la piu venduta in edicola in Italia. 

EDITORIALE GIORGIO MONDADORI 

CAIRO EDITORE 

LA PASSIONE PER LA QUALITA' 


^Gardenia € 4. 


• Agenda settimanale 

COMPLETA DI LUNE E SANTI 

• Carta uso mano avorio 

• Nastro segnapagina granata 

• 13 ILLUSTRAZIONIBOTANICHE 
AD ACQUERELLO REALIZZATE 

da Silvana Rava 


M C0LLAB0RAZI0NE CON: 


BIOS □□ LINE 
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A cura di Anna Maria Bonecchi, 
Carla Onofri, Lello e Niccolo Piazza 



Terme di design e camere d’artista 



Come arrivare 


In auto Da Venezia-Mestre A4 fino a Pal- 
manova, poi A23 fino a Tarvisio, quindi in 
Austria A2 fino a Gleisdorf, poi 68 fino a 
Lodersdorf. In Austria obbligo di vignetta 
autostradale: 8,90 euro per 10 giorni. Da 
Venezia sono 460 km. 

In aereo Con Austrian (tel. 02-89634296; 
www.austrian.com) voli su Graz, via Vien¬ 
na, da Milano Malpensa e Bologna: tariffe 
da 180 euro a/r con tasse. AH’aeroporto 
nolo auto con Rentalcars (www. rental 
cars.com/it): una settimana da 210 euro. 

Cosa fare 


Un bagno alle terme Progettato dall’ar- 
chitetto austriaco Friedensreich Hundert- 
wasser (1928-2000), il Rogner Bad Blu- 
mau (Bad Blumau 100, Bad Blumau, tel. 
0043-(0)3383-51009603; www.blumau. 
com Orario: 9-23. Ingresso: da 30,90 euro) 
e realizzato come un villaggio fiabesco. 
Conta 14 piscine, sorgente con lago ter- 
male, sauna, bagno turco, fumigazioni, sala 
fitness, trattamenti vari. Prenotazione con- 
sigliata. II complesso comprende anche 
I’ Hotel Rogner Bad Blumau (tel. 0043- 
(0)3383-51009449. Doppia in mezza pen- 


sione da 285 euro) e vari ristoranti, lounge e 
wine bar, come il GenussReich (tel. 0043- 
(0)3383-51009800. Conto medio: 35 eu¬ 
ro), steakhouse che propone piatti a base 
di materie prime stiriane. 

Un altro impianto termale in zona e il Ther- 
me Loipersdorf (Thermenstrasse 152, 
Loipersdorf bei Furstenfeld, tel. 0043- 
(0)3382-82040; www.therme.at e www. 
loipersdorf.at Orario: 8.30-21. Ingresso: da 
21 euro) che con le sue 35 piscine e decine 
di saune e idromassaggi e considerato uno 
dei piu grandi centri termali d’Europa. Esi- 
stono zone per i bambini e aree per soli 
adulti, come lo Schaffelbad. 

Cosa comprare 


Buschenschank-Olmuhle Papst Loi- 
persdorf 63, Loipersdorf bei Furstenfeld, 
tel. 0043-(0)3382-8874 La Stiria e famosa 
per i suoi prodotti, tra cui I’olio di semi di 
zucca. Si pub acquistare e gustare in que- 
sto frantoio e Buschenschank (agriturismo), 
aperto anche in inverno, che produce an¬ 
che vino, sidro di mele e grappe. Ha anche 
camere (doppia con colazione 70 euro). 

Zotter Schokoladen Manufaktur Bergl 
56, Riegersburg, tel. 0043-(0)3152-5554; 
www.zotter.at Orario: nov.-apr. 9-19, chiu- 
so dom. Ingresso: 15,90 euro (dall’1/3 
16,90 euro) Un cioccolataio pluripremiato, 
di fama internazionale. Dal suo laboratorio- 
museo, da visitare con tour guidato, esco- 
no circa 400 tipi di cioccolato dai gusti piu 
vari, anche con materie prime di montagna 
come zafferano, burro e latte d’alpeggio. 

Dove dormire 


★ ★★★ Genusshotel Riegersburg 

Starzenberg 144, Riegersburg, tel. 
0043-(0)3153-20020; www.genusshotel- 
riegersburg.at Con vista sul castello, 46 
camere ampie e moderne, sauna e piscina 
all’aperto (solo mesi estivi). II ristorante offre 
cucina basata su prodotti del territorio 
(conto medio: 40 euro). Doppia con mezza 
pensione da 194 euro. 

★ ★ ★ ★ Pfeiler’s Burgerstuberl Hotel 

Burgergasse 26, Feldbach, tel. 0043- 
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ZOTTER SCHOKOLADEN 


(0)3152-2403; www.pfeilers.at Piccolo 
albergo di 18 camere in stile classico nel 
centra di Feldbach. II ristorante utilizza 
prodotti degli agricoltori locali per un menu 
che cambia ogni giorno secondo la 
stagione (conto medio: 35 euro). Doppia 
con colazione 107 euro. 

★ ★ ★ Malerwinkl Restaurant + 
Kunsthotel Flatzendorf 152, Flatzendorf, 
tel. 0043-(0)3155-2253; www.malerwinkl. 
com A due minuti a piedi dal centra di 
Hatzendorf, arte e creativita definiscono 
I’atmosfera di questo albergo di 10 
camere, tutte diverse tra loro. E possibile 
frequentare corsi di pittura durante il 
soggiorno. II ristorante gourmet serve 
prodotti regionali (menu a sorpresa di 4 
portate 39 euro). Doppia con colazione da 
99,80 euro. 

INFO In Italia: Austria Turismo, 
tel. 800-175070; www.austria.info 
In Stiria: Thermenland Steiermark, 
Radersdorf 75, Grosswilfersdorf, 
tel. 0043-(0)3385-66040; www. 
thermenland.at; www.steiermark.com 



100 I BELL’EUROPA 





















La consegna gratuita. 

Le spese postali , 
sono incluse. / 



A ZANTE. NELLO lONJO 
LA SPiAGGlA PIU FAMOSA 

OJ TUTTA LA GRECIA 


NORVEGIA 
t SAPOR* 
CONTAOiNI 
ALLE SRALIE 
OEI FtOROl 


SVIZZERA 

COMPJE 100 ANBJl tl PiU ANTICO 
PARCO NAZIOWAtE 06LLE ACPI 


"££ilTOftAte OlOfiGIO M0KO/.B0SH 


"be f/aF// 

B ** •» 

iB 

\ilfi 


*v. 

beu1EURBB\ 




\ i ig 

"In 

; •- TC ; f £ OOVE *«eu spa Horet ot fwcmmmk Bttmsm con vfsw smxowm come anoare a 

ii *■ F W<CH£ t« AGOSTO S£NZA SPfNOtfiS TROPPO OUANOO 6 flflZKJ SmtMBfti A BtoXEUfS PS« U FHS1A 

> ■- I * 


SCOZIA 

SULLA S THAOA 
OEI CASTELU 
WELLE HIGHLANDS 

SPAGNA 

ESTAHnr. LA COSTA 
BRAVA AL WATURALE 

OUNOA 

AU'AIA HIAPRE 

I*. MUSLO Ot VERMEER 

LOWDRA 
GITA A HATFIELD 
HOUSE, QUASI 
UNA RF.GOIA 


Nessun 
numero perso. 


I privilegi del Club 
degli Abbonati. 
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E ANCORA 
PIU BELLA! 


II prezzo bloccato. 


II risparmio immediato 

Scegli tu quanto vuoi 
risparmiare: 3 mesi e mezzo 
oppure 8 mesi gratis. 


II calendario 


in regalo 


Bell’Europa in abbonamento 
e piu bella grazie agli 
sconti speciali e ai vantaggi 
che solo gli abbonati hanno. 
Scoprili ora! 

Scegli quanto vuoi risparmiare. 


Abbonati subito a Bell’Europa con la formula che preferisci. 
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Consegna gratuita. Massima comodita: la rivista arriva direttamente e gratuitamente a domicilio. 

Prezzo bloccato. Anche se il prezzo di copertina della rivista dovesse aumentare nel corso dell’abbonamento, il prezzo per gli 
abbonati e bloccato! 

<S> Nessun numero perso. Se per cause di forza maggiore (scioperi ecc) non riceverai un numero, lo invieremo di nuovo oppure a tua 
scelta I’abbonamento verra prolungato. 

CE> Rimborso assicurato. Chi per qualsiasi ragione dovesse interrompere I’abbonamento ha diritto al rimborso dei numeri non ancora ricevuti. 

<§>Comodita di pagamento. Liberta di scegliere il piu comodo: carta di credito, bollettino di conto corrente postale o assegno. 
Iscrizione gratuita al Club degli Abbonati. Per usufruire di tutti i vantaggi e i privilegi riservati ai Soci. 

Garanzia di riservatezza. L’Editore garantisce la riservatezza dei dati comunicati e la possibility di richiederne la rettifica o la 
cancellazione scrivendo a: Cairo Editore / Editoriale Giorgio Mondadori - Responsabile Dati - C.so Magenta, 55 - 20123 Milano. 
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Passeggiate 

sotto il Cervino 
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Escursionisti lungo 
il Panorama Trail, 
il percorso che parte 
dalla stazione di 
Rotenboden (2.815 m) 
sulla ferrovia del 
Gornergrat. Facile, 
offre viste mozzafiato 
sul Cervino. 







Circondato da 29 vette che superano i 4.000 metri, tra cui la piramide 
del Matterhorn, il Gornergrat, con la storica ferrovia, e una delle mete 
piu amate di Zermatt: per sciare, camminare sui sentieri invernali 
o anche solo guardare il panorama testi paolo paci * foto luca merisio 





MONTAGNA [ 


SVIZZERA 



E una delle cose da fare, una volta nella vita. 
Prenotare la stanza numero 4478 (come Taltezza del 
Matterhorn), puntare la sveglia poco prima dell’alba, 
aprire le tende. Ed ecco, solo per pochi, lo spettacolo: 
il risveglio del gigante. La piu iconica cima delle Alpi, 
un irreale acquerello incorniciato nella finestra, si 
accende come una lampadina contro il cielo ancora 
scuro del Vallese. Dapprima la testa rocciosa, poi il 
candido lenzuolo della parete est via via si sciolgono 
dalTombra e si tingono di rosa. Pocbi minuti e la 
piramide aguzza, contornata dai gbiacciai, e in piena 
luce; nelTinverno di Zermatt la magia dei colori lascia 
il posto a un altro glorioso mattino di sole e di neve. 
Siamo a 3.100 metri di quota, in una camera calda e 
odorosa di resina del 3100 Kulmbotel Gornergrat. Il 
Cervino/Matterhorn sembra a portata di mano e cbi 
vuole pud toccarlo realmente: nella parete accanto 
al letto e incastonata una pietra grigia, raccolta dalla 
sua cima. L’botel e un pezzo di storia del turismo 
elvetico: venne costruito tra 1898 e 1907 sul punto 
piu alto della cresta, a picco sul Gornergletscber, il 
ghiacciaio cbe dal Monte Rosa scende ad alimentare 
la Vispa. Oggi e un albergo dal design nordico, con 
un ristorante gourmet, ma dalle cupole di metallo 
dell’osservatorio astronomico che venne aggiunto 
alia struttura negli anni ’60 ancora si possono 
osservare le stelle, con la guida di esperti astronomi. 
La sveglia all’alba e Tunica fatica richiesta: il 
Kulmhotel si raggiunge in pieno comfort con il 
treno a cremagliera cbe parte da Zermatt. Cbi sale, 
lo fa principalmente per il panorama: la terrazza 
sommitale, una cinquantina di metri piu in alto della 
stazione ferroviaria, e uno straordinario 




SCIALPINISMO SUL GHIACCIAIO 
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Soprannominata Cristallo di Rocca, la Monte Rosa Hutte 
(sotto) e I’aweniristico eco-rifugio costruito a 2.883 m sul 
ghiacciaio Gornergletscher. E meta di escursioni a piedi e 
scialpinistiche, da fare sempre accompagnati da una guida. 
A destra: il Cervino immortalato dai finestrini del trenino 
a cremagliera della Ferrovia del Gornergrat. 
Pagina accanto: la segnaletica del Panorama Trail. 



E CAM Ml NATE CON LE RACCHETTE DA NEVE AL COSPETTO DEL CERVINO 














SCIARE A ZERMATT: 360 CHILOMETRI Dl PISTE E NEVE GARANTITA 


















Testimonianza dell’epoca d’oro dell’alpinismo (sotto), 

oggi il Riffelhaus e un hotel di lusso in alta quota; da Zermatt 
si raggiunge in 30 minuti con la ferrovia del Gornergrat. 
A destra: la bella terrazza assolata del suo ristorante 
offre una vista impareggiabile sul Cervino. 
Pagina accanto: sciatori al Gornergrat, con il Kulmhotel, 
che e anche osservatorio astronomico, sullo sfondo. 



TUTTO L’ANNO IN UNA FANTASTICA CORNICE DI VETTE ALPINE 



belvedere su 29 Quattromila del Vallese, la cosiddetta 
Corona Imperiale. E questo uno dei luoghi piu 
breathtaking , mozzahato, delle Alpi, come direbbero 
gli inglesi che nel XIX secolo conquistarono gran 
parte di quelle cime. Alla Dufour, punta piu alta 
del Rosa, seguono il Nordend, il Dom, il Weisshorn, 
la Dent Blanche, solo per citare le piu maestose, 
e isolato da tutte, inconfondibile, il Cervino. Dalla 
terrazza, dove si trova anche un laboratorio per 
lo studio dei raggi cosmici, non si vorrebbe mai 
scendere, tanto il paesaggio e magnetico. Oltre 
le vette, tutte identihcate da cartelli illustrativi, 
volgendo lo sguardo in basso si vede il flume di 
ghiaccio del Gornergletscher, che disegna strane e 
morbide circonvoluzioni. Piu in la e trecento metri 
piu in basso, alio sbocco del Monte Rosa Gletscher, 
brilla il prisma di cristallo della Monte Rosa Hiitte, 
rifugio per scialpinisti e meraviglia tecnologica, 
progettato nel 2009 dal Politecnico di Zurigo. 

Sul tetto delle Alpi svizzere 

Anche la cremagliera del Gornergrat e un capolavoro 
dell’ingegno umano, e merita tutti gli 800mila 
passeggeri che la utilizzano ogni inverno (piu 
altrettanti in estate). In poco piu di nove chilometri 
sale di oltre 1.400 metri, superando due viadotti sulla 
Vispa e sul torrente Findelbach (quest’ultimo, lungo 
93 metri, e una costruzione in ferro degna di Eiffel), 
diverse gallerie e quattro stazioni intermedie. Per il 
1898, quando venne inaugurata (nel 2018 festeggia 
i 120 anni di attivita), la Gornergrat Bahn 
fu un’impresa ingegneristica di tutto rispetto. 

Uno dei mecenati della ferrovia fu Alexander Seiler 
II, hglio di quell’Alexander Seiler I, fabbricante di 
candele di Sitten, che attorno al 1850 si trasferi a 
Zermatt e vi fondo un vero impero dell’ospitalita. 
Iniziando con le sei camere dell’Hotel Monte Rosa 
(da dove nel luglio 1865 parti Edward Whymper per 
la conquista del Cervino), entro il 1890 Seiler aveva 
ottenuto il controllo di quasi tutti gli alberghi del 
villaggio, con mille posti letto e seicento dipendenti. 
Due di questi alberghi sorgevano, e sorgono 
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Dal Gornergrat al Riffelberg seguendo i binari: un’escursione alia portata di tutti 


Nell’area della ferrovia del Gornergrat ogni 
inverno vengono battuti vari chilometri 
di piste pedonali, segnalate con paline 
rosa, da percorrere con racchette da neve 
e bastoncini, sfruttando le stazioni della 
cremagliera. Affascinanti, soprattutto 
dopo una nevicata, questi facili itinerari, 
lontani dalle piste di sci, riservano una 
vista costante sulle cime del Vallese, il 
Cervino e il Breithorn. Suggeriamo questa 
panoramica passeggiata (foto e cartina 
a destra), che, partendo dal Gornergrat, 


si puo effettuare tutta in discesa. Volendo, 
alia stazione di Rotenboden si possono 
noleggiare gli slittini per scendere a 
Riffelberg: 15 franchi (13 euro) al giorno. 

Percorso: Gornergrat (3.089 m) - 
Rotenboden (2.815 m) - Riffelberg 
(2.582 m) 

Lunghezza: 4,2 km 
Dislivello: 560 m 

Tempo di percorrenza: 2,30 ore in discesa 
(3,30 ore in salita) 


Dalla stazione del Gornergrat si imbocca 
la pista che corre parallela ai binari, sul 
lato sinistro, e se ne allontana di poco 
nella parte centrale, per ricongiungersi 
poi nella sezione finale, prima di arrivare a 
Rotenboden. Da qui ci si distacca dai binari 
e si punta verso il lago gelato di Riffelsee, 
che si oltrepassa sul lato sud, e con un 
ampio giro, toccando un altro laghetto, si 
aggira la costa della montagna, con belle 
viste suirObergabelhorn e il Weisshorn, per 
raggiungere di nuovo il treno a Riffelberg. 


COMPIE 120 ANNI LA FERROVIA A CREMAGLIERA PIU ALTA D’EUROPA, CHE 



L’alba da una camera dell’albergo Riffelhaus 1853 
(nella foto), con vista sulle vette dello Zinalrothorn 
(4.221 m; al centra) e Weisshorn (4.505 m). 

A sinistra: i libri degli ospiti dell’hotel: in primo 
piano quello attuale e, sotto, quello dell’Ottocento. 
Nella pagina accanto, in basso: la stazione 
a monte (3.089 m) della ferrovia del Gornergrat. 













SALE AL GORNERGRAT ATTRAVERSANDO PAESAGGI DA CARTOLINA 


tutt’ora, in altissima quota: il lussuoso Riffelalp, 2.222 
metri, un 5 stelle con tre ristoranti e una gigantesca 
spa, servito da un tramway d’epoca; e la Riffelhaus, 
presso il Riffelberg (2.582 metri), nata nel 1853 come 
rifugio per esploratori inglesi e oggi raffinata casa 
alpina, con idromassaggio all’aperto con vista sul 
Cervino. Entrambi gli alberghi corrispondono a due 
delle stazioni della Gornergrat Bahn. 

La linea della storica cremagliera e affiancata, a 
volte attraversata, dalle numerose piste di sci che 
scendono dalla cresta del Gornergrat o da ancora piu 
in alto, dallo Hohtalli, oltre i 3.200 metri. Chilometri 
di rosse e di blu, serviti da cabinovie e seggiovie 
che salgono dal Furi, collegate a quell’incredibile 
carosello d’acciaio che e il comprensorio di Zermatt. 
Ma neH’immensita della Corona Imperiale la massa 
degli sciatori si perde ed e facile ritrovarsi soli nella 
natura, soprattutto se, invece degli sci, si sceglie 
di calzare le racchette da neve. Piste riservate ai 
camminatori, battute e segnalate ogni cento metri 
da paline, corrono dal Gornergrat a Rotenboden 
e Riffelberg, e ancora nel bosco da Riffelalp a 
Findelbach. Si cammina in discesa, nell’aria frizzante, 
con la costante compagnia del Cervino e degli altri 
giganti del Vallese. E se si resta in silenzio, non sara 
difficile awistare uno scoiattolo, o l’ombra di un 
cervo che appare alfimprowiso, tra i pini cembri 
carichi di neve. © 
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Escursioni a tema sul trenino a cremagliera 



Come arrivare 


In treno Da Milano a Brig con Trenitalia 

(tel. 892021; www.trenitalia.com): 32 euro 
a tratta. A Brig si prende il treno a scarta- 
mento ridotto Matterhorn-Gotthard- 
Bahn (www.matterhorngotthardbahn.ch) 
che, in circa un’ora e mezza, sale a Zer¬ 
matt: da 38 franchi (33 euro) a tratta. 

In auto Da Milano autostrade A8 e A26 fino 
a Gravellona Toce, poi statale 33 del Sem- 
pione fino a Isella di Trasquera, dove si carica 
I’auto sul treno-navetta per Brig (www.sbb. 
ch/it/Tariffa auto+passeggeri: 22 franchi, 19 
euro). Da Brig statale 9 in direzione Losanna- 
Ginevra fino a Visp; si risale la valle di Sankt 
Niklaus fino a Tasch, dove si lascia I’auto al 
Matterhorn Terminal Tasch (www. matter 
horngotthardbahn.ch Tariffe da 15,50 fran¬ 
chi, 14 euro, per un giorno) e si prende il tre¬ 
no-navetta per Zermatt (8,40 franchi, 7,20 
euro). Da Milano a Tasch sono 230 km. 

II Gornergrat in pratica 


La salita in cremagliera da Zermatt ai 3.089 
m del Gornergrat dura 33 minuti; biglietto 
a/r 76 franchi (65 euro). Con il Gourmet Ti¬ 
cket (149 franchi, 127 euro), tutti i giorni fino 
all’1/4 (dalle 9 alle 17) si sperimenta la gastro- 


nomia d’alta quota: cocktail e antipasti valle- 
sani al ristorante del Kulmhotel Gornergrat, 
pranzo all’Hotel Riffelhaus, dessert e caffe al 
Riffelalp. In piu, nolo slitta o ciaspole per il 
percorso Rotenboden-Riffelberg. Pervedere 
le stelle e cenare a oltre 3.000 m c’e il pac- 
chetto Dining with the Stars, il giovedl dal 
18/1 al 22/3. II biglietto (99 franchi, 85 euro) 
comprende il treno, fondue chinoise al 
Kulmhotel Gornergrat e visita all’osservato- 
rio astronomico con gli scienziati. Info: 
www. gornerg ratbahn. ch; www.zermatt. ch 

Cosa vedere 


Un giro per Zermatt La vita cittadina si 
concentra lungo la Bahnhofstrasse, dove 
si allineano i negozi, i locali e gli alberghi, tra 
cui il Monte Rosa, che conserva la sala dove 
Whymper e compagni tennero consiglio pri- 
ma di partire alia conquista del Cervino. Da 
visitare la Englische Kirche St Peter’s 
(Haus Bodmen; sempre aperta, ingresso li¬ 
bera), circondata da antiche lapidi, e la par- 
rocchiale cattolica di St Mauritius (Engli- 
scher Viertel 8; sempre aperta, ingresso libe¬ 
ra), con affreschi del 1980 del pittore toscano 
Paolo Parente. Attorno alia chiesa si estende 
il Bergsteigerfriedhof, il cimitero degli alpinisti; 
sulla piazza si trova il Matterhorn Museum- 


Zermatlantis (Kirchplatz; www.zermatt.ch/ 
museum Orario: tutti i giorni 15-18. Ingresso: 
10 franchi, 8,60 euro), il museo sulla storia di 
Zermatt e dell’alpinismo sul Cervino. Svilup- 
pato come uno scavo archeologico, com¬ 
prende la ricostruzione del villaggio medieva- 
le; nella sala dedicata a Edward Whymper, 
primo salitore del Cervino il 14 luglio 1865, si 
vedono la sua piccozza e la corda tranciata 
che costo la vita a quattro compagni di sca- 
lata. Nello Hinterdorf si trova il nucleo di 
case piu antiche, costruite con la tecnica del 
blockbau (tronchi di larice squadrati): granai, 
fienili, stalle e abitazioni del XVII e XVIII secolo. 

Cosa fare 


Sci da discesa Si scia su 360 km di piste 
che arrivano fino ai 3.883 m del Piccolo Cer¬ 
vino: e la ski area piu alta d’Europa. Gli im- 
pianti di risalita sono 52. La stagione inverna- 
le dura fino al 22 aprile. Lo skipass costa 79 
franchi (68 euro) per un giorno, 380 franchi 
(325 euro) per 6 giorni; lo skipass Zermatt + 
Cervinia costa 92 franchi (79 euro) per un 
giorno, 434 franchi (371 euro) per 6 giorni. 
Info: www.matterhornparadise.ch 

Escursioni con le ciaspole L’attrezzatura 
si noleggia alle stazioni di Riffelberg e Roten- 
boden: 15 franchi (12,80 euro) al giorno; o in 
paese da Flexrent di Bernhard Perren (Mat- 
terstrasse 25, tel. 0041-(0)27-9664919; 
www.flexrent.ch): 19 franchi (16,20 euro) al 
giorno. Su www.zermatt.ch si trovano carti- 
ne e info pratiche. Per gite accompagnate ci 
sono le guide alpine di Zermatt Alpin Cen¬ 
ter (Bahnhofstrasse 58, tel. 0041-(0)27- 
9662460; www.alpincenter-zermatt.ch): un 
tour di gruppo (4-7 persone) costa 125 fran¬ 
chi (107 euro) a persona per mezza giornata. 
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Dove dormire 


★ ★ ★ 3100 Kulmhotel Gornergrat 

Gornergrat, tel. 0041-(0)27-9666400; 
www.gornergrat-kulm.ch L’edificio del 1907 
ospita ancora I’osservatorio astronomico, 
tuttora attivo, con un telescopio a neutroni 
solari usato dagli scienziati di tutto il mondo. 
Ai piani bassi e ricavato un raffinato 
albergo-rifugio, con ristorante di speciality 
vallesane (conto sui 45 franchi, 38 euro). 
Ognuna delle 22 camere e identificata dalla 
quota di uno dei Quattromila del Vallese e 
conserva una pietra della cima. Da chiedere 
quelle che danno sulla Est del Cervino. 
Doppia con mezza pensione (colazione e 
cena di 4 portate) da 285 franchi (244 euro). 

★ ★ ★ ★ Riffelhaus 1853 Riffelberg, tel. 
0041-(0)27-9666500; www.riffelhaus.ch Fu 
il primo rifugio alpino di Zermatt, costruito 
per I’aristocrazia europea che viaggiava alia 
scoperta delle Alpi. Nel 1855 da qui part] il 
team inglese che conquisto il Monte Rosa. 
Situato a 2.548 metri, si raggiunge solo con 
il trenino del Gornergrat. EE stato ristrutturato 
nel 2014, mantenendo il sapore del 
passato. Ha 25 camere, spa, piscina 
idromassaggio all’aperto con vista sui 
Cervino, ristorante di cucina regionale 
(conto medio: 54 franchi, 46 euro). Aperto 
fino al 14/4. Doppia con colazione da 229 
franchi (196 euro). 

★ ★★ Hotel Perren Vispastrasse 10, tel. 
0041 -(0)27-9665200; www.hotel-perren.ch 
Costruito alia fine degli anni Trenta, e uno 
degli indirizzi piu tradizionali di Zermatt. Due 
ristoranti, La Barrique, arredato a tema vino, 
e La Montanara, per colazioni a buffet a 
tema regionale (conto rispettivamente 38 e 
30 franchi, 32-26 euro). Aperitivi al 
Q-Stall-Bar, con una ricca carta dei vini. 
Dispone di 70 camere e un’ampia zona 
wellness. Aperto fino al 21/4. Doppia con 
colazione da 170 franchi (145,50 euro). 

★ ★ ★ Zermatt Budget Rooms 

Spissstrasse 52, tel. 0041-(0)27-9663000; 
www.zermattbudgetrooms. com 
Una formula interessante per godere della 
comodita e dei servizi di un 4 stelle (il Best 
Western Alpen Resort) a piccolo prezzo. 


Quattro camere nel seminterrato e senza 
vista, ma con tanta luce, spazio e arredi di 
alta categoria. Si pud accedere alia spa e 
al ristorante dell’hotel (cena 40 franchi, 35 
euro, pizze da 18 franchi, 15 euro). Doppia 
con colazione da 150 franchi (129 euro). 

Zermatt Youth Hostel Staldenweg 5, tel. 
0041 -(0)27-9672320; www.youthhostel. ch/ 
zermatt Una soluzione economica per chi 


ama la montagna senza fronzoli: camere 
semplici ma non spartane, vicinanza agli 
impianti del Klein Matterhorn e vista sui 
Cervino, in una casa tradizionale a un passo 
dal centra, con ski room e solarium. Doppia 
con colazione da 110 franchi (94 euro). 

Dove mangiare 


Chez Max Julen Kirchstrasse 44, tel. 

0041-(0)27-9674044; www.beau-rivage- 
zermatt.ch All’interno dell’Hotel Beau- 
Rivage, un ristorante d’atmosfera rustica, 
specializzato in grigliate di carne e pesce. 
Conto medio: 50 franchi (43 euro), menu di 
3 portate da 98 franchi (84 euro). 

Restaurant Findlerhof Franz & Heidi 

Findeln, tel. 0041-(0)27-9672588; www. 
findlerhof.ch Pietra, legno e tantissima 
atmosfera alpina a 2.051 metri, sulle piste 
di sci e raggiungibile dagli impianti del 
Sunnegga e con le ciaspole dal Riffelberg. 
Panoramico, nei pressi della piccola 
cappella di Winkelmatten. Offre genuina 
cucina del Vallese, ma anche sashimi e 
spaghetti al caviale, e un’incredibile carta di 
vini. Aperto solo a pranzo fino al 22/4. 

Conto medio: 45 franchi (38 euro). 

Walliserkanne Bahnhofstrasse 32, tel. 

0041-(0)27-9664610; www.walliserkanne. 
ch In un vecchio edificio in legno sulla strada 
principale, cucina tradizionale da gustare 
nella grande sala dai soffitti decorati. Tra le 
speciality, il Walliserteller, tagliere con carni 
secche e salsicce, la raclette, la fondue 
originale. Conto medio: 40 franchi (35 euro). 

Whymper-Stube Bahnhofstrasse 80, 
tel. 0041-(0)27-9672296; www.whymper- 
stube.ch Indirizzo classico per assaggiare 
le piu note speciality vallesane, fondute 
di formaggio e di carne, raclette, salsicce. 

EE accanto all’Hotel Monte Rosa, in una 
cantina ricca di atmosfera. Menu da 36 
e 54 franchi (31 e 46 euro). 

INFO In Italia: Svizzera Turismo, 
tel. 00800-10020029; www.svizzera.it 
A Zermatt: Zermatt Tourismus, 
Bahnhofplatz 5, tel. 0041-(0)27-9668100; 
www.zermatt.ch 
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TUTTA LARTE E SU ARTE. 



Se cerchi notizie sull'arte le trovi sul giornale che, dal 
1970, e leader di settore. Tutti gli avvenimenti, le mo- 
stre, gli eventi e i protagonisti, nazionali e internazio- 
nali. In pm a gennaio uno speciale sul mercato, le aste, 
le quotazioni e le anticipazioni di Artefiera Bologna. 


Arte 
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GERMANIA 


La prigione diventa un hotel 


Dormire in cella non e mai stato cosi piacevole. Almeno in 
quelle dell’Hotel Liberty di Offenburg, alle porte della Fo- 
resta Nera e a 20 minuti di auto dalla citta francese di Stra- 
sburgo. L’edificio, ricavato da quello che nell’Ottocento 
era un carcere, e stato trasformato in un hotel di lusso e di 
design. Da qui non si fugge, anzi. Nelle 38 camere e suite il 
comfort e garantito, a partire dalle dimensioni, almeno 20 
metri quadri, passando per i letti king size fino ai sontuosi 


bagm. Le all del vecchio complesso sono collegate da un 
cubo in vetro, tutto nuovo, che ospita la hall, il ristorante 
stellato e, al piano intermedio, quasi sospesa, la lounge 
con una biblioteca (sopra) di 3mila libri, dove rilassarsi as- 
saporando una delle 70 varieta di te e caffe in menu. (T.C.) 


INFO Grabenallee 8, Offenburg, tel. 0049-(0)781-28953000; 
www.hotel-liberty.de Doppia da 150 euro, colazione 14,50 euro. 


CARNET 


LOW COST 
DSPITALIT4 
PARTENZE 
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OLANDA 



Vivere alia grande a piccoli prezzi 


Vita rilassata 
e capolavori 
d’arte all’Aia 

Raccolta e facile da girare, ricca di musei 
e di locali alia moda, la sede del governo 
olandese e una meta ideale in ogni stagione 
per un weekend di cultura e buona cucina 

TESTI E FOTO ORNELLA D’ALESSIO 


Ho visto la Ragazza con Vorecchino di perla , uno 
dei quadri piu amati e famosi dell’artista olandese Jan 
Vermeer, per la prima volta a Bologna qualche anno fa. 
E, in attesa delfuscita (in febbraio) del nuovo dvd I Volti 
di Vermeer: la Luce del Nord , ho deciso di rivedere quel 
capolavoro dal vivo. Un ottimo pretesto per visitare L’Aia 
(Den Haag in olandese), facile da raggiungere con un volo 
low cost per Amsterdam: dalfaeroporto in mezz’ora di tre- 
no, sempre puntuale e con wi-fi gratuito a bordo, eccomi 
alia stazione centrale della terza citta piu grande dei Pae- 
si Bassi con 500mila abitanti. Benvenuti in Olanda, dove 
tutto e semplice e alia portata di tutti. Appena fuori dalla 
stazione c’e la pensilina dove passano bus e tram per rag¬ 
giungere qualsiasi punto della citta. In pochi minuti sono 
alfHostel The Hague, dove dormird due notti. 

La mattina seguente inizio l’itinerario alia scoperta della 
citta. Entro nei giardini del Palazzo Noordeinde, luogo di 
lavoro del sovrani d’Orange da quattro secoli, e all’apertu- 
ra mi precipito al museo Mauritshuis per vedere la celebre 
opera, una delle mie tele preferite di Vermeer, e altri ca¬ 
polavori di Rembrandt, Rubens e Bruegel. All’uscita vado 
verso il Museo Escher. E una gioia ammirare la capacita 
di questo grafico olandese di trasformare le immagini di 
animali in oggetti e di stupire con le rappresentazioni del 
suo mondo fantastico. Con una breve passeggia- 


II Binnenhof (pagina 

accanto), dal 1446 sede 
(con alterne vicende) del 
Parlamento olandese. 

A sinistra, dall’alto: lo storico 
grand hotel Kurhaus, del 
1818, a Scheveningen; 
panorama notturno; speciality 
del Pistache Cafe; architettura 


urbana del Secolo d’oro; 
la spiaggia di Scheveningen; 
i tavolini del’t Goude Hooft; 
un’installazione in centra; 
locale sull’arenile; un tram; 
arte contemporanea en 
plein air, Scheveningen 
vista dalla ruota panoramica; 
in bid alia stazione. 

















Come arrivare e come muoversi 


In aereo Con easyJet (tel. 199- 
201840; www.easyjet.com) voli da 
Milano Malpensa all’aeroporto di 
Amsterdam-Schiphol da 28,77 euro a 


Con Transavia (tel. 899-009901; 
www.transavia.com) a Rotterdam- 
The Hague da Roma da 33 euro e da 
Venezia da 29 euro, a tratta, con tasse. 


In citta Ci si muove utilizzando 12 
linee di tram e 8 di bus (www.htm.nl). 
Biglietti a corsa singola di un’ora, 
senza limiti di distanza, a 3,50 euro; 



peso in 3 ^iorni 

57,54-C 
16 , 60 € 
^Hoste 1 The H^ue) 

11 o,oo €: 
00,00 €. 
1 5,00 €, 


Trenoa/rdaU'aeroport^ 

Hotel (2 notti a "’ 1 - 


pranzi e cene 
Varie 


A lato: Ornella D’Alessio. 


tratta, tasse incluse 


Da e per I’aeroporto Da Amsterdam- 
Schiphol il treno impiega 30 minuti per 
arrivare alia stazione centrale dell’Aia 
(8,30 euro a tratta). Dall’aeroporto 
Rotterdam-The Hague (www. 
rotterdamthehagueairport.nl) bus 
33 fino alia fermata del metro di 
Meijersplein, sulla linea E, che porta 
fino alia stazione centrale dell’Aia 
(www.ret.nl): 30 minuti di viaggio, 3,50 
euro a tratta. 


la HTM Dagkaart per un giorno costa 
6,50 euro; la HTM 3 Day The Hague 
Travelcard per tre giorni costa 16,50 
euro. Gli abbonamenti (non validi per 
alcuni bus notturni) si acquistano in 
stazione o aH’ufficio turistico in centra. 
Tutti i musei e le principal attrazioni 
sono ben serviti. E facile anche girare 
L’Aia in bid: nolo negli hotel, negli ostelli 
o in uno dei punti noleggio sparsi in 
citta. Prezzo medio: 10 euro al giorno. 































LOW COST 
L’AIA 



ta passo davanti alia ex residenza del¬ 
la principessa Sofia (Lange Voorhout 
13), figlia del re Guglielmo II, per poi 
costeggiare il laghetto Hofvijver sul 
quale affacciano il Mauritshuis e il 
Binnenhof, con la sua torre ottagonale 
che ospita rufficio del primo ministro. 
Breve sosta per un buon espresso da 
Palmette, simpatico e colorato locale 
con i tavoli all’aperto. Da qui risalgo la 
Noordeinde fino al Panorama Mesdag, 
per provare la magia deH’illusionistico 
Panorama. E un dipinto circolare che 
mostra com’erano il villaggio di pe- 
scatori di Scheveningen, le dune e la 
spiaggia nel 1881. Per pranzo mi fermo 
al Pistache Cafe, dove gusto un eccel- 
lente panino veg con succo di carota e 
zenzero. Grazie alTefficiente servizio 
pubblico, in una ventina di minuti arri- 
vo al Louwman Museum, una delle piu 
grandi collezioni private di auto d’epo- 
ca e da corsa, tra le quali l’Aston Mar¬ 
tin di James Bond. Intorno al museo ci 
sono grandi spazi verdi dove rilassarsi 
prima di rientrare in citta, magari per 
un po’ di shopping in centro o per un 
lussuoso te alio storico Hotel Des In- 
des. Cosi ristorata, decido di saltare la 


cena e vado diretta da Jamey Bennett, 
locale piacevole dalTatmosfera cool e 
accogliente, per un drink serale. Facile 
chiacchierare con chiunque: in Olanda 
tutti parlano molto bene l’inglese. 

La mattina successiva mi dirigo ver¬ 
so la lunga spiaggia di Scheveningen. 
Scendo dal bus di fronte a De Pier e mi 
fermo per una piccola sosta con caffe e 
scone da 1900 Aan Zee. C’e un vento 
che porta via, ma spavaldi surfer e kite¬ 
surfer approfittano delle onde per fare 
equilibrismi vari. Faccio un’intermina- 
bile passeggiata lungo la spiaggia, pas- 
sando sotto al faro, fino al secondo ba- 
cino, oggi punto d’attracco di velieri e 
yacht privati. I pescatori e i pescherecci 
sono stati spostati nel bacino piu vicino 
al mare, e in quello che era il vecchio 
mercato del pesce oggi ci sono diversi 
locali, tra i quali un ristorante che non 
posso perdermi, il Waterproef, consi- 
gliato dalle guide Michelin e GaultMil- 
lau. Da provare gli abbinamenti dello 
chef con consistenze e temperature 
diverse per la stessa pietanza. Dopo 
pranzo, altra lunga camminata verso la 
ruota panoramica alta 40 metri, Tuni¬ 
ca in Europa costruita sul mare. Ci si 


II Mauritshuis 

(sopra), museo 
dell’arte del ’600 
e 700 ospitato 
in un palazzo del 
XVII secolo. 

1. Dietro il Palazzo 
Noordeinde, il 
giardino Paleistuin. 


2. II Museo Escher. 

3. Un’aula del 
Palazzo della Pace. 

4. Nel Louwman 
Museum c’e una 
collezione di oltre 
250 auto d’epoca. 

5. Una sala del 
Panorama Mesdag. 


arriva percorrendo uno dei due ponti 
del molo animato da venditori di street 
food e negozi vari. Dal punto piu alto 
della ruota si ha un’ottima panorami¬ 
ca sul lungo arenile di Scheveningen, 
che in estate e pieno di vita e di loca- 
lini stagionali. Bevo qualcosa di caldo 
da Pier Zuid per ammirare il calar del 
sole su Scheveningen e mi dirigo con i 
mezzi pubblici verso la zona dei canali. 
Attraverso Chinatown e arrivo al Re¬ 
staurant Basaal, per una buona cena 
d’ispirazione francese. 

Il giorno seguente, prima di partire, 
ho la fortuna di riuscire a entrare nel 
Palazzo della Pace, il piu fotografa- 
to delTAia, dove solo in certi periodi 
dell’anno e possibile fare visite guidate. 
Una fine perfetta per questa bellissima, 
ma troppo breve, vacanza. © 
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QUI E GRATIS 


Tra le principali cose gratuite 
da fare in citta c’e il tour 
all’interno del Binnenhof 
(Binnenhof 1; www.prodemos, 
nl), cuore della democrazia 
e uno dei piu famosi simboli 
dell’Olanda, sede degli 
incontri degli Stati Generali, il 
Parlamento olandese, e centra 
della vita politica per diversi 
secoli. Piacevole passeggiare 
nel Paleistuin, giardino con 
siepi, aiuole e stagni alle 
spalle del Palazzo Noordeinde 
(Noordeinde 35), dimora della 
casa reale dal 1609, usata 
ancora oggi dal sovrano 
come sede di lavoro. Altra 
bella passeggiata e quella 
nella dimora Clingendael 
(Wassenaarseweg), sito 
storico d’Olanda a Wassenaar, 
appena fuori dal centra, per 
vedere i bellissimi giardini 


(uno dei piu famosi e quello 
giapponese, quest’anno 
aperto 28/4-10/6 e 13-28/10). 
Nella tenuta ci sono una 
passeggiata di 4 km (segnali 
gialli) o di 2 km (segnali rossi). 
Da non perdere un giretto 
all’interno di De Passage (De 
Passage 1; www.depassage. 
nl Orario: 10-18, gio. 10-21, 
dom. 11-17, lun. 12-18), il piu 
antico centra commerciale al 
coperto, monumento Unesco. 
Per gli amanti dell’arte c’e 
il Pulchri Studio (Lange 
Voorhout 15; www.pulchri.nl 
Orario: mar.-dom. 12-17), dove 
si ammirano e si acquistano 
pezzi d’arte contemporanea, 
sculture e fotografie realizzati 
da giovani artisti che 
espongono le loro opera in 
sette sale. Ogni anno ci sono 
una cinquantina di mostre. 




Classici da non perdere 


-$■ Mauritshuis E il piu importante museo di pittura 
olandese del Secolo d’Oro. Tra i capolavori, 

La ragazza con I’orecchino di perla di Vermeer. 

Plein 29; www.mauritshuis.nl Orario: lun. 13-18, mar.- 
mer. e ven.-dom. 10-18, gio. 10-20. Ingresso: 14 euro. 

-$■ Museo Escher Nell’ex palazzo d’inverno della 
regina madre Emma, alcuni dei capolavori dell’artista 
olandese Maurits Cornelis Escher (1898-1972). 

Lange Voorhout 74; www.escherinhetpaleis.nl 
Orario: mar.-dom. 11-17. Ingresso: 9,50 euro. 

* Panorama Mesdag Imperdibile la panoramica 
a 360 gradi del mare, delle dune e del villaggio di 


Scheveningen nel 1881, rasa in un dipinto cilindrico 



alto 14 metri e di 120 metri di circonferenza. 
Zeestraat 65; www.panorama-mesdag.nl Orario: lun.- 
sab. 10-17, dom. 11-17. Ingresso: 10 euro. 

* Louwman Museum La piu antica collezione 
privata di auto al mondo (dal 1934). Piu 
di 250 automobili, tra classiche e antiche. 
Leidsestraatweg 57; www.louwmanmuseum.nl 
Orario: mar.-dom. 10-17. Ingresso: 14 euro. 

-*■ Palazzo della Pace II palazzo (Vredespaleis), del 
1913, ospita la Corte Internazionale di Giustizia, 
la Corte Permanente di Arbitrato, I’Accademia del 
Diritto Internazionale e una fornitissima biblioteca. 
Carnegieplein 2; www.vredespaleis.nl Visite 
guidate in date variabili, prenotabili sul sito o al 
Visitors Centre del palazzo. Ingresso: 9,50 euro. 


































LOW COST 
L’AIA 



indirizzi 


Le voci in rosso indicano i posti citati nell’articolo e provati dall’autore 



INFO In Italia: Ente del Turismo Olandese; www.holland.com 

AII’Aia: VW Tourist Information Office The Hague, Spui 68 (centrale Bibliotheek), 

tel. 0031-900-3403505; https://denhaag.com 


Dove dormire 


O’t Goude Hooft Per dormire nella storia. 

E il boutique hotel dell’Aia per eccellenza. 

Aperto dal 1423 come taverna, dopo aver 
cambiato vari proprietari ed essere stato distrutto 
e ricostruito, nel 2012 e stato completamente 
ristrutturato nel rispetto dell’architettura originale. 
Ha solo otto suite, che con la tariffa Winter 
Special possono costare la meta, e un ristorante 
con tavolini all’aperto protetti dalle intemperie. 
Dagelijkse Groenmarkt 13, tel. 0031-(0)70- 
7448830; www.tgoudehooft.nl 
Doppia con colazione da 135 euro. 

e Park Hotel Den Haag 120 camere in stile 
contemporaneo con pavimenti in parquet, 
qualcuna ha anche il balconcino. L’albergo 
si trova nel cuore della zona dello shopping 
e a pochi minuti a piedi dai principali musei. 
Molenstraat 53, tel. 0031 -(0)70-3624371; 
www.parkhoteldenhaag.nl Doppia da 98,10 
euro, colazione 21,50 euro. 

© Carlton Ambassador Den Haag Sobrio 
e accogliente, e in posizione strategica 
per visitare i musei e la zona dello shopping: 

178 camere spaziose e molto silenziose. 

Noleggio bici e scooter Vespa a pagamento. 
Sophialaan 2, tel. 0031-(0)70-3630363; 
www.carlton.nl Doppia 
da 98,10 euro, colazione 15 euro. 

© Kingkool Den Haag City Centre Centrale. 
Tutte le camere sono diverse e ognuna ha un suo 
stile, sempre contemporaneo. Oltre al dormitorio 


comune, ci sono doppie e due suite con letto a 
baldacchino. A disposizione la cucina, dove 
ognuno pub prepararsi la prima colazione o altro. 
Prinsegracht 51, tel. 0031-(0)70-2158339; 
www.kingkool.nl Doppia da 67 euro. 

© Hostel The Hague Un ostello-boutique, molto 
centrale, gestito dall’italianissima Jessica che 
con grande professionalita cerca di anticipare 
qualsiasi bisogno. A disposizione degli ospiti 
la cucina con il forno. Wi-fi gratuito e birra di 
benvenuto aH’arrivo. Ambiente simpatico e giovane, 
posizione ottima per visitare il centra citta. 

Lutherse Burgwal 5, tel. 0031 -(0)70-2204026; 
www.hostelthehague.com Doppia da 55 euro, 
colazione da 3 euro. 

© Stayokay Den Haag L’edificio si trova su uno 
dei canali e ha un piccolo giardino a disposizione 
degli ospiti. Le camere hanno tutte la finestra 
e alcune hanno una terrazza in comune con altre 
camere. L’ambiente e giovane e informale. La hall e 
ampia e molto luminosa. Ben servito da tram e bus. 
Scheepmakersstraat 2 7, tel. 0031 -(0) 70-3157888; 
www.stayokay.com Doppia con bagno privato 
e colazione da 53,25 euro. 

O easyHotel The Hague City Centre A pochi 
passi dal Mauritshuis e a 5 minuti di tram dalla 
stazione centrale. II colore dominante e I’arancione. 
Camere senza fronzoli, ogni ospite ha a disposizione 
un asciugamano, biancheria da letto, cuscino e il 
piumino. II wi-fi e gratuito. 

Parkstraat 31, tel. 0031-(0)70-2116365; 
www.easyhotelbenelux.com Doppia da 46 euro, 
colazione 8 euro. 
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Dove mangiare 


© Restaurant Basaal Classe sui canali della citta. 
Piccolino, con una grande carta dei vini 
e un menu creativo di cucina internazionale. 

Da provare i fegatini di polio al vino, vale la pena 
di lasciarsi guidare dallo chef. Nella bella 
stagione hanno i tavolini all’aperto. 

Dunne Bierkade 3, tel. 0031 -(0)70-4276888; 
www.restaurantbasaal.nl Conto medio: 30 euro. 

© Pier Zuid Di fronte a enormi vetrate 
con vista spettacolare sulla lunga spiaggia di 
Scheveningen si assaggiano piatti di cucina 
olandese e pesce alia griglia. Nel weekend 
meglio prenotare; ideale per famiglie. Piacevole 
anche un te dopo aver fatto un giro sulla 
prima ruota panoramica costruita sul mare. 
Strandweg 150, tel. 0031 -(0)70-8002300; 
www.pierzuid.nl Conto medio: 20 euro. 

© Pistache Cafe Ottimi ingredienti freschi 
solo di stagione e cucina naturale tra pareti verde 
mela, locale molto curato. Ideale per un pranzo 
veloce e leggero (aperto 8-18). Buona offerta 
di pietanze per vegetariani e veg. Piatti sfiziosi 
e servizio eccellente. Non si pud prenotare. 
Prinsestraat 134, tel. 0031-(0)70-3626210; 
www.pistachecafe.nl Conto medio: 18 euro. 

© 1900 Aan Zee Perfetto per un brunch 
domenicale a Scheveningen. Tutto e fatto in casa 
da Marianne, la proprietaria: zuppe, sandwich, 
torte e scones serviti ai tavolini all’interno 
e all’esterno. Frequentato anche dai surfisti. 
Keizerstraat 49, tel. 0031-(0)64-2717591; 
www. 1900. nu Conto medio: 12 euro. 

© Marqt Hofweg E un supermercato con 
un’ampia scelta di formaggi, prodotti bio e 
piatti pronti da consumare anche in loco senza 
sovrapprezzo. A disposizione degli awentori 
tavoli, piatti biodegradabli e posate. 

Hofwegl 1, tel. 0031-(0)70-8209988; 
www.marqt.com Conto medio: 9 euro. 

©The Hague Bookstore Si comprano libri, 
si noleggiano bici e si sorseggiano te 
o caffe accompagnati da torte fatte in casa. 
Noordeinde 39A CA, tel. 0031-(0)6-5432439; 
www.hetnoordeinde.nl Conto medio: 8 euro. 

Di sera 


© De Salon van Fagel Nel cuore di Noordeinde, 
una delle principali zone dello shopping. Ambiente 
opulento, cucina olandese rivista con I’estro dello 
chef. Va forte anche la mattina per chi ha tempo 
per una prima colazione ricca e abbondante; la sera 
ci si pud rilassare davanti a un drink. 

Noordeinde 140C, tel. 0031-(0)70-2210882; 
www.salondenhaag.nl Cocktail da 7 euro. 

© Palmette Un bistrot francese con un pizzico di 
internazionalita nel menu. Dalla prima colazione al 
dopo cena in un’atmosfera allegra e accogliente 
da bon vivant. Ottime insalate e, la sera, ostriche a 
volonta. Perfetto il dopocena, con buoni cocktail. 
Plaats 27, tel. 0031-(0)70-4127512; 
www.palmette.nl Cocktail da 6 euro. 



^^Quando il lusso e possibile 

© Hotel Des Indes Sontuoso. Dal 1858, 
dopo essere stato una dimora privata, ha 
ospitato molte celebrita di passaggio in citta, 
daH’imperatrice Eugenia di Francia a Josephine 
Baker, che affitto una camera separata per 
la sua amata scimmietta. Nel 2006 e stato 
totalmente ristrutturato dall’architetto Jacques 
Garcia recuperando lo splendore originale 
(sopra). Leggendario I 'high tea, il te con 
contorno “rinforzato” (da 39 euro a persona), 
con sottofondo di musica classica dal vivo. 
Lange Voorhout 54-56, tel. 0031-(0)70- 
3612345; www.hoteldesindes.nl 
Doppia da 170 euro, colazione 31,50 euro. 

© Waterproef Questo ristorante (sotto) 
e stato aperto nel 2007, nel I’ex mercato 
del pesce della marina di Scheveningen. 

Le travi a vista sono quelle originali. Ogni anno 
il proprietario Yves van Westreenen rinnova 
qualcosa, ma soprattutto il menu. I piatti 
sono curati e dawero originali, molto ispirati 
alia cucina italiana con ingredienti di altissima 
qualita. Alle pareti del prive al piano superiore 
ci sono centinaia di bottiglie di vino: la carta 
dei vini vanta 900 etichette. 

Dr. Lelykade 25, tel. 0031 -(0)70-3588770; 
www. restaurantwaterproef. nl 
Menu da 24,50 euro (2 portate). 



© Jamey Bennett Arredi contemporanei, 
luci soffuse, buona cucina in equilibrio tra 
i sapori francesi e quelli orientali accompagnati 
da vino oppure buone birre. Molto frequentato 
dai locali anche dopocena, per un drink. 

Plaats 11, tel. 0031-(0)70-3650235; 
www.jameybennett.nl Birr a da 5 euro. 

© Dudok Una brasserie dagli arredi moderni 
e colorati, che propone cucina d’ispirazione 
francese, affollata dalla prima colazione alia cena 
e oltre. Con I 'high tea merita un assaggio 
I ’apple pie, la torta di mele migliore della citta. Qui 
s’incontrano molti politici. 

Hofweg 1A, tel. 0031-(0)70-8900100; 
www.dudok.nl Birra da 4 euro. 
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Tirolo, benessere in famiglia 

Negli hotel con spa delle Alpi austriache per un soggiorno all’insegna del relax 
adatto a tutte le eta, tra acquapark, programmi dedicati per bambini 
e spazi riservati agli adulti. Cosi i genitori si rilassano mentre i piu piccoli si divertono. 

In modo che sia dawero una vacanza per tutti testi Barbara roveda 
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II castello di 
Heinfels (sopra), 

conosciuto come il “re 
dell’Alta Val Pusteria”, 
domina il paesaggio 
poco fuori dall’abitato 
di Sillian, in Osttirol. 

1. Lo scivolo d’acqua 
nell’area bambini del 
Dolomiten Residenz 
Sporthotel Sillian. 

2. Una delle nuove 
suite Premium, 
con ambienti in 
legno dallo stile 
contemporaneo. 


-#■ Nella spa con i bambini. Un piacere 
che pud trasformarsi in nervosismo, soprattutto 
per gli ospiti senza prole, privati del meritato 
momento di pace. Ecco allora la soluzione: gli 
hotel con spa per famiglie, con spazi dedicati 
a tutti: piscine dove i piu piccoli sguazzano 
senza dover osservare un religioso silenzio, e 
angoli riservati agli adulti, dove godersi in tutta 
tranquillita una sauna o un idromassaggio. 

In Austria gli hotel orientati alle famiglie sono 
super organizzati, con spazi “acquatici” e con 
servizi su misura, dal babyclub alle attivita per 


teenager, dalle camere ai menu. Superato il 
confine italiano, basta dirigersi a est o a ovest 
di Innsbruck per ritrovarsi tra le montagne del 
Tirolo, dove trovare veri paradisi per famiglie. 

Dolomiten Residenz Sporthotel Sillian 


Seguendo il corso del flume Drava dalfltalia 
si arriva a Sillian, paesino a poco piu di mille 
metri ai piedi del monte Thurntaler, nell’Alta 
Val Pusteria. Direttamente sulle piste da fondo 
e a poca distanza dal centro si trova 
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★ ★★★ TIROLERHOF 

Reinhard Spielmann- 
Strasse 16, Ehrwald, tel. 
0043-(0)5673-2308; 
www.hotel-tirolerhof.at 
Doppia da 125 euro a 
persona in pensione 
completa, bambini 
da 35 euro. 


★ ★ ★ ★ S 

ALPINA ZILLERTAL 

Pankrazbergstrasse 32, 
Fugen, tel. 0043- 
(0)5288-62030; 
www.al pi na-zil lertal .at 
Doppia da 129 euro 
a persona in pensione 
completa, bambini 
da 39 euro. 

★ ★ ★ ★ S 
FAMILY HOTEL 
LAURENTIUS 

Leiteweg 26, Fiss, tel. 
0043-(0)5476-6714; 
www.family-hotel- 
laurentius.it Doppia da 
180 euro a persona in 
pensione completa, 
bambini da 57 euro. 


★ ★ ★ ★ 

FALKENSTEINER 
HOTEL SONNENALPE 

Sonnenalpe Nassfeld 9, 
Flermagor/Nassfeld, tel. 
0043-(0)428-5821199; 
www.falkensteiner.com 
Doppia da 119 euro a 
persona con pensione 
completa, bambini gratis 
fino a 3 anni. 


★ ★★★S ALPENROSE 

Danielstrasse 3, Lermoos, 
tel. 0043-(0)5673-2424; 
www.hotelalpenrose.at 
Doppia da 179 euro a 
persona in pensione 
completa, bambini da 
40 euro. 


★ ★★★S DOLOMITEN 
RESIDENZ 

SPORTHOTEL SILLIAN 

Sillian im Flochpustertal, 
tel. 0043-(0)4842-60110; 
www.sporthotel-sillian.at 
Doppia da 124 euro a 
persona con pensione 3 A, 
bambini gratis fino 
a 3 anni. 


Sillian im 
Hochpustertal 

Pressegger See 

.a Nassfeld ' 

o* .* ■ 

Passo di Pramollo 
1.530 

Falkensteiner 
Hotel Sonnenalpe / 
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1. II mondo dei pirati, 
con sabbia vera, nell’hotel 
Al pen rose di Lermoos. 

2. Una camera per 
famiglie dell’Alpenrose, 
con interni in legno 
dal design essenziale. 

3. L’area piscina con 
scivolo gigante. 

4. II paesino di Ehrwald 
ammantato di neve, 
nel comprensorio dello 
Zugspitz Arena. 

5. La grande piscina 
del Falkensteiner Hotel 
Sonnenalpe di Nassfeld, 
aperta a tutta la famiglia. 

6 . La vasca esterna 
riscaldata in inverno. 

7. Una camera moderna 
dell’hotel, in stile loden. 



questo resort alpino di 104 camere, moderne 
o tradizionali, che ha da poco inaugurato le 
suite Premium: stile contemporaneo, finiture 
artigianali e un’area spa privata con docce a 
infrarossi e sauna panoramica. Sono l’ideale 
per ospitare le famiglie, in linea con la filosofia 
family friendly dell’hotel, dotato di una spa 
di 3.000 mq con spazi per bambini come 
il mega scivolo, trattamenti ad hoc e orari 
dedicati per le saune, ma anche con zone per 
soli adulti tra saune all’aperto e bagni di fieno. 
Fuori dalla spa i piu piccoli si ritrovano nel 
Kinderclub, partecipano a escursioni, cenano 
tra loro e possono persino tirar tardi con un 
pigiama party. E anche i teenager banno 
un club apposito. Chi vuole sciare a meno 
di 200 metri trova gli impianti che portano 
al comprensorio dell’Hochpustertal (www. 
hochpustertal-ski.at), con 45 km di piste che 
raggiungono i 2.400 metri e skipass gratuito 
fino ai 6 anni. Oppure si imbocca una delle 
piste di fondo (200 km in totale) alle porte 
dell’hotel, come l’anello Pustertal Loipe, circa 
30 km lungo la Drava in leggera discesa fino a 
Lienz, capoluogo dell’Alta Val Pusteria. 

Falkensteiner Hotel Sonnenalpe 


Ampie suite in stile alpino e il baby club 
allestito come una malga sono solo alcune 
delle attrattive per famiglie di questo hotel 
di 147 camere in Carinzia, appena dopo il 
confine con il Tirolo Orientale. L’acquapark, 
con scivolo e una zona dedicata, fa si che 
i piu piccoli si possano scatenare mentre i 
genitori si godono i trattamenti a base di 
erbe nella spa. Di giorno si organizzano 
attivita che vanno dalla visita al caseificio 
alle prove antincendio seguite dalla cottura 


dei Wurstel , senza tralasciare la scuola di sci 
per tutte le eta che conduce ai 110 km di 
discese del comprensorio Nassfeld-Pramollo 
(www.nassfeld.at) dove ci si pud rifocillare 
scegliendo tra i 25 rifugi sparsi sotto le vette. 
Chi non scia pud divertirsi sulle piste da 
slittino o passeggiare nella neve lungo 55 km 
di sentieri. O ancora fare romantiche gite tra 
i boschi della Gailtal sulle slitte trainate da 
cavalli (info all’Ufficio turistico, tel. 0043- 
(0)4285-8241; da 15 euro a persona per circa 
un’ora). Da qui al lago Pressegger See, che in 
inverno si trasforma in pista di pattinaggio su 
ghiaccio, sono solo una ventina di chilometri. 

Alpenrose 


A Lermoos, tipico paesino tirolese, questo 
hotel di 90 camere punta sulla formula “tutti 
inclusi”, con servizi per ogni eta. Si comincia 
con il paradiso dei piccoli al coperto, di 2.000 
mq, dotato di cinema, impianto di softplay, 
pista di go-kart e scivolo gigante, oltre a 
servizio di assistenza dai bebe ai teenager. 
Intanto i genitori possono praticare yoga e 
pilates, giocare a golf indoor o dedicarsi alia 
degustazione dei vini austriaci, con ben 40 
etichette solo del locale Grtiner Veltliner. 
Subito fuori dall’hotel si scia nel piccolo 
comprensorio di Grubigstein (25 km di piste) 
ma bastano dieci minuti d’auto e altrettanti 
di funivia per raggiungere i 2.962 metri dello 
Zugspitze, la montagna che da il nome alia 
ski area Zugspitz Arena (www.zugspitzarena. 
com), formata da vette che sfiorano i 3.000 
metri e con circa 140 chilometri di discese. 
Un paesaggio che si pud ammirare anche 
dalla spa panoramica, dove vengono proposti 
trattamenti “di coppia” genitore-figlio. 
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otel dedicati alle famiglie con ba 
a con spazi raffinatiper coccola, 
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Tirolerhof 


Si differenza dagli altri per lo stile tradizionale 
questo family hotel con 44 camere nel paese 
cartolina di Ehrwald, ancora nel comprensorio 
dello Zugspitz Arena. Una piccola spa per tutta 
la famiglia con trattamenti in formato mini e 
un’area kids con fitto programma di attivita 
(dall’aerobica alia visita al caseificio) aiutano a 
tenere impegnati i bambini, che la sera cenano 
al tavolo dedicato, senza i genitori ma sotto la 
guida di babysitter. La scuola di sci per i piccoli 
si trova a 90 metri e dal paese partono anche i 
sentieri per passeggiate con racchette da neve, 
come quello da Ehrwald a Lermoos (un’ora). 
Senza allontanarsi troppo si pud sciare nel 
piccolo comprensorio Ehrwalder Aim, con 27 km 
di piste tra i El00 e i E900 metri, dove due volte 
la settimana si possono anche fare discese con 
lo slittino in notturna o escursioni in carrozza 
awolti da calde coperte (Reiterhof Warger, tel. 
0043- (0)664-73725393; www.reiterhof-warger.at 
Prezzi: da 50 euro per carrozza fino a 4 persone). 

Alpina Zillertal 


Una quarantina di chilometri a est di Innsbruck 
si estende la Zillertal, una vallata lunga circa 30 
chilometri che segue in parte il corso del flume 
Ziller, circondata da oltre 50 vette che superano 
i 3.000 metri e culminante nel ghiacciaio di 
Hintertux (3.476 m). Con questi numeri e 
facile capire come la zona sia una destinazione 
ambita per le vacanze invemali. E proprio alle 
vacanze attive in famiglia, ma con un tocco 
lifestyle, punta questo hotel con 50 family suite 
(da 35 a 105 mq) situato a tre minuti a piedi 
dal centro di Fiigen, il paese principale della 
valle. Il divertimento inizia nell’area famiglie di 


4mila mq: piscine interne ed esterne, saune, area 
giochi, parete di arrampicata, zoo domestico, 
feste in piscina una volta la settimana; e una zona 
spa con skypool riservata agli adulti. I teenager 
hanno uno spazio tutto per loro con cinema, 
biliardo e playstation. Dall’hotel si esce sci ai 
piedi per prendere la funivia che collega alia ski 
area Fugen-Spieljoch, ideale per le famiglie con 
i suoi 25 km di piste per tutti i livelli, mentre in 
skibus si raggiunge il comprensorio Hochfugen- 
Hochzillertal, con 90 km di piste. Ma si possono 
anche fare facili passeggiate guidate sulla neve, 
si pud pattinare sul ghiaccio nella pista in paese, 
o ancora scatenarsi in adrenaliniche discese 
in slittino o sulla nuova pista di snowtubing di 
Gerlosstein, a 20 chilometri. 

Family Hotel Laurentius 


Nell’Oberland Tirolese, si definisce “hotel per 
bebe” oltre che per bambini questo albergo di 72 
camere subito fuori Fiss, uno dei tre paesini che 
formano la regione Serfaus-Fiss-Ladis. L’hotel si 
e votato alle vacanze in famiglia da pochi anni, 
rinnovando anche spazi e servizi: ecco allora 
l’acquapark con vasche di varia profondita per 
accogliere bebe e bambini di eta diverse; il baby 
club per i piccolissimi a partire dai 6 giorni di 
eta, e pure un canale tv con film per i piu piccoli. 
Ma anche un’area spa di circa 500 mq con saune 
panoramiche e piscina e accessibile solo agli 
adulti, che possono cosi rilassarsi mentre i figli 
sono impegnati con attivita come il corso di 
magia, gli spettacoli, il corso di sci con apres-ski 
formato baby. Subito fuori dall’hotel si aprono 
infatti le piste del comprensorio Tirols Ski- 
Dimension (www.serfaus-fiss-ladis.at): piu di 210 
km tra discesa, fondo e snowtubing racchiusi da 
montagne tra i 1.200 e i 2.820 metri. © 


II salone dell’Alpina 
Zillertal (pagina 
accanto, al centro), 

hotel votato al lifestyle 
formato famiglia, 
con vetrate 
panoramiche 
e un grande camino. 

1. L’area kids 
del Family Hotel 
Laurentius, allestita 
in stile tirolese. 

2 . Grandi spazi 
e design alpino 
minimalista per gli 
interni dell’hotel. 

3 . II tavolo riservato 
ai bambini dell’hotel 
Tirolerhof, situato 
nel paesino di 
Ehrwald e con interni 
in stile tradizionale. 

4 . II trenino della 
scuola di sci situata 
proprio di fronte 
all’hotel a Ehrwald. 
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Svizzera, notte romantica in igloo 


Schangnau e un paesino svizzero di nemmeno mille abitanti a 976 metri di altitudine 
nella valle dell’Emmental, circondato da alte montagne come I’Hohgant (2.197 m) 
e il Wachthubel (1.415 m) e da un paesaggio intatto. Qualcuno ne avra sentito parlare 
perche ha dato i natali al campione del mondo 2017 di discesa libera, Beat Feuz, 
che ha imparato a sciare proprio nel vicino comprensorio di Bumbach. Si trova qui 
I’Hotel Kemmeriboden-Bad, storico albergo dalla facciata tradizionale stile baita e 
dagli interni moderni ma sempre in legno, aperto dal 1834. Oltre a essere un’ottima 
base per sci di fondo o da discesa, ciaspolate e passeggiate sulla neve - con piste 
e sentieri che partono subito fuori dalla porta - in inverno permette di dormire in un 
romantico igloo di neve che viene ricostruito ogni anno, arredato finemente, con cena 
a base di fonduta nel vicino ristorante-igloo. E volendo ci si pud rilassare con una 
sauna e un bagno caldo nella tinozza in legno all’aperto, sotto il cielo stellato. 


Francia, yoga e racchette da neve 

Nella valle d’Aure, nei Pirenei francesi, 
un weekend per ricaricare le batterie a 
inizio anno grazie all’attivita fisica, indoor e 
all’aperto. Ogni giorno viene organizzata 
una sessione di yoga di 2 ore con guida di 
un maestro esperto che insegna posture e 
respirazione adeguate. Accompagnati da 
una guida alpina si parte poi per rinvigorenti 
passeggiate con le ciaspole tra i boschi, dove 
e prevista anche una sessione di “rando- 
yoga” all’aperto, un mix tra escursione e 
pratica yoga, con tanto di pic-nic. Tornati in 
hotel, si conclude con sauna e hammam. Si 
dorme in gites di charme a 4 stelle con spa. 

INFO Tourisme Hautes-Pyrenees, tel. 
0033-(0)5-62567000; www.tourisme-hautes- 
pyrenees.com (vedere offerte “Wahou”). 
Pacchetto Yoga des Trappeurs : 3 giorni/2 
notti da 492 euro a persona in pensione 
completa. Date: 9-21/1 e 16-18/3. 


INFO Hotel Kemmeriboden-Bad, Schangnau, tel. 0041-(0)34-4937777; 
www.kemmeriboden.ch Pacchetto Romantik Iglu: una notte con colazione 
e cena da 249 franchi (214 euro) a persona. Periodo: fino a meta marzo. 


Sul rompighiaccio nella Lapponia svedese 


Sentirsi un po’ esploratori navigando a bordo di un rompighiaccio sulle acque 
del Golfo di Botnia, nella Lapponia svedese, uno dei rari paesaggi ancora 
selvaggi in Europa. E la nuova proposta del tour operator Diamante (Quality 
Group) per I’inverno. Da Stoccolma si raggiunge il villaggio di Skelleftea, in 
passato abitato dai Sami, e si prosegue per un safari in motoslitta nelle foreste 
attorno a Svansele, dov’e possibile awistare gli alci. Una giornata e dedicata alle 
attivita piu awenturose attorno all’ottocentesco Lantliv Lodge di Osterjorn, dalla 
passeggiata con le ciaspole alia pesca nel lago ghiacciato fino all’escursione 
su slitte trainate da husky. Si puo anche fare un bagno nel lago grazie a una 
speciale tuta isolante che 
permette di galleggiare 
restando asciutti. 

INFO Quality Group, 
www.qualitygroup.it 
Pacchetto Arctic Explorer : 

5 giorni/4 notti tutto 
incluso, voli da Milano 
(altre citta su richiesta). 

Da 1.650 euro a persona. 

Partenze: 24/1,14/2 e 7/3. 




In Austria per sci e benessere 

Si trova in Carinzia, e precisamente 
nel comprensorio sciistico di Bad 
Kleinkirchheim e St. Oswald, questo hotel 

4 stelle superior in stile alpino appena 
rinnovato internamente con I’aggiunta di 
tocchi moderni. Con i suoi 100 km di piste 
larghe e adatte a tutti i livelli, la zona e 
perfetta per vacanze all’insegna dello sci, 
sia per esperti sia per le famiglie. Chi non 
scia pud dedicarsi alle escursioni con le 
ciaspole sui 60 chilometri di sentieri, adatti 
anche per la discesa in slittino. In hotel 

ci si dedica invece a relax e benessere per 
tutte le eta, grazie alia zona spa con ben 

5 piscine alimentate da una fonte termale, 
sempre aperte e piacevolmente calde. 

INFO Die Post, Dorfstrasse 64, Bad 
Kleinkirchheim, tel. 0043-(0)4240-212; 
www.diepost.com Pacchetto Wellness 
e piaceri d’inverno : 3 notti in mezza 
pensione, un trattamento a coppia. 

Da 345 euro a persona. Fino al 27/1. 
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CATALOG HI D’ARTE 




Da Venezia a Vienna in treno 

Da Venezia a Vienna in meno di 8 ore a 
bordo dello Spirit of Venezia, il nuovo 
treno veloce delle OBB, le Ferrovie 
austriache, caratterizzato dal design 
moderno e con nuovi servizi a bordo, 
dai quotidiani alle bevande gratuite. 

Due i collegamenti diretti giornalieri da 
entrambe le citta, con la possibility di 
scegliere dall’economy alia first class. 

INFO OBB, tel. 02-30415023; www.obb- 
italia.com Tariffe da 59 euro a tratta. 



Nuovi voli da Bologna per Amsterdam 
Novita da Air France-KIm per le 

partenze da Bologna: oltre al nuovo volo 
per Parigi Charles de Gaulle inaugurate 
lo scorso novembre, dal 18 febbraio 
e previsto un nuovo collegamento per 
Amsterdam, in modo da usufruire delle 
coincidenze per 71 destinazioni in 
Europa e nel mondo. 

INFO Air France-KIm, tel. 02-38591272 
e 02-38594998; www.airfranceklm.com 
Tariffe da 137 euro a/r con tasse. 


WM 



Da Roma a Cipro con il diretto 

E gia attivo il nuovo collegamento della 
compagnia cipriota Tus Airways da 
Roma Fiumicino a Larnaca, locality 
costiera sull’isola di Cipro. I voli hanno 
frequenza bisettimanale (lunedl e 
venerdi) e sono attivi tutto I’anno. 

INFO Tus Airways, www.tusairways.com 
Tariffe da 70 euro a tratta con tasse. 
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cina, nasce da un’idea di Domenico Monteforte, apprez- 
zato artista con la passione per la buona tavola. II progetto 
editoriale, a cura dello scrittore e sommelier Alberto Sac- 
chetti, invita oltre sessanta protagonisti del mondo artistico 
a proporre altrettante ricette, tutte “certificate” da cuochi 
di alto livello. In apertura i saluti di Giammarco Puntelli, cri- 
tico e curatore d’arte, e di Fabio Campoli, chef internazio- 
nale, conduttore di trasmissioni televisive e prolifico autore. 


Volume di 192 pagine; formato cm 24 x 30; legatura cartonata 

In vendita nelle librerie a € 40,00. 

Prezzo speciale per i nostri lettori a € 36,00 

Per le ordinazioni scegliere tra: 1) Invlo assegno bancario a Cairo Publishing Sri, corso Magenta 
55 - 20123 Milano; 2) Versamento su c.c. postale n. 71587083 intestato a Cairo Publishing Sri 
3) Bonifico, IBAN IT 66X02008 09432 000030040098 - Unicredit; 

4)Addebito su carta di credito (escluse le elettroniche e American Express). 

Si prega di inviare I’attestazione del pagamento al fax 02 43313580 o alTindirizzo 
mail diffusione@cairoeditore.it, indicando un recapito telefonico. 

Per informazioni telefonare alio 02/43313517. Offerta valida sino al 31/12/2018. 


I libri Giorgio Mondadori - La bellezza della qualita 












14 LETTERE: L’ENIGMISTICA 
CHE DIVERTE Dl PlD 


piu di 50 
barzellette 
e vignette 


piu di 10 
rebus classici 


il rebus piu 
e il mystery rebus 


3 sudoku 


IL NUOVO SETTIMANALE 01 GIOCHI E PASSATEMPI 


N°1 - ANNO 3-10 GENNAIO 20I8i 



piu di 
100 giochi 



parole incrociate, puzzle, rebus, giochi, umorismo, rompicapi e molto altro 


PAROLE INCROCIATE 


Sergio Setti 



ORIZZONTALI 

I. Entra nel risotto alia milanese - 8. Usciti in- 
denni da un incidente - 9. Ha valore di nuovo - 

II. Il nostro “jolly” - 13 . G li estremi di Zatec - 
i4. La giacchettina del torero - 15. Tutt’altro 
che bassi - 17. Vale meno del full - 18. Secchis- 
Si ™ a D 20 - In mezzo ad otto - 21. Corpi celesti 

- 22. Porta romana resa famosa da una “breccia” 

- 23. Steven, noto attore - 25. E bevutissimo in 
^sia - 26. Cascanti, non rigidi - 31. Parti che s’ad- 
^ltrano - 33. Un gioco enigmistico - 34. In dieci 

"lavano una legione romana - 35. Automobile 
^d Italia - 37. Ha cantato “Vattene amore” 
ledeo Minghi - 39. Azioni contro la legge 
m essere con idromassaggio - 43. Branchi 
feUi - 45. Un fallo di Djokovic - 46. La ven- 
Hncanto - 47. Il future... del seme - 48. Un 
[nto nel computer - 49. Un impianto so- 
■ ' 1. L artista ricordato anche per una “O” 

- 53. Le consonant! di loro - 54. Si coniano nella 
zecca - 56. Il celebre “more” al servizio della 
Serenissima - 58. Confina... con l’ipotenusa - 
59. Formano catene - 61. Si scambia alle nozze - 
62. Solerte e laborioso - 63. Una carta... untuosa. 

VERTICALI 

1. Da fastidiose punture - 2. Un pedaggio... mo- 

cV« 3 *. Iniziali di Leali ‘ 4 - Copricapo bellico 

- 5. E virtuale” nei videogiochi - 6. Ha fiori a for¬ 
ma di stella - 7.1 richiami del puledro - 10. Crea - - -. 

*2 p 38 - Li — la ™ce- 40.Trafdaburoc^fa -tl ^US ^7”° 

- 48. Pazzo, sconsiderato - 50. Produce ed eroga correme elettrica ( s tw « i 5 t P ° Utica ‘ 47 ' Un autore * ™si 

anusco-Sl.LaVgnora-di una canzone di Bag, » D ^ 

ISSN 2499 7072 ’ 5 crxd - 



I 


CAIRO EDITORE 


OGNI MERCOLED'l 
IN EDICOLA 


oltre 30 cruciverba 
classici e 
40 crittocruciverba 


3 puzzle 


i giochi di logica 


la App gratuita 
con tutte le soluzioni 


i cruciverba top 
per i piu esperti 


L’enigmistica e cambiata: e piu nuova e costa meno. Troverai giochi e passatempi adatti a tutta 
la famiglia e con tutti i livelli di difficolta: dal principiante fino al solutore esperto. 
Enigmistica Piu e ogni mercoledi in edicola a 80 centesimi oppure con DIPIU a € 1,50 in tutto! 

ENIGMISTICA PIU : IL BEL GIOCO COSTA POCO. 


CAIRO EDITORE 

LA PASSIONE PER LA QUALITA' 
























































































LIBRI 


Suggerimenti per il piacere della scoperta, per 
partire informati e per viaggi di carta 
A cura di Elena Magni - Testi di Barbara Roveda 




Giardini d’inverno in Francia e Inghilterra Un viaggio durato died anniallascoperta dei giardini d’inverno piu belli 

in Francia e Inghilterra, tra i Paesi piu all’avanguardia in materia di ar- 
chitettura del verde. E quello che ha compiuto il fotografo e paesag- 
gista francese Cedric Pollet per il suo terzo libro, in cui presenta 20 
magnifici giardini nella loro veste invernale. A cominciare dal Giardino 
del Bois Marquis, a 40 km da Lione nella valle del Rodano, che per 
la sua strabiliante varieta di forme e colori ha dato all’autore I’idea per 
questo volume, o quello di Harlow Carr (a sinistra), nello Yorkshire, uno 
dei giardini della storica Royal Horticultural 
Society. Immagini in cui spicca una natura 
sorprendentemente viva anche nei mesi piu 
freddi, con arbusti che risplendono dei colori 
di rami, cortecce e bacche ricoperte di brina 
e neve. E che possono dare spunto a giardi- 
nieri visionari per realizzare il proprio sogno. 


Giardini d’invemo. Una stagione reinventata, di Cedric Pollet, L’ippocampo 2017, 223 pagine, 29,90 euro. 


NARRATIVA NARRATIVA 

Intrigo internazionale seguendo Caravaggio Un giallo sulle scogliere della Normandia 


Un romanzo scritto a quattro mani da due conoscitori d’arte: Pao¬ 
lo Jorio, direttore del Museo del Tesoro di San Gennaro di Napoli, e 
Rossella Vodret, esperta in pittura romana del primo Seicento e cura- 
trice della mostra su Caravaggio in corso fino al 28 gennaio a Palazzo 
Reale di Milano. Ambientata a Berlino durante le Olimpiadi del 1936, 
in pieno periodo nazista, rievoca la storia del San Matteo e I’angelo di 
Caravaggio, dipinto nel 1599 e bruciato alia fine della Seconda guer- 
ra mondiale insieme ad altre opere. Protagonisti 
di un intrigo internazionale che si ispira a fatti e 
personaggi reali sono un uomo e due donne 
studiosi d’arte, che tra Italia, Francia, Germania 
e Unione Sovietica cercheranno di scoprire se il 
quadra sia veramente andato distrutto. 


II mistero dell’angelo perduto, di Paolo Jorio e 
Rossella Vodret, Skira 2017, 133 pagine, 16 euro. 
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Docente di geografia all’Universita di Rouen, autore di gialli best¬ 
seller Oltralpe, Michel Bussi torna con un nuovo romanzo ancora 
una volta ambientato in Normandia, la sua terra natale. Nel paesino 
francese di Yport, affacciato sulla Manica, una bellissima ragazza si 
suicida buttandosi da un’alta scogliera. Jamal, trentenne con una 
protesi alia gamba eppure inarrendevole sportivo, tenta di salvarla, 
ma il suo gesto finisce per procurargli un’accusa per omicidio, man- 
dando in fumo i progetti del ragazzo di diventare 
il primo atleta disabile a partecipare all’Ultra-Trail 
del Monte Bianco. Tra colpi di scena e intrec- 
ci macchinosi, un giallo carico di suspence fino 
all’ultima pagina, per scoprire la verita su questo 
e altri omicidi analoghi verificatisi anni prima. 


Mai dimenticare, di Michel Bussi, edizioni e/o 2017, 
464 pagine, 16,50 euro (eBook: 9,99 euro). 



VIAGGI FERROVIARI GUIDE 

In treno tra i paesaggi della Svizzera Bilbao e Lugano, tra storia e modernita 


Geologo e scrittore specializzato in scienze e cultura alpina, il to- 
rinese Diego Vaschetto e I’autore di questo volume che racconta il 
vasto universo delle ferrovie a scartamento ridotto della Svizzera. 
Protagonista principale e il Glacier Express, il treno panoramico che 
dal 1930 collega Zermatt a Sankt Moritz attraversando 291 ponti e 
91 tunnel per arrivare al passo dell’Oberalp, 
a 2.033 metri di quota. Ma si parla anche di 
altri convogli che incrociano il suo percorso, tra 
cui il celebre Trenino Rosso del Bernina, Patri- 
monio Unesco. Tutto documentato da schede 
di approfondimento, fotografie e cartine. 


II Glacier Express e le ferrovie a scartamento 
ridotto dal Bernina a Zermatt, di Diego Vaschetto, 
Edizioni del Capricorno 2017, 208 pagine, 29 euro. 



Terza edizione per la guida sulla citta spagnola considerata la capitale 
dei Paesi Baschi, con tante informazioni aggiornate per visitarla, pas- 
sando dalle intricate viuzze del Casco Viejo agli edifici moderni costruiti 
lungo il fiume Nervion e firmati da una parata di archistar tra cui Frank 
Gehry, autore del Museo Guggenheim, che ha festeggiato lo scorso 
ottobre i vent’anni dall’apertura. Tutta da scoprire in veste turistica e 
anche Lugano, la citta svizzera adagiata sulle rive del Ceresio: anche 
qui si puo fare un giro tra le architetture contemporanee di Mario Botta 
o passeggiare sul lungolago tra giardini e ville d’epoca. 
Acquistando la copia cartacea di ciascuna guida si pub 
scaricare il pdf light a 0,99 euro. 

Bilbao, di Davide Moroni, e Lugano, di Ughetta • 
Lacatena e Ambretta Sampietro, Morellini Low Cost i 
2017,160 e 144 pagine, 12,90 euro ciascuno. i 
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Offerta valida fino al 30-09-2018. Cedola fotocopiabile 
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SUL GHIACCIAIO PIU GRANDE DELLE ALPI 

In Svizzera, un’escursione sul ghiacciaio 
dell’Aletsch, per scoprire la natura dell’alta 
montagna e riflettere sui cambiamenti climatici 


bellEUROPA 

FEBBRAIO 


Da Lisbona a Sagres in auto: guidando lungo 
I’Atlantico sulle scogliere della Costa Vicentina 


La capitale greca riparte dalla cultura, con 
i teatri e le fondazioni firmati dalle archistar 


Art Nouveau, di design o in un ex cinema: giro 
goloso della citta attraverso i mercati gourmet 


CERTIFICATO DI ABBONAMENTO A BELL’EUROPA 



sottoscrivo un abbonamento alia rivista beli EUROPA e scelgo la seguente formula: 


ITALIA ESTERO 


1) □ PER I ANNO (12 numeri) con sconto . € 34,00 € 73,00 

2) □ PER 2 ANNI (24 numeri) con sconto . € 64,00 € 120,00 


Invio Pimporto con: D assegno bancario non trasferibile allegato intestato a Cairo Editore S.p.A. 

N. Banca. 


□ versamento sul c/c postale n. 43459346 intestato a Cairo Editore di cui allego ricevuta (indicare sul davanti la causale) 

□ carta di credito: CJVisa D American Express DCartaSi 

N. I I I I I I I I I I I I I_I I I I Scadenza I I I I I Data. Eirma. 


Cognome. 

Via. N. 

Telefono. 


. Nome. 

Cap. Citta. Prov. 

. E-mail (facoltativo) . 


Abbonamenti via Internet: 

www.miabbono.com 

abbonamenti@cairoeditore.it 


Informativa sulla privacy -Trattamento dei dati personali ai sensi dell’art. 13 D. Lgsl. 196/03 Informiamo che lacompilazione di questa cedola 
autorizza Cairo Editore S.p.A. in qualita di titolare del trattamento a dare seguito alia Sua richiesta. Con riferimento ai dati conferiti per la sotto- 
scrizione dell’abbonamento, i Suoi dati saranno trattati da Cairo Editore S.p.A. nonche dalle societa con essa in rapporto di controllo e collega- 
mento ai sensi dell’art. 2359 c.c. Solo con il Suo esplicito consenso da esprimere barrando le caselle riportate in calce, i Suoi dati verranno utiliz- 
zati dal titolare del trattamento per le seguenti finalita: 1) Finalita di indagini di mercato e analisi di tipo statistico anche al fine di migliorare la qualita 
dei servizi erogati, marketing diretto, attivita promozionali, offerte commerciali anche nell’interesse di terzi; 2) Finalita connesse alia comunica- 
zione dei Suoi dati personali a proprie aziende partner per propri utilizzi aventi le medesime finalita di cui al suddetto punto 1). 

Consenso al trattamento dati per le finalita e con lemodalita indicate nell’informativa. 

Vi autorizzo alia comunicazione dei miei dati per ricevere informazioni promozionali da parte di Cairo Editore S.p.A. come indicate al punto 1 
dell’informativa □ autorizzo □ non autorizzo 

Vi autorizzo alia comunicazione dei miei dati per ricevere informazioni promozionali da parte di soggetti terzi come indicato al punto 2 
dell’informativa □ autorizzo □ non autorizzo 


Per sottoscrivere I’abbonamento a Bell’Europa, inviare questo tagliando in busta chiusa a: Cairo Editore S.p.A. - Servizio Abbonamenti - g 
corso Magenta 55 - 20123 Milano. Per gli ordini con carta di credito, si puo inviare un fax al n. 02/460869. Con I’abbonamento e prevista H 
I’iscrizione gratuita al Club degli Abbonati. Nel caso di abbonamento-dono aggiungere al tagliando i dati completi del donatore. 


















































IN REGALO CON BELL’EUROPA 

Dl FEBBRAIO 



AUVERGNE- 


03 •Ygrande 

(MOULIN* 30 


.CHATEAU D'YGRANOE 

, H6t*l-«** t * u, * n * 

le Mont 

03160 Ygrande 

T. >33 (0)4 70 66 3311 

,9CM-nb,«/Roo.ns^ 
Menus de 37 < 4 4 


iescollectionneur*. 


La caratteristica 
che rende unica 

ogni struttura 
e condensata in 
una breve frase 
di presentazione 
in francese e in 
inglese. 


Le icone 

classificano 
il livello della 
struttura: da 3 a 5 
omini-chiave per 
I’ospitalita, da 1 a 
3 omini-forchetta 
per i ristoranti. 


Le info di base 

riportano i contatti, 
il numero di camere 
degli hotel e il prezzo 
(minimo-massimo) 
delle camere e del 
menu al ristorante. 


L’ubicazione 

della struttura 
viene indicata 
con il Paese, la 
regione (per la 
Francia anche 
il di parti mento), 
la localita e la 
distanza dalla 
citta piu vicina. 

Le immagini 

costituiscono 
la descrizione 
della struttura. 


pittogrammi 

indicano i servizi 
per gli ospiti 
(piscina, spa, 
golf, tennis, corsi 
di cucina) e 
la posizione (sul 
mare, ai piedi 
delle piste di sci). 



585 indirizzi da collezionare 


f 


& les Coliectioi 


NnEurs- 


2018 



Non e una guida ma il punto d’incontro 
di una community di ristoratori, 
albergatori e viaggiatori, curiosi, 
esigenti, generosi, che hanno il gusto 
per i viaggi, il piacere della scoperta e 
la voglia di condividerla con gli altri. 

La guida les Collectionneurs 2018, la 
nuova identita di Chateaux & Hotels 
Collection, propone una selezione 
di 585 ristoranti e alberghi, in 
Francia e in altri 16 Paesi europei, 
dove i viaggiatori possono vivere 
un’esperienza unica, in strutture di alto 
livello qualitative. Personalizzazione 
del servizio e la relazione umana sono 
elementi fondamentali per questi 
professionisti. La selezione 2018 e da 
sfogliare su carta e da scoprire sul nuovo 
sito: www.lescollectionneurs.com 


LA GUIDA 2018 LES COLLECTIONNEURS 

*La guida non pud essere spedita agli abbonati insieme al numero della rivista. Chi desidera riceverla gratuitamente puo 
richiederla inviando una mail a: abbonamenti@cairoeditore.it indicando nome, cognome e codice di abbonamento. 











LAST MINUTE 

II vostro viaggio in una fotografia 

Spedite il vostro scatto, accompagnato 
da una breve nota autobiografica, alia nostra 
redazione: belleuropa@cairoeditore.it 



Una pinta di birra a Temple Bar - di Elena Bargellini 


«Dublino e come un libro illustrato, ci scrive la nostra lettrice di Firenze. «Basta voltare lo sguardo su una grande o piccola strada perche 
si apra un’immagine diversa che s’imprime come un ricordo indelebile nella memoria del visitatore. Che si ami il clima chiassoso dei pub 
o I’atmosfera rarefatta di musei e gallerie, che si desideri passeggiare per angoli inediti lungo il fiume Liffey, una cosa e certa: a Dublino 
si ha voglia di tornare. E una citta tutta da scoprire, a partire dal suo quartiere piu famoso, il Temple Bar. E proprio qui che 
ho scattato questa foto, camminando fra le sue strade, impregnate di suoni e colori. II Merchants Arch e uno dei pub piu rinomati anche 
per la sua posizione: a pochi metri si attraversa un bell’arco in pietra dal quale, come da una finestra, ci si pud affacciare sul fiume e 
trovarsi innanzi all’Ha’Penny Bridge, il celebre ponte della capitale irlandese». II ponte e pedonale ed e cos] soprannominato perche fino 
al 1919 bisognava pagare mezzo penny per attraversarlo. E una delle vie di accesso a Temple Bar che, dopo un importante intervento di 
riqualificazione dei vecchi edifici, oggi e I’area piu vitale, artistica e culturale della citta. Info: Turismo Irlandese; www.irlanda.com 
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Dal ‘Piemonte con sapore 


Dal 1901 speciality artigianali con pregiati 
funghi porcini e antipasti tipici piemontesi. 


Galfre Antipasti d’ltalia - viale Torino, 13- 12032 Barge (CN) Italy 

Tel. (+39) 01 75 / 346286 - Fax (+39) 01 75 / 343358 - email: info@galfreantipasti.it - www.ghiottogalfre.it 

f /Ghiottogalfre 

























"Poter girare con un solo strumento stupefacenti video e foto 
in 4K mi ha permesso di trasportare piu cibo indispensabile 
alia sopravvivenza 


Panasonic 

10Q 

100 th Anniversary 


Per celebrare un secolo di innovazione, 
Panasonic ha sostenuto questa missione 
con lo sguardo rivolto ai futuri traguardi. 


Design rugged 


Leggera e compatta 


Video 4K illimitati 


Lumix GH5 


Yasunaga Ogita 


Scopri la missione polare di Yasunaga Ogita e Lumix GH5 su panasonic.it 


Esploratore polare 










